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ELOSZD*

Jelen munkát Il-ik Rákóczy Ferencz eredetileg

franczia nyelven irta s az „Histoire des Revo-

lutions de Hongrie" czimü munka V-ik köte

tében jelent meg Hágában Neaulme Jánosnál

1739-ben, e kötet czime: „Rákóczy Ferencz her-

czeg emlékiratai a magyar háboruról 1703-tól

végeig", (Memoires du Prince Fran9ois Rákóczy

sur la Guerre de Hongrie, depuis l' année 1703

jus qu'a sa fin.) E művet a mult években L.

Gy. barátom magyarra leforditván, magam is

mássát vettem, most pedig alkalmas idő lévén

kinyomására, van szerencsém azt a hazája tör

ténetét mindég kedvelő magyar olvasó közön

ség elé terjeszteni. Leghőbb óhajtásom lenne,

vajha sokan tanulnának belőle.

.-





BEVEZETÉS,,

Mielőtt Rákóczy Ferencz ajánló-levelét és emlékiratait

ailnók, néhány szó nem leend felesleges az általa ve

zetett háború előtti történtekről.

Rákóczy Ferencz öreg atyja volt Il-ik György

Erdélyország fejedelme s Magyarország egy részének

ura. Atyja I. Rákóczy Ferencz, ki csak névleg viselte

az erdélyi fejedelem czimét, tényleg Apafy Mihály bír

ván azt. Anyja volt Zrínyi Ilona , ki később Tököly

Imréhez ment férjhez. Emlékírónk a borsi kastélyban

Sátor-alja-Ujhelynél született 1676-ik év szeptember hó

4-dikén. Anyja Munkáts várát a németeknek átadván

1688-ban, Júlia testvérével Bécsbe vitetett, honnét Fe-

renczünk Neuhaus-, majd Prágába küldetett nevelésbe a

jezsuitákhoz. Tanulmányai elvégezése után jószágai egy

részét visszanyervén Olaszországba utazott, 1696-ban

pedig a rajnai német táborba indulván, útközben Károly

hesseni fejedelem leányával megismerkedett s azt nőül

vevén , jószágaira költözött Magyarországba. Itthon

. nemzeie nyomorát megismervén, a franczia király gyá-

molitása kieszközlésére ennek levelet irt, de a levél
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vivő német officier őt Bécsben elárulván, Rákóczy az

1701-ik év május 22-dikén Sároson elfogatott, s Eper

jesen, Egeren, Budán, Győrön (hol május 26-án vite

tett át), Abdán, Lébeny-Szent-Miklóson s a Lajtán ke

resztül Pottendorfba s május 29-dikén Német-Ujhelybe

hurczoltatolt. November 7-kén azonban Lehman kapi

tány segélynyújtása folytán börtönéből Montecuccoli ez-

redbeli közembernek öltözködve megszökött , egy né

met-újvári özvegynönél tartott nyergelt paripára kap

ván, a városból kinyargalt és Magyar-Óvár felé futott,

majd a Dunán átvitetvén magát, a Csallóközön s a felső-

magyarországi megyéken keresztül Lengyelországba

szaladt.

Ennek előrebocsátása ulán — miután a történet

fonalát innét kezdve már maga Rákóczy veszi át —

tisztelt olvasó, kisérd figyelemmel az emlékírót.



AJÁNLÓLEVÉL

AZ

HU UM f

OKOK

Ha az emberi elme sugallatai által akarnám vezettetni maga

mat, bünös vakmerőség volna oh örök igazság e munkát neked

ajánlani. Mert mult, jelen és a jövő sokkal ismertebb levén

előtted, mintegy butaságnak tekinteném előlled elrejteni,

vagy más szinben tüntetni fel a tényeket. Egyedül a vágy,

tanuságot tenni az igazság mellett, késztetett e munkára, mert

méltóbbat nem ajánlhatunk neked, mint a te művedet, mely

dicsőségedre és felmagasztalásodra szolgál.

Távol legyen tőlem a gondolat előre azt állitani, hogy a

mit irtam, mint tetőled jött. Ha csak annyiból nem, mert iga

zak , noha nem éretted történtek ; minthogy a legnagyobb

része azoknak, mikről irandok, gonosz vágyak művei, mely-

lyeket nem lehet eléggé siratni. Szivemet ezeknek szomoru

részleteivel kitártam előtted vallomásaimban, de nem szünt

•meg fájni, mert büneim örökké szemeim előtt lebegnek. De

illendő volna-e? előtted feltárni mocskosságomat, és oly tettei

met, mellyeknek egyedüli oka az emberi elnie ösztöne, hiuság

és kevélység volt, (mely ellenséged), oly művet teremtett, mely

egyedül bennem, mint az önzés és hiu dicsvágy gyülpontjá-

ban végződött? -Dicsekedjem bünös büszkeségem műveivel?

kivánhatnám-e leirni azt, a miért vérkönynyeket kellene sir

nom? Keressek-e az utókorban emléket vagy halhatlan ne

vet, mely a világi fejedelmek halványa. Egyedül te tudod,

hogy ezen gyalázatos inditó okok nem vezérlenek. Ezért

egyedül a meztelen igazságot ismervén vezéremül, merem

neked ajánlani e művemet, oh örök igazság !
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Magában foglalandja ez rövid történetét mindazoknak,

a miket tettem , menten minden túlzástól. Vallomásaimban

feltárom neked az emberek előtt szivem belsejét. Itt elmon

dom az embereknek, előtted külső cselekedeteimet. Az első

ből megtudandják tetteim okait, a másikból megesmérendik

tetteimet. Semmit sem kivánok, minthogy ismervén vallomá

saimat, bünösnek ismerjenek, és tudják meg, hogy nagyobb

benned Istenem az irgalom, mint az igazság (justitia), végre

hogy te szerető atya, én pedig tékozló fiu vagyok.

Lássák tehát e munkából, mit keljen a magyar ügyek

ről tartani. Előadásom szabad lesz előtted oh szivem világos

sága. Mert a te jóságod nem kárhoztatandja emlékezetem téve

déseit, ezeket ki lehet igazítani a jegyző könyvekből, okleve

lekből és azok jelentéseiből, kik alattam szolgáltak, melylyek

levéltáromba feltalálhatók és melylyek segélyével az utókor

számtalan részletességeket fedezhet fel, vagy helyre igazíthatja

az itt előforduló tévedéseket. A mi azon időben alattam szol

gállók iránti érzelmeimet illeti, elhatározám megvetni az

emberek itéletét, mert a te szined előtt szóllok. Minthogy a

megitéltetést egy fejedelem sem kerülheti el, boldogabbaknak

tartom azokat, kik megvetvén azt, saját lelki ösmeretük sze

rint cselekedtek, mint kik tévelygő politikai elvekre támasz

kodva igyekeznek azt kedvezővé tenni és követni. Azt mon

dom, hogy sok dolgot fogok mentegetni, mit a nép szava

kárhoztatott és sokat kárhoztatok, mit a tömeg tudatlansága

dicsért és magasztalt. A miket előadok, egyedül te itélheted

meg, oh örök igazság! és ha az olvasó jót vagy dicséretest

talál benne, annak dicsőssége is egyedül téged illet, mert a

teremtménynek minden jószága, minden igazsága csak a

teremtőtől származhatik . Igy őszintén meg kell vallanom ,

hogy azon javak, melylyeket reám ruházni kegyeskedett, egye

dül a teremtő javai valának, és következőleg csak az ő dicső

ségére szolgálnak.

Szükséges volna nagyobb összefüggés végett idegen or

szágok, különösen Lengyelország állapotát előadni, de mivel

keveset tudok rólok , elbizottság volna belekapnom : ez okért

mások cselekvényeit nem irandom le, az események okait is

csak annyiban, mennyire tőlem származnak. És minthogy a

törvény lényege ebben áll, részletesen és a legnagyobb egy
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szerüséggel irandom , hogy kivilágosodjék , melylyek az én

sötét tudatlanságomnak, és melylyek a te isteni világosságod

művei. És a mint nem emlékszem, hogy valaha bárki irányá

ban is szinlés- vagy csalásból cselekedtem, vagy szóltam vol

na, — ugy a legnagyobb alázattal megvallom, hogy tetteim

nagyrészt meggondolatlanok és méginkább ügyetlenek valának.

Mily kevés ügyességet és előrelátást találand az utókor

külfoldeli alkudozásaimban, melynek nagyrészét határozatlan

nak vagy nagyon kiterjedtnek itélendi, ha figyelembe nem

veszi az idők körülményeit és azon fejedelmek és udvarok

szellemét, kikkel alkudoznom kellett. Némelyek talán veszé

lyeseknek látszhatnak' az orthodox vallásra, de nem a hazára,

melynek egy idegen járom alóli felszabadítása első és fő czé-

lom volt. Meg voltam győződve, ha erdélyi fejedelemségem

békés birtokába jutok, oly befolyásom leend a leendő magyar

király udvarában, hogy az orthodox vallás ellen intézett táma

dásokat megsemmisíthettem volna, és idő folytával helyreáll-

ván a béke és egyesség, szelid és békés eszközökkel vissza

vezethettem volna a szétvált felekezeteket a valódi katholika

egységre. A te tanácsodnak tulajdonitanám ezt oh örök igaz

ság, ha tőled kértem volna világosságot a cselekedetre. De

minthogy legtöbb izben önbölcsességemben biztam, méltányos,

hogy elismerjem elbizottságomat ; és a te igazságodat , hogy

örök törvényeid szerint máskép határozál, előnyösebben lelki

üdvösségemre.

Könyörgök tehát segélyedért, hogy el ne tévedjek, eltá

vozván tőled. Hadd bánjam azon tetteimet, melylyek czélja

nem te valál. Hadd mondjam el azokat, melylyeket nem szé

gyenlettem elkövetni jelenlétedben. A te munkád leend, ha

segitendesz legyőzni az önszeretetet és az emberi érdekeket,

melylyek az időben bálványaim voltak, melylyekre inkább

tekintettem cselekvényeimben, mint te reád. Fogadd tiszta

akaratomat előadni a meztelen igazságot mindazokban, miket

tettem. Ugy hiszem, tőled ered mindez, hogy az utókor téged

dicsőithessen, és .megtanulja az igazat a hamistól különböz

tetni. Légy te dicsőitve, és mindenki előtt — ki e sorokat

olvassa — tünjék ki az én méltatlanságom és hálátlanságom.
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HAKOGZY FEHENfCZ

FEJEDELEM NAPLÓJA A MAGYAR HÁBORÚRÓL

1703-tól VÉGÉIG (1711).

ÍNem szándékom itt a magyar nemzet történetét megirni,

sem azt, mi történt vele azon idő óta, hogy megfosztatván a

törvények által megalapitott szabadságaitól, idegen járma alá

vettetett. Bünei idegen fejedelmek fegyverét hozák reá, mely-

lyel Isten az ő igazságában ostorozá annyira, hogy az ország

minden rendei érezék csapásait. Az uralkodási vágy, mely

nem ismer határt, mindenfelé elterjedt. Könnyen vettem a

köznyomort, melylyel a nemzet küzdött, mindaddig mig 5

évet töltvén Csehországban, a többit Olaszföldön és a bécsi

udvarnál ifjusági kicsapongásokban — lakásomat a hazába

tettem által, midőn részletes sérelmei, még inkább pedig a

közösök, érzékenyebben éreztették velem az elnyomást, mely

alatt nyögött. Minthogy ez már elő van adva vallomásaim

első kötetében , nem ismétlem ; ez okért nem is emlitendem

mi történt velem, mi történt fogságom előtt, alatt és megsza

badulásom után, melylyek többnyire csak egy magános ember

nek és a szabadságot szerető polgárnak tettei, hogy átmehes

sek arra, mit tettem a háboru folyama alatt, mint nyilvános

egyéniség.

Nem félek őszintén kinyilatkoztatni előtted oh örök igaz

ság, kinek jelen munkámat ajánlám, hogy egyedül a szabad

ság szeretete és a vágy hazámat felmenteni az idegen járom

alól, volt czélja minden tettemnek. Nem vezérlett boszuvágy,

nem a korona vagy fejedelemségre törekvő nagyravágyás,

sem uralkodási ösztön : hanem egyedül ama hiu dicsőség,

eleget tenni hazám iránti kötelességemnek és némi világi

becsvágy, melynek forrása természeti nagylelküségem vala,

bünösen dolgozott irányodban bennem, oh Istenem, annyiból,



11

mert ezen különböző okok önnön magamban öszpontosultak.

Ez okért mihelt börtönömből kiszabadultam, Varsóban Bercsé

nyiben hason sorsu bajtársra akadván, mindenkép arra töre

kedtünk, miként fordithassuk hazánk hasznára ama nagy há

boru conjuncturáit, mely Europát fenyegeté. De ezen gróf

megcsalatkozván reményében, melyet Ágoston lengyel királyba

helyezett, segély és tanács nélkül volt. Egyedül csak a fran-

czia király pártfogása és segélyébe reménylheték, támaszkod

va egy l-ő György elődömmel kötött szerződésre, mely kiter

jeszkedvén az utódokra is, biztositá házunknak az erdélyi

fejedelemséget megválasztás esetében. Nem birván ezen és a

svédekkel kötött hasonló szerződés hiteles példányát, azzal

hizelegtem magamnak, hogy ezen szerződések emléke elég

okul szolgáland nekik, és hogy a körülmények még inkább

fognak hatni. Ez okért ezen alapra támaszkodván nyilatkoz

tam Heron marquisnak, ki akkor Francziaország küldöttje

volt a lengyel udvarnál, kérém őt tudósitsa szándokomról

urát. Még megszabadulásom és Lengyelországba érkeztem

előtt értekezett Bercsényi a lengyel királylval és az emlitett

követtel a módokról, könnyüségről és a reménylhető előnyök

ről, Magyarországban kezdendő háborut érdeklőleg. Igy tör

tént, hogy az emlitett követ már ekkor meg volt nyerve ter

vünknek.

Azonban minthogy még a háboru, mely Itáliában a spa

nyol király nevében már megkezdetett, egy idétlen tanács

következtében, mint később kiderült, a legkeresztényebb ki

rály által nem nyilvánitatott ; ezen követ kinyilatkoztatá ne

kem, hogy ezen okból ura még nem vehet nyilvánosan pártfo

gása alá, mindazonáltal mindent megteend, a mi szükséges

személyem biztositására, s igy szükséges, hogy addig, mig a

háboru Francziaország és a császár közt ki nem üt, rejtve

tartsam magamat valamely lengyel nagynak barátságos védel

me alatt. Ezen ajánlat kezdetben mindjárt feltárá előttem,

mily csekély nyomatéka van a fent emlitett szerződés emlé

kének. De minthogy a lengyel király és a nagyok többsége

a császár pártján volt, minden vészteljes volt reám nézve. A

követ tanácsára kellett biznom magamat, ki személyem bizto

sitásán a legnagyobb igyekezettel buzgólkodott , a Franczia-

országhoz szitó nagyok közt. A Belz-i palatinusnőre vélte
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legbátrabban bizhatni személyemet, ki az utolsó királyválasz

tás folyama alatt buzgó hive volt Conti herczeg pártjának.

Ezen hölgy férfi ésszel és bátorsággal és nemét meghaladó

nagylelküséggel birt. Minthogy azonban a carlsbadi fürdőben

volt Csehországban, az határoztatott , hogy megvárjuk vissza-

jövetelét, s addig Mecsinsky kapitány vagy starost jószágain

rejtsük el magunkat, ki Bercsényi grófnak nagy barátja volt.

Mind a ketten a Minsk-i várban laktunk vagy 4 hétig, egész

a Belz-i palatinusnő visszaérkeztéig, ekkor az egész világ

előtt ismeretlenül visszamenénk Varsóba.

Ott ezen asszonyság által a nagylelkü barátság minden

jeleivel fogadtatánk. Elküldettünk férjéhez, ki feje a hatalmas

Siniansky-családnak , ki nekem is rokonom a Báthoriak és

Kostkák által. Az ő barátságos védelme és gondoskodása

alatt maradtunk azon ideig — melynek eseményeit jelenmun

kámban leirom — kitéve különféle életveszélyeknek, mely-

lyekről egy más munkámban emlékeztem.

Két esztendő mulva du Heron marquis buzgó barátom

rögtön elfogatott és visszaküldetett Francziaországba a lengyel

király parancsából, a svéd királylyal folytatott állitólagos leve

lezés gyanuja miatt. Hivatala betöltésére a lengyel ügyeket ille

tőleg Bonac marquis danczigi consul rendeltetett. Ennek már

volt parancsa urától gondunkat viselni, és segélyül nekem

12000, Bercsényinek pedig 8000 livre-t adni évenkint. De mi

az ügy lényegét illeté, t. i. elkezdeni a háborut Magyarorszá

gon, minden lassan ment, oly követtel kelvén értekeznünk,

ki előttem egészen ismeretlen volt, és hogy a franczia udvar

még legkevésbé se reménylé, hogy terveim valósithatók legye

nek. Előterjesztéseim ezek valának :

1. Danczigban tartassék készen pénz, hadi tisztek és

mindennemü fegyverek.

2. Birassanak reá a lengyel nagyok 4000 lovas és ugyan

annyi gyalog kiállitására, kikkel bémehessek Magyarországba,

mert akkoron ezen ország császári seregek nélkül lévén, a

helyőrségek rosszul voltak ellátva, a várak és erődök rosszul

védve s igy könnyen hizeleghettem magamnak, hogy a nép

és nemesség megmozdul és segítségükkel hatalmamba ejthetem

az erősségeket, reménylém seregemet a bajor választó fejedelem

seregeivel egyesíthetni és az ország egyeztével a magyar
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trónra emelni ezen fejedelmet. O már akkor elfoglald Lincz

és Passau felső-austriai városokat. Noha ezen terv oly felvi

lágositásokkal terjesztetett elő, hogy előnyei és könnyüsége

szembeötlő volt, mégis minthogy oly követtel és udvarral

kellett értekeznünk, kik Magyarország ügyeit legkevésbé sem

ismerték, kivihetetlennek tekintetett, és noha egészen el nem

vettetett, mégis azt hitték felőle, hogy egyedül a kétségbeesés

eredménye. A kivitel könnyebbitésére még hozzáadatott, hogy

a franczia király vegye reá valamely módon a törököt, hogy

Tökölyinek segitséget adjon. Igy mult el azon két év, mely-

lyet lengyelországi számüzetésemben töltöttem, ilyenféle ter

vek főzésében.

Ezalatt a magyar nép türhetetlen követelések és növe

kedő adók által nyomatott. Parancsoltatott, hogy a várme

gyék 12000 embert állitsanak, kik Itáliába, vagy a birodalomba

valának küldendők. A sónak ára, a mivel ez ország nagyon

bővelkedik , annyira felemelkedett a vámok felállitása követ

keztében, hogy a szegény nép kenyerét sótlanul kénytelenit-

tetett enni. Ennyi nyomást sulyosbitotta még a számtalan

visszaélés és különféle csalások, melylyek a hivatalokban és az

adó behajtásánál elkövettettek, az őrök (gardes) száma növel

tetvén , ezek oly nagy kegyetlenségeket követének el , hogy

azok, kik valamely nyilvános rendeletet áthágtak, elvesztvén

minden reményüket a kegyelemre , a büntetéstől félve erdők

és hegyek rejtekeibe bujdosának. Tulajdon jobbágyaim a

munkácsi urodalomból (duché) *) is igy cselekedének. Ezen

évben tavasz kezdetekor ők küldének először hozzám egy

Bige László nevü orosz parasztot egy orosz pappal , megtu-

dandók, valjon életben vagyok-e még? Ezek sokáig csava

rogtak a határszéleken, mig végre nagyon kétes hirből hallák,

hogy Brejanban néhány magyar van , azonnal arra irányzák

utjokat, és ott annyi keresés után végre megtalálának. Elő-

adák a nép végső inségét és kétségbeesését, mely fegyvert fo

gat vele, ha csak bárminemü segitséget akarnék neki igérni;

mondák, hogy •— a helyőrségeket kivéve — nagyon csekély

császári sereg van az országban , hogy a Montecuculi-ezred

parancsot kapott az indulásra, sőt már utban van Itália felé.

Duché inkább herczegség, de nálunk urodalomnak neveztetett.
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Ez okért a legcsekélyebb segélylyel fegyverfogásra lehet birni

a népet. A nemesség bizonyára csatlakozandik azon haddal,

melyet a vármegyéknek kellett kiállitani, és melynek legény

sége erőszakkal soroztatván be , nehogy hazáját és családját

elhagyni kénytelenitessék, az egész országban szétoszlott. Sietni

kell tehát, legalább is reményt nyujtani a segélyre, nehogy,

kik alkalmasok a fegyverviselésre, kénytelenek legyenek el

hagyni a hazát.

Ezek a nép kevésbé megfontolt előterjesztései valának,

melylyekre támaszkodni gondatlanság lett volna. De egészen

megvetendők sem valának. Azért Bercsényivel tanácsot tart

ván elhatároztuk, egy biztos emberünket küldeni, ki megtu

dakolja, valjon az előadottak igazak-e? különösen pedig a Ti

szán túli népség szellemét fürkészsze ki. E czélra a grófnak

egy lovászszát választottuk, egy eléggé ügyes és hű fiatal em

bert, kötelességévé tettük, mondja meg a népnek, hogy még

élek és biztositsa a segélyről, azon esetre, ha részükről kész

séget, engedelmességet, tevékenységet és hüséget reménylhe

tek. Ezen ember két hónap alatt bejárta birtokaim legnagyobb

részét és a Tiszán túli vidéket. A nép utitársul adá mellé

Pap Mihályt. Alig volt képes elmondani a szeretet és öröm

mily kitöréseivel fogadtatott, és következőleg nem kell egyéb,

mint parancsokat és zászlókat küldeni, hogy ezen fejnélküli

sokaság sereggé alakuljon, egy része ugyis nem birván nyo

morát és megunván a segély késedelmezését, már a hegyekbe

vonult, hol parancsaimra várakozik.

Az ügyek ily kedvező dispositiójában, mit a nép buzgó-

sága mutatott, leginkább helyén találtuk felhasználni a lelke

sülést. Néhány zászlót késziteténk elküldendőt nekik nyilt

levelek kiséretében, melylyek általam és Bercsényi gróf által

aláirattak, és melylyekben segélyt igértünk. Szigoruan meg

hagytuk , hogy ezen zászlókat ujabb parancsig ki ne tüzzék,

a nemesség birtokait ne pusztitsák: hanem igyekezzenek va

lamely hadi csel által néhány a németektől rosszul őrzött

helyet elfoglalni. Elküldvén küldönczeinket, felkerestük Wis-

nioveczky herczeg barátomat és Potosky kiovi palatinust azon

czélból, hogy lekötvén nekik birtokaimat némi segélyt nyer

hessek tőlök katonákban. Sikerrel végezvén ezen utunkat,

czélszerünek itéltem, hogy Bercsényi gróf menjen Varsóba, és
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onnan — ha szükséges lesz — Danczigba , hol értekezzék

Bonac marquis-val, elmondván neki mindazt, mit már tettünk;

kérje, hogy segitse valamely nagyobb összeg pénzzel fontos

vállalatunkat, melynek nagy következményei lehetnek. Elha-

tározám utazása alatt Holesiczben a Belz-i palatinusnőnél ma

radni, hogy közelebb lévén titkos utakon vezethessem a Ma

gyarországban elkezdődött mozgalmakat és fentartsam a nép

forrongó indulatát a közel segély reményével.

Körülbelől két hétre Bercsényi elutazta után elindultam

az emlitett palatinusnővel Podoli konski-i palatinust drosdovi-

cze-i jószágán meglátogatni , ki tüzérségi tábornok és nekem

benső barátom volt. Több levélből, melyet a palatinusnő ka

pott, megtudám, hogy több magyar nemes Lembergbe érke

zett, félvén, nehogy jöttöknek czélja kitudassék, czélszerünek

gondoltam Drosdoviczére híni őket. Előadák , miszerint az

összes népség küldönczeink megérkeztekor a zászlók látására

pártfogásom reményétől lelkesedve meg nem állhatta, hogy

fegyvert ne fogjon és közakarattal össze ne gyüljön a haza és

családaiknak egy idegen járom alóli megmentésére. Majos, ki

Pap Mihálylyal jött, volt a fejök. Ez egy bátor, de szegény

nemes ember vala. Előadá, hogy több ezernyi nép fegyvert

fogván eljövetelemet várja a határokon. Azért kér nevökben,

ne hagyjam el ezen sokaságot, mely segélyemben bizva, jött

azon lelkesült elszántságra, hogy kész ugyan és van lelkük

és bátorságuk is pontosan teljesiteni a parancsokat ; de pa

rancsnokra van szükségük , ki felhasználja lelkesültségüket.

Hogy számuk naponként növekedik és igy nem maradhatnak

soká tétlenül, azért jött tehát társaival, hogy engem hozzájuk

kisérjen, vagy pedig ujabb parancsokat vigyen tőlem. Ebből

állott ezen népnek küldöttsége, mely egy idő óta Mármaros-,

Szatmár- és Ugocsamegyékben a nemességet, templomokat és

malmokat rabolgatta, parancsom ellenére kitüzvén az általam

küldött zászlókat. Felingerelve ez által azon megyék nemes

sége fegyvert fogott, és igy. ezen tolvajcsapat látván, hogy szo-

rittatik, a lengyel határokra menekült.

Az olasz származásu Nigrelli marquis , a császár tüzér

ségi tábornoka, ez időben kassai parancsnok volt. Jól ismerte

Magyarországot és a lakosok dispositióját. Nem levén elegendő

rendes katonasága, megparancsolá a császár nevében a me
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gyékben, hogy a nemesi banderiumokat állitsák ki és üldöz

zék ama fosztogatókat. Ezen tábornok Károlyi szatmári fő

ispánra már egy bizonyos Tokay által előidézett mozgalom

kor gyanakodni kezdett, a jelen körülmények közt pedig még

inkább figyelemmel kisérte viseletét. Ez megszüntetni kiván

ván ezen gyanut, tevékenyebb volt mint mások és reá vette

a nemességet, hogy üldözze azon népet, mely zászlóim alatt

rabolta a nemesség javait. Minekutánna a megye határáról el-

kergeté , elhatározá , bár merre menjenek , üldözni és szét

verni őket.

Midőn Majos hozzám érkezett, ezekről semmit sem tud

tam, de nem helyeselhettem e zenebonás mozgalmat, mely vi

lágos parancsom ellen kezdetett. Azon segély, melyet a len

gyel nagyok igérének, még nem vala készen, Pénz szükében

voltam és keveset adtam azon reményre, melylyel a franczia

követ kecsegtetett. Igy a nehézségek, melylyek minden oldalról

támadtak, és a bizonytalanság, melyben valék, elindulásom

elhalasztására ösztönöztek. De a mit a nép szelleméről hallot

tam, veszélyesnek tünteté fel előttem a halasztást. Jól tudtam,

hogy a nép lelkesültsége nem tarthat soká, és .ha az első tüz

lelohadt, a második sohasem oly erős. Meggondoltam, hogy ezen

nép, mely segélyembeni bizakodásban kelt fel, — noha meg

gondolatlanul cselekedett, — ha szétveretik, a közvélemény

engem okozna, hogy mért hagytam el. E nép nem magát

vádolná meggondolatlanságaért, hanem engem, gondolván,

hogy nem segítettem meg szükségében. Tanácskozám tehát

ez ügy felett a palatinussal, kinél lakám, ki nagyon ildomos

férfiu volt, de meghányván az egyik és másik részről is az

okokat, elismeré, hogy ily kényes körülmények között nem

képes tanácsot adni. A hiu dicsőség, a haza szabadsága iránti

buzgóság, nagylelküség és ama benső óhajtás, hogy semmivel

se vádolhassam magamat, adtak, tanácsot. Bizván ügyem igaz

ságában és az Isten segedelmében s könynyek között bucsuz

ván el barátaimtól, egy nagyon esős napnak estéjén elindulék,

kisértetve a palatinus őrseregéből való nagyon csekély számu

katonaságtól.

Fele utamat már megtevém, midőn Drohobitzán lévén,

egy futár érkezett azon hirrel, hogy azon vezérek és őrök

(gardes) nélküli fegyveres népség borba és álomba merülten
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Károlyi által Marmarosban Dolhánál szétveretett, és zászlóit

is elvesztette, s hogy az ide amoda futók a szomszéd hegyek

be menekültek, további parancsaimat várván.

Ilyen és ily szerencsétlen volt a magyar háborunak kez

dete, mellyet — őszintén megvallom — az okosság minden

szabályai ellenére kezdettem, egyedül egy fiatal ember heves

sége és a haza szeretete által lelkesitve. Még visszavonulhat

tam volna és volt is okom reá, de azon akarat által, hogy a

nép szeretetét és bizalmát megnyerjem, felbátorítva, elküldtem

Kálnásy Istvánt Wisnioveczki herczeghez és a kiovi palatinus

Potoskyhoz, hogy a várt segélyt sürgesse. Elhatározám tehát

folytatni utamat, hogy összeszedvén a szétszórt népet a len

gyel határokon rejtőzködve bevárhassam a segéd csapatok

megérkeztét, nehogy meghülni hagyjam a buzgalmat, mely a

nép szivében égett. Mondák, hogy könnyü lesz a szétszórta

kat összeszedni, sőt hogy Munkácsi herczegségemben 5000

gyalog és 500 lovas várakozik reám az ország határán.

Másnap folytatván utamat Scola nevü faluhoz értem

Lengyelországban, kísértetve a podoliai palatinus katonáitól,

kik azon ürügy alatt csatlakoztak hozzánk, mintha a tüzérség

részére tartozott pénzt akarnák behajtani, — Scola lakosai

utamat állták. Ezen feleselések között egy zsidó rám ismer

vén a per és tusakodás örömre és udvariasságra változott.

Megérkeztem hirére egy Kamensky Petronius nevü jó

öreg — egy orosz zárdának feje, ki gyermekkoromban kar

jain hordozott, öröm könynyekre fakadt, és nem tudván eltelni

látásommal •— elkisért a határokig. A következő esztendők

ben több jó szolgálatiért — többször levén követem a musz-

kák czárjánál — a munkácsi orosz szertartásu püspökséget

nyeré. Igy töltvén a napot, estve azon vettük észre magunkat,

hogy a hegyszorasok közt eltévedtünk, és igy következő reg

gel nem birván elérni a kitüzött helyet, Klinetz nevü faluban

állapodtunk meg a Beszked hegyek aljában, melylyek Ma

gyarországot Lengyelországtól elválasztják. Ez a mennyire em

lékszem, történt 1703-ban junius 16-kán.

Nagyobb biztosság kedveért megparancsolám , hogy a

hegy tulsó oldalán lévő csapatokat hozzám vezessék. Körül-

belöl dél félé érkezének meg botokkal és kaszákkal felfegy

verkezve, 500 ember helyett alig volt 200 gyalog, kiknek

2
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rosz paraszt puskáik volt , és 50 lovas. Vezérök Esze Tamás

tarpai jobbágyom volt a gaz Kis Alberttel, ki bünei miatt ül

dözött tolvaj volt. A többiek közül, kik ezen csőcseléket ve-

zénylették, csak Móricz és Horváthot lehetett katonának tar

tani, az első közkatona volt hajdan a munkácsi várban, a

másik őrmesteri minőségben szolgált a németeknél. A többi a

nép aljából való levén, rablás között megtanulá a háboru ele

meit. Majos akará őket nemesi tekintélyénél fogva vezényelni,

de iszákos, szemtelen és házsártos fiatal ember lévén, nem

volt e tisztre alkalmas. Ezen csőcselék nem akart parancsa

alatt állani azon természetes gyülölség miatt, mely a magyar

nemesség és nép között létezik. Pap Mihály, ki szakállos öreg

és jó ivó volt, a parasztok részéről lévén, a lovasokat akará

vezetni. Egy szóval mindnyájan tudatlanok és veszekedők

levén, még egy tizedesi tiszt betöltésére sem voltak képesek.

Minthogy azonban a nép szerette őket, se hivataluktól elmoz

dítani, se helyöket mások által betölteni nem lehetett.

Ezen kis paraszt hadtestnek, mely körülöttem sereglett,

minekutánna öröme első kitörését megszüntettem, és a lődö-

zéseknek végét vetettem, buzdító beszédet tartottam. Sokan

szavamról hittek reám ismerni, mások ellenben kételkedtek,

váljon én vagyok-e valóban, mig végre egy hosszu beszéddel,

melyben élénken kifejeztem hazám iránti szeretetemet és hoz

zájuk való őszinte ragaszkodásomat, minden kétségüket elosz-

latám, letevék hűségi esküjöket örömmel és igyekezettel. Ma

gam rendezém ezen csőcseléket, mely bandákra volt osztva,

őröket rendelék, és éjjel körutat tevén köztük, titkon hallga-

tám fesztelen beszélgetéseiket, hogy megtudjam, minő haj

lammal viseltetnek irányomban és tiszteik irányában. Az ele-

ség jelenlétemben osztatott szét és vigyáztam, hogy bor vagy

pálinka ne hozassék ezen fegyelmeden nép közé. Hadi törvé

nyeket hirdettem és a fegyelem fentartására birót rendeltem,

a végre, hogy szigoru igazság szolgáltatván a vétők ellen,

féken lehessen tartani ezen katonaságot.

Két napot töltvén különféle foglalkozásokkal, mihelyt

hire terjedt jöttömnek a munkácsi herczegségben, alig képzel

hetni, mily igyekezettel és örömmel tódult a nép hozzám.

Csapatonként rohantak, hozván magokkal kenyeret, hust és

más hasznos élelmi szereket. Ezen emberek gyermekeik és
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feleségeik társaságában jöttek és meglátván engem messziről,

térdre ereszkedtek és orosz módra keresztet vetettek maguk

ra. Bőven hullatták örömkönnyeiket, melylyek az enyéimet is

kicsalták. Buzgóságuknak és ragaszkodásuknak nem volt elég

ellátni bennünket élelemmel, hanem haza küldvén nőiket és

gyermekeiket, beálltak seregembe és többé el nem hagyának,

puskák hiányában kardokkal, vasvillákkal és kaszákkal fegy

verkezvén, kinyilatkoztaták, hogy velem élni és halni akarnak.

Kevés nap mulva seregem 3000 emberre szaporodott és

lelkesedésok is, mely erejöket túlbecsülteté velök, napról nap

ra nőttön nőtt. Használván alattvalóimnak jó akaratát, köny-

nyen reá vettem őket, hogy teherlovaikat oda adják a lovas

ság szaporítására. Igy lovasságom létszáma könnyen 300-ra

emelkedett, a hir azonban, mely mindent nagyit, ugyanannyi

ezerre emelte.

Míg ezek a határokon történtek, Károlyi a dolhai expe-

ditio feletti örömében a bécsi udvarhoz vitte azon 5 zászlót,

melylyet ez alkalomkor elvett, mint hűségének zálogát és hi

teles bizonyítványát annak, hogy a felkelők szétverettek. A

győzelemnek ezen jeleire semmi kétsége sem maradt a bécsi

udvarnak, hogy ama mozgalmak, melylyekre a nép általam,

vagy csak kétségbeesése által késztetett, teljesen megszüntek,

és ezért megparancsolák a Montecuculi-ezrednek, mely a hely

őrségeken kivül csak egyedül volt Magyarországon, hogy foly

tassa utját Itália felé.

Igy növekedvén seregem száma és bátorsága, átléptem

a magyar határokat, mint Caesar a Rubicont, hogy ne legyek

a lengyelek terhére. Soká azonban nem maradhattam ezen

hegyek között, hol zabon kivül semmi sem terem, melyből

készült kenyér nem igen volt ínyökre azoknak, kik nem vol

tak hozzászokva. Ezért minden irányba kémlő csapatokat

küldvén, megtudám, hogy semmiféle ellenség nem mutatko

zik. Elhatározám tehát leszállani a munkácsi sikságra és be-

szállani az e nevü városba, mely a vártól egy jó ágyulövés-

nyire van , minthogy a hegyekben sem seregeim szaporodását

sem élelmeztethetését nem reménylhetém, olyatén levén a ma

gyar katonaság lelkülete, hogy a hegyekbeni tartózkodást utálja.

A Tiszán túli nép titkos követsége, a Hajduvárosok, já

szok és kunok mind arra hittak fel, hogy leszálljak a sikság

2*
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ra. Azon várnak őrsége, mely 500 német gyalogból állott,

nem szolgált akadályul tervemnek, mert egy része már rok

kant volt, a másik pedig többnyire a városba házasodván,

pártomon volt. Az őrség tisztei közt is többen találkoztak,

kik hiveim voltak s kiknek segélyére támaszkodva reményl-

hetém a vár elfoglalását. Mindezen okok nyomósan sürgették,

hogy elhagyván a hegyeket a városba szálljak. Rendbe szed

vén tehát, a mennyire tőlem kitelhetett, ezen paraszt gyalog

ságot és lovasságot, 3 napi menet után megérkeztem. Azonnal

magyar szokás szerint a lovassággal egy kissé csatároztam a

vár alatt, azért is, hogy a lovakat egy kevéssé gyakoroltassam,

gyalogságomat beszállásoltatám s visszaparancsolván a csatá-

rozókat, őröket állitva megtelepedtem. Alig nyugodtam néhány

óráig, midőn az egész város zavart vész-zajtól és puska-lövé

sektől hangzott. A katonák majd minden pinczében bort talál

ván, egy se tudott a kisértetnek ellenállani. A tisztek hason

ló parasztok levén, a közemberekkel együtt ittak. Igy mind

nyájan részegek levén verekedésre került a dolog. Nekem,

ki egyedül voltam józan és hidegvérü, kellett ezen rakonczát-

lan sokaságot féken tartanom mindaddig, mig sikerült a hor

dók fenekeit beverni, és így eleje vétetett minden kicsapon-

gásnak.

Ezen a felhevült nép okozta zavarok alatt hirül hozák

őreim, hogy egy Thuri nevü kalvinista lelkész érkezett mint

várbeli küldött, kit én nagyon jól ismertem és hogy beszélni

kivánna velem , hogy néhány a várba menekült lakos kérel

meit elém terjeszthesse. Szivesen fogadám és a vár és ország

állapotjáróli kérdezősködéseimre mondá, hogy gróf Ausberg a

vár parancsnoka, kit jól ismerék, biztos hirekből tudja, mi

szerint a Montecuculi-ezred Pest felé menvén a Jászságban

ezen nép által meglepetett és tökéletesen tönkre veretett.

Ezen hir annyival inkább is valószinünek tetszett előttem,

mert nem rég eresztém el a jászok és kunok követeit, kik

által hozzám való hűségöket és készségöket nyilváníták fel

kelni és pártomra állani. De ügyemre nézve e nagyon ked

vező hirt a következő napon egészen ellenkező váltotta fel.

Mert kiküldött csapataim azon hirrel jöttek, hogy az innen 2

mértföldre fekvő Szerednye várába egy század német lovasság

érkezett, lőporos kocsikat kisérvén, kik jöttömnek hirére el
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határozák azon várban maradni, nehogy lőkészletöket veszély

nek tegyék ki. Jól ismerém ezen várnak fekvését, mely min

denfelől fallal és egy mély vizzel telt árokkal van körülvéve.

Igy ott a németek rosszul fegyverzett népem ellen tökéletes

biztosságban voltak. Elhatározám tehát pénzbeli módokhoz

nyulni, embereket kiildék, kik a vár falaihoz épült istállókat

és juh-aklokat felgyujtsák, melylyektől nem messze voltak a

lőporos kocsik. Ezenkivül egy válogatott puskásokból álló

csapatot küldék, hogy a várból jövő utnak mocsáros és bok

ros oldalain lesben álljon, megtámadandó az ellenséget, ha az,

nem sikerülvén az emlitett épületek felgyujtása , másnap foly

tatni akarná utját. De ezen minden katonai tapasztalat nélküli

csőcselék az egész napot az uton töltvén estére visszatért, a

várban hagyván az ellenséget.

Míg ezekkel foglalkozám, kis seregein napról napra nö

vekedett, a szomszéd megyék nemessége is felém hajlott, és

hozzám küldvén a legszegényebbeket közülök, haderőm álla

potáról és szándékaimról tudakozódott. Némelyek gyilkosokra

figyelmeztettek, kiket a németek küldöttek megöletésemre.

Mások hirül hozák, hogy a Montecuculi vasas-ezred Ungvárra

érkezett. Ezen hirt megerősíté egy nemes, ki nem rég érke

zett hozzám és ki ezen ezreddel utazott több napig, követke

zőleg ezen hir alaposságán józanul nem kételkedhettem. Azon

ban nagyon fontos következményü lépésnek gondolám egyet

len lovas-ezred jöttének első hirére visszavonulni, oly sereg

gel, melylyet a hir 10000-re növelt. Ily félénk mozdulat egy

formán lehangolta volna a népet és sereget, ha azt hinném is,

hogy egészen nyilt fekvésü helyen, mely szalmával fedett fa

házakból állott, valóságban csak 3000 gyalog és körülbelöl

500 lovasból álló sereggel, kiknek csak egy része volt rosz

paraszt pnskákkal felfegyverezve, bevárni egy 1200 emberből

álló vasas-ezredet, annyit tenne, mint kitenni személyemet és

hazámnak érdekeit a legszélső veszélynek.

Valóban nagy szükségem volt jó tanácsra, hogy seregem

bátorságát és önerejébeni bizalmát fentarthassam , és hogy ily

veszélyből kimenekülhessek. Egyedül magamtól várhattam

csak üdvös tanácsot. Mindenfelé csapatokat és kémeket küld

vén elhatározám a németek jöttét eltitkolni és seregem fegy

vertelen részét a hegyek között fekvő sz.-miklósi várba kül
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deni, mely 2 mértföldre fekszik a várostól azon ürügy alatt,

hogy parancsomra az erdőkben megkerüljék a várost és há

tul mutassák magukat , hogy így a várbeliek azt higyjék,

mintha nagy sereg érkeznék. Valódi okom az volt, hogy ezen

szin alatt eltávolítván seregem fegyvertelen részét, a németek

közeledtére, mit kémeimtől bizonyosan tudtam, visszavonul-

.hassak azon ürügy alatt, mintha seregemnek másik részével

akarnék egyesülni s így mozdulatom a nép szemében nem

tünhetett futásképen fel. Egy kis csapatot vévén magam kö

rül a jobban fegyverzettek közül, lenyugovék.

Másnap kora reggel az előőrsök a tegnapiak felváltására

menvén, kik éjjelre a Latorca folyó szigetére vonultak, mely

a város alatt foly; — már a vizen áthatoltak és elfoglalván

helyüket, az őrszemeket is kiállitván, egy ellenséges lovas

századra bukkantak, kik ezekre tüzelvén visszanyomták őket.

Épen öltözködtem védetlen s csak sövénynyel keritett házam

ban, midőn ez történt, és láttam, mint rohant lovasságom vág

tatva az előőrsök védelmére. Csekély számu gyalogságom,

melylyet magamnál tarték , az udvaron volt felállitva. Csak

annyi időm maradt, hogy egy részét a sövény hoszszában, a

másikat a piaczon átellenben levő kis bódék közé elhelyez

hettem. Csak ennyi időm volt , mondom , mert lovasságom

rögtön visszafordult, egy nagy lovas-század által üzetve. Há

zam kapuján túl menvén felbomlott. Az ellenség azonban elő-

nyomultában két tüz közé került. Én a házam kapujában

álltam lóháton, Majossal és nehány lovassal, kik körülem ma

radtak., a kapu tárva volt és midőn az ellenség előtte elha

ladt, ezek dühösen reá rohantak. Majos a kapitányt támadá

meg, ki tegnap még azzal kérkedett, hogy szivemet kardjára

tűzve térend vissza a csatából, és megölé, körülbelől 30 né

met maradt halva. Ezen kissé meghökkent század végig men

vén a városon, a temetőben vett állást, mely a város végén

van. Ezen kellemetlen helyzetben időt vesztenem nem lehe

tett , vagy védenem kellett magamat ezen szalmával fedett

házban, mely hasonlókkal volt körülvéve és csak sövény ke

rítése volt , vagy visszavonulni, mely szinte veszélyes , mint

hogy az ellenséges lovasság előtt kellendett elléptetnünk, nem

lévén semmi oly fegyverünk, melylyel támadásait visszaver

hetnénk. Többen azon véleményben voltak, hogy jobb volna



23

védenünk magunkat, de ez lehetlen lett volna még akkor is,

ha a ház fallal lett volna keritve : mert közel lévén a vár,

könnyen hozhattak volna ágyukat ellenünk. Igy elhatározám

magamat a visszavonulásra.

Bátorítván öveimet mars colonne-okba szoritáni a nélkül,

hogy a sorokra nagyon ügyelnék , minthogy ugy sem tudták

^olna soraikat megtartani. A németek a házam felett lévő

házokat felgyujtották. A szél füsttel takart bennünket , mi

kedvező volt reánk nézve. De midőn a helység közepére ér

tem, csapatom vége ingadozni kezdett és vissza akart fordulni.

Megállitván az elejét visszafordulék s felbátoritván őket, foly

tattuk utunkat az ellenséges lovas század láttára, mely meg

sem mozdult, arra számitván, hogy utócsapatomra rohan, mi

dőn már elől is meg leszünk támadva. Én a colonne köze

pén voltam, mintegy 15 lovassal, készen mindennel szembe

szállani. Egy közkatona közeledett felém és tanácslá, fordul

junk a folyó felé, abban ismer egy gázlót, melylyen a gyalog

ság is könnyen átmehet, és igy elérvén Oroszvcg helység ke

ritéseit, könnyen eljuthatunk a szőlőkbe és onnan a hegyekbe.

Rögtön elfogadtam ezen tanácsot, mert az ellenség körülvette

a várost és szándéka volt bennünket ben égetni , a mi több,

még gyalogságot is várt a várból. Csalódásán boszonkodva

nézhette , midőn a vizen áthatoltunk. Néhány század után-

nunk is jött , de már akkor elértük a kerteléseket , honnan

lassanként elértük a szőlőket , hol megállodtunk. Láttuk in

nen , miként jön ágyukkal a gyalogság a várból, és miként

van az egész Montecuculi-ezred századonként felállitva azon

utczákban, melylyck a szabadba nyilnak. Igy védett az Isten

láthatatlan keze ezen veszedelemben. Ez alkalommal egész

pogygyászomat elvesztettem, inasom beteg lévén, elfelejtette

azon két utitáskát, melybe helyezve volt holmim, lovára fel

tenni.

Első gondom volt parancsokat küldeni seregem azon ré

szének, mely fegyvertelenül a hegyek között fekvő sz.-miklósi

várban volt. De szerencsétlen kalandomat már meghallották

némely szaladóktól, kik még azt is hozzátevék, hogy körül

vétetvén a városban megölettem. Az elkeseredett nép köny-

nyeket hullatott és orosz szokásként orditással tölté el a he

gyet és völgyet. Kik e sorokat olvasandják, nem fogják hi
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hetni a nép ekkori fájdalmát és hozzámvaló ragaszkodásának

nagyságát. Hallám jajgatásaikat, midőn a hegytetőkön vonuló

kanyargós utakon haladánk. Siettem, hogy a lengyel határo

kat elérhessem, félvén nehogy vagy a németek, vagy a szom

széd Mármaros nemessége elvágják visszavonulási utamat, mely

csak a Latorca, Kis- és Nagy-Pinnye nevü három völgy egyi

kén huzódhatott. Igy két nap mulva szerencsésen Závodkára

értünk, mely falu tulajdonom és a lengyel határon fekszik, és

kevés napok mulva jelenlétem megszüntetvén a gyászt, a nép

fájdalma örömre fordulván, a sereg ismét gyülekezni kezdett

körülem.

A németek kevélykedve győzelmükön, a vár ágyui alatt

táboroztak s nem tarták czélszerünek seregemet üldözni a

hegyek között. Ily kellemetlen körülmények közt telt el ju

nius hónapja. Vége felé azonban jól felfegyverzett magyar lo

vasok csatlakoztak hozzám, kik fényes nappal haladtak el a

vár alatt az egész Montecuculi-ezred szemeláttára. Ezen csa

pat a legjobb katonákból állott, kik a Tiszán túli népség- és

nemességtől szedett zsákmánynyal voltak megrakodva, de ül-

döztetve a vármegye banderiuma által és a sikságon nem tud

ván ellenállni, felém huzódtak. Később ezen csapat legna

gyobb része, kivetkőzvén vad és rabló szokásaiból, tiszti ran

got érdemelt. Kevés idő mulva gróf Bercsényi szerencsésen

végezvén varsói utját hozzám csatlakozott, hozván magával a

kiovic-i palatinustól két század oláht , két század dragonyost

és még két századot Wisnioveczky herczegtől. A nép ezen

jelentéktelen segélyre nagyon felbátorodott, reménylvén még

többet is , mert a gróf pénzt is hozott magával. A franczia

követ biztositá , hogy rövid idő mulva 5000 sequins-t küld.

Egy hónapi zsoldot osztattam ki a sereg között, hogy fegye

lem alatt és a zászlók körül könnyebben tarthassam őket. Az

említett magyar lovasok hirül hozák, hogy a sikságon az egész

nép türelmetlenül várja jöttömet , és könyörög , igyekezzem

bármi módon átjönni a Tiszán.

Minthogy lovasságom szaporodását a hegyek közt nem

reménylhetém , ajánlatuk czélszerünek látszott. De nagyon

nehéz egy 400 lovasból és körülbelől 2000 gyalogból álló na

gyon rosszul fegyverzett sereggel — mert csak ennyi maradt

a. városban történt meglepetésem után — leszállni a sikságra,
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magunk mögött hagyván a Montecuculi-ezredet. A Borsova,

Szamos és Tisza folyók kiáradván sárral és mocsárral födték

messze a vidéket, igy megközelíthetlenek voltak. De a katonák

bátorsága és a szükség legyőzték ezen nehézségeket. Külön

ben sem lehetett a lengyel földről jött katonákat sokáig a ha

tárokon tartani. Megtudván biztos hirekből, hogy Bereg és

Ugocsa nemessége a szatmári őrségből való száz gyaloggal és

ugyanannyi Montecuculi-ezredbőli lovassal gróf Csáky István

ezen megyék főispánjának vezérlete alatt Tiszabecsnél vett

állást, szándékuk levén megakadályozni átmenetelemet a Ti

szán, s hogy egy része e seregnek a folyam innenső partján

volt elhelyezve Beregszász nevü városomban, elhatározám eze

ket megtámadni, nagy gyorsasággal nyomulván elő a hegyek

és erdők közt elrejtett utakon a végre, hogy megvervén ezen

csapatot, hatalmamba ejthessem azon hajókat, melylyeket át-

jöttükkor használtak. Egész éjen át esvén az eső, keveset

nyugodánk , s így kora reggel elindulánk. A mint Be

regszász közelébe érkezénk, megtudám, hogy ott csak 25 né

met és ugyanannyi magyar lovas van, hogy engem figyelem

mel kisérjen, a többi a folyó tulsó partján maradt. Minthogy

a hir rendkivül nagyította haderőmet, hogy azok meg ne me

nekülhessenek, elhatározám, hogy hatalmamba kerítem az el-

sánczolt révet, melylyet 25 német gyalog őrzött. Gyalogságom

az utak rosszasága miatt elmaradván , lovassággal erőszakol

tam a sánczokat. Ezalatt ama németekből és magyarokból

álló csapat, mitsem tudván a történtekről, közeledett. Lesbe

állitva elrejtém csapataimat, de észrevettek bennünket és lát

ván, hogy nem menekülhetnek, a folyamnak egy kanyarulása

mögé vonták magukat. Ott nem csak hogy a tulsó parton

álló német és magyar gyalogság tüze által védettek , hanem

még segélyt is nyertek és a folyam által fedezve biztosan lő

hettek. Ama magyar lovasok, kik Závodkánál csatlakoztak

hozzám, — a mint előadám — nagy bátorsággal támadták

meg őket, de félvén, hogy a legvitézebbeket vesztem el kö

zülök , a támadás megszüntetését parancsolám és eltökélém,

gyalogságomat bevárni , a midőn ezen lovasok zárkózott so

rokban rohanván egyszerre az ellenségre , azt megdöntötték,

egy része a Tiszának szaladt és vizben vagy sárban veszett,

más része pedig futásban keresvén menekvést elfogatott vagy

megöletett.
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Ez volt az első, noha csekély fontosságu előny, s a ma

gyar lovasság vitézsége a németek által is bámultatott. Ezen

csatározás alatt egy német trombitás, kit a Tisza körüli sik

ságon fogtunk, elszökött, mi nagy zavarba hozott engem, fél

vén, nehogy felfedezze az ellenségnek ama sogédcsapatok cse

kély számát, kiket Bercsényi hozott Lengyelországból s kik

számát a hir szinte rettentőn nagyította. Ez elég okul szolgál

hatott volna az ellenségnek, hogy összeszedvén a helyőrsége

ket, a Montecuculi-ezreddel együtt engem itt több folyó ösz-

szefolyásánál megtámadjon és a vizek közé szoritson. Azért

mihelyest esteledett, visszahuzódtam a közel fekvő Vári nevü

városba, azon szándékkal, hogy a Borsova folyó által fedez

zem magamat , melynek hidját egy csapattal megszállattam.

Kimerült lovasságom és a sáros utak miatt szinte elfáradt

gyalogságom nyugodni kezdett, midőn a szomszéd Beregszász

városból menekülők azon hirt hozák , hogy az ellenség már

ama városban van. Ezen hirre felvervén népemet lerontottam

a Borsova hidját és kiállitottam az őrszemeket, de nem tud

tam elhatározni magamat, mit tegyek ezentúl? mert noha a

Borsova folyó eléggé védett a Montecuculi-ezred támadásától,

de azon ellenség, melylyel imént harczoltunk, a hátunk mö

gött volt és könnyen átjöhetett a Tiszán. Gróf Bercsényi azon

véleménybe volt, hogy igyekezzünk ismét a hegyek közé me

nekülni. Kétségkivül ez igen bölcs tanács volt, de ezen terv

nek legyőzhetlen akadályul szolgált, hogy a magyar lovasság

ellenállhatatlanul vágyódott a tiszai sikságra. A közvélemény

és seregemnek hire, melyre büszke is vala, volt a másik aka

dály. Különben félheténk attól is , hogy visszavonulás által

gyengeségünket árulván el, üldözésünkre kedvet csinálunk az

ellenségnek. Mások azon véleményben voltak , hogy bármi

ként át kell menni a Tiszán. Ezen terv nekem nagyon vak

merőnek tetszett, mert hajóink nem voltak, és az ut is, me

lyen haladnunk kellett, a Tisza, Szamos és Borsova által ké

pezett földszorosokon vezetett , és igy ha az átmenet erősza-

kolása nem sikerülne, visszavonulási vonalunk könnyen elvá-

gattathatnék, és ekkor semmi uton sem menekülhetnénk többé

a hegyek közé. Mindazonáltal ezen véleményhez hajlottam

én is, nem mintha veszélyességét előre nern láttam volna, mert

átláttam, hogy a hegyekbeni visszavonulás személyes biztos.
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ságunkra czélszerü ugyan , de nem használna semmit a köz

ügynek, melyért fegyvert fogtunk. Tudtam, hogy megkisért-

vén a Tiszán az átmenetet személyem nagy veszélyben leend,

hanem ha e vállalat sikerülne, nyomatékos haszon háramlanék

a közügyre. Azért szavamat adtam a magyar lovasságnak,

hogy azon esetre, ha a gyalogság és a lengyelek hátrálnának,

velök fogom az átmenet erőszakolását megkisérteni. Ezen

kétséges. és bizonytalansággal teljes tanácskozások közt két

felőli támadással fenyegettetvén, — az idő már későre járt, —

midőn a legszélső őrszemek hirül adák, hogy a Tiszán túl levő

ellenség, mely gróf Csáky vezérlete alatt levő németekből és

a vármegyék népéből állott , hidat csinál , mert ácsolást hal

lottak. Azok azonban, kiket Beregszász felé küldöttem kém

kedni, azt hozák hirül, hogy oda csak egy századnyi lovas

ság jött megtudandó, valjon mi történik a Tisza körül, meg

tudván azonban jöttünket , visszavonult. Megszabadulván e

szerint ezen oldalróli támadástól , melytől leginkább féltünk,

lenyugodtunk. Reggelre kelve azt vettük észre , hogy gróf

Csáky vezérlete alatt lévő, a Tiszánál álló megyei nép is el-

sülylyesztvén hajóit , előttünk egészen ismeretlen okból visz-

szavonult Szatmár felé s hogy az e megyebeli nemesség na

gyobb része hazament. Később azonban megtudám, hogy az

említett szökevény trombitás volt oka ezen rendkivüli félelem

nek, azt terjesztvén, hogy 40,000 svéd és lengyel sereg bőven

ellátva ágyukkal tart Mármaros felé Szatmár ostromára. Ez

a nép által vágyai előmozditására koholt hú- volt , mit ama

trombitás valónak hitt.

Ezen kedvező siker következtében mindnyájan egyhan

gulag oda nyilatkoztak, hogy át kell menni a Tiszán. Esze

Tamást a körülfekvő falukból szedett ezredével küldöttem

előre, mi pedig követtük Námény felé, de oly sáros, mocsáros

és vizöntötte utakon, hogy a gyalogságnak majdnem egész

nap hasig kellett gázolni. De hol az a nehézség, mit a bátor

ság könnyüvé nem tesz , ha erős akarat járul hozzá ? Ezen

rosszul fegyverzett félig meztelen nép, mely elhagyván tüzhe

lyét és családját, mindenfelől hozzám sereglett — bátran kö

veté zászlait. Igy történt, hogy átmenvén a Tiszán a malmok

és elrejtve talált csónakok segélyével, — kevés napok mulva,

oly nagyszámu gyalog és lovas özönlött táboromba, hogy csa

patom 8000-ből álló hadtestre növekedett.
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A parasztoknak ily rögtöni felkelése gyanakodóvá tette

a nemességet, mely azért a várakba és erődített lakhelyekre

vonult. Amazok a bennök uraik ellen lappangott ellenszenvtől

ösztönöztetve, a nemesek barmait és gulyáit elhajták, azt ad

ván okul, hogy azért vonultak vissza, hogy a németek ked

vét keressék. Azonban valóban úgy állott a dolog, hogy a

megyei nemesség nem tudhatá hamarjában, mely párthoz áll

jon; — egyformán félvén a néptől és a németektől, visszavo

nult ugyan a nagyok váraiba, de csak nagyon csekély szám

mal zárkóztak a németek által őrzött erősségekbe. A tábo

romba sereglő nép már megválasztott vezérei alatt jött, kik

nagyrészt holmi vargák, timárok, szabók, borbélyok stb. vol

tak, a mint kit vitéznek gondoltak. Igy jöttek csapatonkint és

tömegesen. Veszélyes lett volna az ily tiszteket letenni, de lehet-

len is volt, mert különbeket nem találhattam. A nemesség,

műit már emlitém, a Tisza-Becsi eseményeket nagy figyelem

mel kisérte. Ugocsa- és Bereg megye szegényebb nemessége

már kezdett táboromba szállingózni. A főbbek közül csak az

Illosvay-család jött személyem iránti szeretettől és házunkhozi

különös ragaszkodástól vezéreltetve. Egyik közülök a Marma

rosmegyében fekvő Huszti-várba vonta magát azon szándék

kal, hogy a helyőrséget részemre hódítsa, a többiek táborom

ba jöttek. Szabolcsmegye nemessége a kis-várdai várba zár

kózott, mely mocsárokkal van körülvéve. Körülvétetém azon

reményben, hogy felhivásomra megadandják magukat, de a

nép zsákmányra vágyódván, deszkákkal és sövénnyel rakta

meg a mocsárt, hogy átjuthasson, megkisértendő a falak és

nagyon magas tornyok megmászását. A nemesség se ajánla

tainkra , se fenyegetéseinkre nem akart hallgatni , azonban

megigéré, hogy semmi ellenségeskedést nem mivelend.

Ezen idő alatt Nagy-Várad lakosai, a Tiszán történt át-

jövetelünk hirére fellelkesülvén, fegyvert fogtak Boné András

vezérlete alatt, lovasságuk majdnem 4000, gyalogságuk pedig

3000 emberre rugott. Diószegen gyültek össze, de néhány

nap mulva a nagy-váradi erősség közelében fekvő Olaszi ne

vü város lakosi által meglepettek és szétverettek. Boné vezé-

rök segitségért folyamodott. Minthogy átláttam, hogy ruegve-

retésük oka inkább önnön hibájuk , mint az ellenség ereje

volt, czélszerünek gondolám Bercsényit egy csapat lovassággal
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rőgtön segélyükre küldeni, hogy ismét felbátoritsa őket s hely

őrséget rendezvén Diószegen , lovasságukat táboromba hozza.

Én pedig szinlelvén, mintha az egész hadtestemmel követném

a grófot, Verébsár helységében várám visszajöttét. Ezen had

járat csak egy pár napig tartott. Visszaérkeztekor körülbelől

3000 lovast hozott magával, kiket inkább lehetett katonáknak

nevezni, mint a többieket, mert legtöbben közülök már a tö

rök háborukban is szolgáltak. Mindenkép sürgettem a Hajdit-

városokat is, hogy fegyvert fogjanak, de nem tudtam reá ven

ni őket, hacsak Kálló várát hatalmamba nem ejtem, hol a la

kosságon kivül 40 német őrködött. Megkellett kisértenem te

hát ezen vállalatot, azonban inkább csak köríthettem, mint vi-

hattam ezen négy bástyával ellátott erősséget ; ez pedig hosz-

szasabban tarthatván , nehogy az alatt a megyékben mutatko

zó kedvező körülményeket elszalasszam, Illosvay Bálintot két

vagy három beregmegyei zászlóaljjal Mármarosba küldöttem.

Kálló alatt táboroztam a homokbuczkák által fedezve s

megszemlélvén az erősséget rohamot határoztam. A diószegi

katonák dühösen rohanták meg az erősség kapuját, fejszék

kel akarván azt beverni, de egészen sikeretlenül. Mindenem

hiányzott, a mivel rendes ostromot kezdhettem volna, elhatá-

rozám tehát, hogy a bástyákhoz nagyon közel épült istállókat

és házakat égő nyilakkal gyujtatom fel. Jutalmat igérvén, a

lengyelek és oláhok közül többen ajánlkoztak. Csakugyan

felgyujtottak egy házat, de a tüz csakhamar eloltatott. Ezen

égés alkalmul szolgált a lakosságnak, hogy a parancsnokot a

feladásra kényszeritse, és ezen tiszt megadván magát pártom

ra állott azon 40 emberrel együtt, kikből a helyőrség állott.

A várban négy kis ágyut találtam és néhány mázsa lőport,

— im ebből állott tüzérségem.

Mig ezek Kálló alatt történtek az Hlosvay testvérek na

gyon szerencsésen vitték ügyemet Mármarosban. A Huszt

várbeli német katonaság már több év óta nem kapván zsoldot,

nagyon elégedetlen volt a parancsnokkal. Hlosvay Imre, ki

azon szándékkal jött e várba, hogy kézre kerítse, zsákmányul

igéré nekik azon tisztet. Megölék tehát őt, és átadván a vá

rat szolgálatomba álltak. Mihelyt megszabadult a megye ezen

vártól, mely eddig féken tartotta, a nemesség azonnal letette

hűségi esküjét és követeket küldött további parancsaim elfő
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gadására. Ezen gyors sikernek hire már eltöltötte az egész

országot. Rabutin, ki császári parancsnok volt Erdélyben,

szinte értesítetett. Ő 4000 harczedzett lovasból álló hadtestet

állíthatott volna ellenem, nem számitván a helyőrségeket, azon

ban egyedül Erdély védelmére szorítkozván, Kleklesperg tá

bornokot küldé a határokra 500 lovassal, hogy mozdulatimat

figyelemmel kisérje.

Ezen tiszt Ditrich nevü közkatonából emelkedett vitéz

sége által ezen rangra és bárói méltóságra. Somlyóra szállott

(hol egy régi félig leomlott vár volt), hogy egyenlő távolságra

levén Nagy-Várad- és Szatmárhoz, szükség esetére mindkét

helynek védelmére lehessen.

A nagy-váradi ráczok az említett diószegi győzelmöktől

felfuvalkodva feldulással fenyegették azon falukat, melylyek

lakossága fegyvert fogott Boné alatt. Átlátván, hogy ezeknek

semmi hasznukat nem veszem, mig lakhelyeiket nem biztosi

tom, elhatározám éjjel nappal menni, hogy Olaszi városát

meglephessem, mely mint említém, a ráczok székhelye volt,

és a nagy-váradi erősség tőszomszédságában van. Ezért paran

csot küldék a Hajdu-városoknak, melynek népe már Kálló

megvétele után tüstint kitüzte zászlait. Parancsolám ne

kik, hogy állítsanak nehány száz kocsit, mindegygyiket sor

jában fogott 3 lóval, Debreczen városa pedig tartozzék a fo

gatokat felváltani, ez gyorsan megtörténvén, minden szekérre

G—8 gyalogot ülteték, így hamarébb Diószegre értünk, mint

reménylhettük. Kinyugodván katonáim, egy részét felváltván

Bercsényit küldéni a diószegiekkel ezen hadjáratra, magam

pedig Diószegen maradtam oly szint igyekezvén mutatni,

mintha egész hadseregem táborozna nyomomban, hogy igy,

ha a meglepetés nem sikerülendne, a nép •—• közeli segélyben

bizva — el ne veszithesse bátorságát. A gróf este elindulván,

reggelre a kijelelt helyen volt és hajnal hasadtakor jelt adván,

egészen váratlanul rohanta meg ezen várost, mely csak sö

vénnyel összekötött duczokkal volt keritve. Nagy könnyüség-

gel hatalmába ejtvén felgyujtatá és rácz lakosait kardra há-

nyatá, a hires Kis Balázs nevü vezérükkel együtt.

Ezen szerencsés sikerü hadjáratnak fontos következmé

nyei voltak. A németek, kikből Nagy-Várad helyőrsége állott,

a várba szorultak, a vidék pedig megszabadult a ráczoktóli
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félelemtől. Ezen előnyökhöz járult még, hogy seregemnek •—•

melynek csak egy része volt elégséges egy a közhit szerint

jól megerősitett város bevételére — harczi hire nagyon növe

kedett.

Alig érkezék vissza Bercsényi gróf ezen győzelmes és

bármi merényre kész csapattal, azon gondolat támadt bennem,

hogy Klcklesperg tábornokot hasonló gyorsasággal támadom

meg Somlyón. E czélra egy Szőcs nevü vén, régi, nagyon hi-

res magyar ezredest küldöttem , de kevéssel megérkezte

előtt az említett tábornok 30 lovast hagyván ló nélkül az om-

ladék várban, Szatmárra vonult. Katonáim üldözék, de Klek-

lesperg azon szigetre érvén, melylyet a Kraszna és Szamos

folyók képeznek, elégetvén az elsőnek hidját, háboritlanul be

vonult Szatmárra. Ezen idő alatt a gyalogság, mely Somlyó

alatt maradt, megtámadván e várat, megmászá a falakat,

mire azon öreg lovasok megadák magukat és szolgálatomba

álltak.

Mindezen események valóban szerencsések voltak. Azon

ban hadtudományi szempontból tekintve állomásomat , mind

seregem állapotától, mind pedig abból, hogy egy tapasztalt tá

bornok vonta magát Szatmárba 500 lovassal, kellemetlen ered

ményeket várhatánk. Mert ha a Montecuculi-ezred, mely még

mindig Munkácson táborozott, át találna kelni a Tiszán, és a

Szamos fedezete alatt egyesülne Kleklesperggel, könnyen szét

szórhatnák fegyvertelen kóborló, tudatlan tisztek által vezény-

lett fegyelmetlen seregemet.

Ekkép ép oly veszedelmes volt a Szatmár körüli siksá

gon pazarlani az időt, nem reménylhetve, hogy ezen erős és

jól felszerelt várost hatalmamba kerithessem, mint egészen ma

gára hagyni , az ellenséges helyőrséget a nekem hódoló me

gyék közepett. Megfontolván ezen okokat elhatározám, hogy

Szatmárhoz közeledem, hogy igy az ellenség'egyesiilését köny-

nyebben akadályozhassam és megvédjem a sikságot Klekles-

perg kicsapásaitól, és hogy utközben elfoglaljam Nagy Károly

várát, melylyet 40 németből álló helyőrség védett és a hol a

grófnak neje egyedül tartózkodott , férje még bécsi utjából

nem térvén meg. Azonban e szándék kivitele felülmulá erő

met, mert ezen hely négy falbástyával és egy viztelt árokkal

volt védve, s ágyukkal és lőporral bőven el vala látva. Alat
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tomban titkos igéreteket téteték a grófnének, Bercsényi által

támadást szinleltettem és a várt felgyujtással fenyegettem. Igy

sikerült pár nap mulva rávenni a németeket a megadásra,

azon feltétel alatt, hogy a kik Szatmárra kivánkoznak, oda

vezettetnek teljes biztosságban.

Míg ezek a Kraszna mentében történtek, nagyon kelle

mes ujsággal lepettem meg. Egy oláh származásu, Pintye nevü

hires zsivány, ki a Meszes hegyekben tartózkodott, hogy hoz

zám való hűségét bizonyitsa , Nagy-Bánya városa alá szállt,

mely város arany és ezüst bányái miatt inkább csak hirből,

mint valóban gazdag. Nevemben vagy erővel elfoglalni, vagy

pártomra téríteni akará a várost. A lakosság meghódolván be-

ereszté a városba, mely tornyokkal erősitett fallal van körül

véve. Minthogy pedig Pintye és emberei rabolni kezdtek, a

lakosok családaik és vagyonuk védelmére összesereglettek és

Pintyét társaival együtt megölék. A város ezután követeket

küldött hozzám, hogy azon tettért feleljenek és hogy ragasz

kodásukat kijelentsék. Elfogadván a város nevében tett hü-

ségi esküjöket, dicsérve eljárásukat, vissza küldém őket.

Nagy-Károly bevétele után elindulék, hogy a Szamos

partján fekvő Vetes helységnél üssek tábort, mely egy mért

földre fekszik Szatmártól s igy a német lovasságot az élelme

zésben akadályozhassam. Ez azonban mozdulatomról értesül

vén, a Szamos átelleni partján mutatta magát, elakarván ron

tani a gátat, mely összeszorítván a vizet, egy malomra veté.

De előre küldvén gyalogságomat és ágyuimat visszavonulának.

Szatmár vára a Szamos két ága között levén, a várbelieknek

két felé volt átjárásuk a vizen , arra kellett tehát nekem is

törekednem , hogy mind a két ágon átjárást biztositsak ma

gamnak. Ügyes tisztek hiányában két felé nem oszthatván

seregemet, éjjeli őreimmel lehetőleg megközelitém az erősség

hidját. De a németek előnyül használván fel a város közel

ségét és őreim sem levén elegendő vigyázók, leginkább csak

akkor láthatták az ellenséget, midőn az visszatérvén az élelem-

szerzésből a várba vonult úgy , hogy a kiküldött csapatim

mindég későn érkeztek.

Nem tetszett változatosság és zsákmány után vágyódó

katonaságomnak a hosszas táborozás és tétlenség. Katonai

fegyelem szerint előőrsökre menni nem igen volt ínyükre.
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Azok, kik jobban voltak felszerelve, el-elszökdöstek s rendes

szolgálatra csak a roszszabbul fegyverzettek maradtak. Nagy

fáradságomba került elejét venni ezen rosznak egy ily népse

regben, melynek tisztei hasonlók levén a katonasággal, se nem

mertek, se nem akartak nekik parancsolni.

A napnak forrósága kiszáritván a forrásokat és patako

kat , a városon felül ketté szakadt folyó vize nem volt elég

séges mind a két ágnak. Mely körülmény következtében a

lakosok tanácsára azon tervet csináltam, hogy a folyam egyik

ágát a másikba vezetvén, a várost, mely nagyon rosz földsán-

czok- és bástyákkal volt védve, a száraz felén támadjam meg.

Ez okért elhatározám tehát Pálfalvára vonulni, mely helység

a vár ágyui lőtávolában van ugyan, de sürü bokrok által fe

deztetik. Hogy menetünkben a vár ágyui által ne akadályoz

tassunk, egy csapatban nyomultam elő. Elöl ment a lovasság

s leghátul maradt a podgyász. A hadoszlop oldalát kis csapa

tokkal fedeztetém, melylyek köztünk és a vár közt nyomul

tak elő. Igy haladtunk csendben, én és Bercsényi a lovasság

közepett, előttünk levén ama 30 német, kik Somlyónál adák

meg magukat. Midőn egyszerre, egészen oldalunkban oly zajt

hallottunk, mintha lovasság közelednék felénk. Legtermésze

tesebb lett volna azt hinni, hogy azon csapatok zaja, melylyek

oldalunkat fedezik: azonban, midőn már majdnem kibontakoz

tak előttünk, egy fiatal szeles nemes minden parancs nélkül

előre rugtatván, felemelt karabéllyal kérdezé a jelszót s nem

várván be a feleletet, lőtt. Erre az előttünk levő németek

egyszerre megfordultak, a seregnek előttünk levő része szinte

követé példájukat és visszafordulva felénk kezde tolakodni.

Egy pillanat alatt az egész csupa zürzavar volt. A mögöttem

levők elkezdének a németekre tüzelni, kik az előcsapat által

tolva önkéntelen reánk nyomultak. Ellenségnek tarták őket

és néhányat közülök láttam is elesni. Azon ponton voltunk

már, hogy egymást gyilkoljuk, midőn én és Bercsényi ki akar

ván a zavarból bontakozni, annak lova megbotolván lerogyott, s

én azt hivém, hogy meghalt. Segítségére sietvén ájulva talál

tuk egy esése közben kapott seb következtében. Félre vitetvén

Bercsényit, a gyalogság felé siettem, és kiáltozás által igye

keztem megállítani, de szavam elhangzott. Azonban az .előcsa-

patot megerősítvén, a gyalogságot mégis megállapodásra bir

3
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tam. így vártam mig a zavar lecsillapodik és az ijedtség alap

talansága a sereg többi része előtt is kitűnik.

Hy zavarban töltvén az éjet, reggelre Pálfalvánál ütöttem

tábort. A következő napon egy a malmok számára készült

gátot kezdék emeltetni, hogy a vizet az emlitett másik ágból

egészen kiszoritsuk, és igy az egyik ágat egészen kiszáritsuk.

Gróf Bercsényi esése következtében kapott sebben szenvedett

még, azért a Károlyi várba vitetém. Míg a gáton dolgoztunk,

a német lovasság kirontott a folyó tulsó partján. Lovasságom

nagy részét átküldém ellene, de előre látván a következmé

nyeket, egy zászlóaljat a gát végére álliték, hogy a lovasságot

visszaveretés esetében támogassa. Elővigyázatom nyomban

hasznosnak bizonyult, mert a lovasság vezetői semmit sem

értvén a hadviseléshez a nélkül, hogy sorakoztak volna, ráron

tottak az ellenségre s így zavarba jöttek. Az ellenség vissza

vetette őket és néhány zászlót el is vett, de kevés sebesültjök

és még kevesebb halottjuk volt. Lovasságom legjobb részének

ily gyalázatos kudarcza felfuvalkodtatá a németeket és elcsüg-

geszté az enyéimet. Nem maradhaték tehát ily közel az ellen-

séghöz táborban, hol az meglepetésünkre bármikor kivezetheté

gyalogságát a bokrok és berkek fedezete alatt. Elkészitvén

tehát a gátot visszatérék Vetésre, különféle okokat adván,

nehogy a katonaság szemében visszavonulásom futásnak lát-

szassék.

A táboron kivül levő a nemesség birtokait pusztítók

száma, kiket inkább tolvajoknak mint katonáknak lehete ne

vezni, felette megszaporodott. Ezek nevemben körülvették az

erősebb helyeket és várakat, ha kezükre nem birák keriteni.

Szabolcsmegye nemessége, mely a kis-várdai várba zárkózott,

lobogó zászlóval vonult Diószegre. Mármarosmegye 4000 gya

loggal és 800 lovassal növelé seregemet. Báró Sennyei István

tárkányi várában ostromoltatván s megunván a hosszas védel

met, megadá magát és táboromba jött. Ezen buzgó polgára a

hazának, fiatalabb éveit a török háborukban töltvén, többet

értett a háboruhoz, mint mi valamennyien. Azért Bercsényi

alatt parancsnokká tevém, noha köszvényben szenvedvén, nem

mindenkor teljesitheté katonai kötelességét. E közben hallám

azt is, hogy a Montecuculi-ezred elhagyván Munkácsot, To

kajra vonult. Nagy könnyebbségemre szolgált, hogy most
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több kitünő ember támaszával élhettem ; öszvehivatám tehát

őket, tanácskozandó velök a Szatmár körül teendőkről. Gróf

Bercsényi felgyógyulván már a táborban volt : czélszerünek

tetszett tehát előttünk, hogy ezen tábornok egy nagyobb had

testtel Tokaj felé nyomuljon, figyelemmel kísérendő a Monte-

cuculi-ezredet, s egyszersmind védendő a Tiszát s a Tiszán túli

vidéket azok becsapásaitól. De az ellenség megijedvén sere

gemtől és a nép oly gyors felkelésétől, egészen elvesztette

eszét. Nigrelli tábornok Felső-Magyarország parancsnoka, azt

hivén, hogy Kassa megtartása biztosítja az ország birtokát,

elparancsolá Tokajról Montecuculit , még mielőtt Bercsényi

oda érkezett volna. Visszavonulásuk következtében a Haran-

godi sikságon fekvő hajduvárosok és a hegyek aljában fekvő

városok lakosai fegyvert fogtak és egy jóravaló hadtestet al

kottak, melynek egy része Bercsényi elé jött, a másik pedig

a tiszai átmenetelt védte.

Nagyon bosszantó volt reám nézve Szatmár alatt tétlenül

állani s az is , hogy elfoglalását nem reménylhetém : de nem

tartottam illendőnek elhagyni azon megyéket, melylyek pár

tomra állottak. Mert noha seregem annyira növekedett, hogy

könnyen megvíhattam volna e helyet, de negyedrésze volt

csak is meglehetősen fegyverkezve s a hadi dolgokat illetőleg

a legotrombább tudatlanság uralkodott köztök. Feltevén tehát

magamban, hogy el nem hagyom e vidéket, míg legalább is a

vár tövében fekvő város birtokába nem jutok, mely eleséggel

bőven el vala látva. A lakosok nagy része pártomon volt s

noha többen voltak mint a németek, a polgárság mégis félt

a várbeli helyőrségtől. Éppen Sennyeivel tanácskoztam, midőn

az őrök a városból jött két polgárt hoztak, kik tudtomra adák,

hogy a polgárság megunván a hosszas elzárást, arra kértek,

kisérteném meg a rohamot oly helyeken, melylyeket a polgár

ság védelmez, hogy azok készek teljes erejökből előmozdítani

a vállalatot s hogy őket is azért küldék, miszerint vezetőkül

szolgáljanak s hogy megmutassák a gázlókat, melylyeken a

gyalogság szárazság és a pálfalvai gát miatt könnyen átmehet.

Mindazonáltal sietni kell, nehogy a titok valamikép felfedez

tessék, vagy pedig a Szamos megáradjon. Ezen terv nem lát

szott igen nehéznek, minthogy azonban népem tehetetlenségét

jól ismertem, nem szabadott semmit megfontolás nélkül kez

3*
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denem. Alkalmat kerestem tehát, hogy a várbeli lovasságot

kicsalhassam.

Báró Sennyei a hadi cselekben nagyon jártas levén,

igen jó tanácsot adott, mely szerint gyalogságomat éjjel a vá

ros azon részének, melylyet a vezetők kijelelének, átellenében

levő bokrok közé helyezém , hogy füst által adott jelre meg

támadja a falakat, lovasságomat pedig a vártól távolabb eső

berkekbe állitám lesben. Midőn a kapuk kinyiltak, egy lovas

csapatot küldék közvetlen a vár alá, hogy ott hetvenkedjék,

tudván, hogy a lovasság ki fog rohanni üldözésére, a mint

Pálfalván táboroztamkor is megtörtént, — s igy őket el lehes

sen vágni. A várkapu őrei ingereltettek ugyan, de a lovasság

nem jött ki. E közben a Nagy-Bánya felé vezető ut fái mö

gött nagy port láttunk emelkedni. Ugyanezen századokat ki-

küldém kémkedni, s megtudám, hogy az ellenséges lovasság

közeledik, mely az éjjel ment ki a várból élelmezni. Elrejtett

lovasságom a nélkül, hogy parancs szóra várt volna, rendet

lenül előre rohant; a németek nagy port látván emelkedni,

vágtatni kezdettek és előbb a várkapuhoz értek, mint ők. De

ezalatt a gyalogság már szerencsésen meghágta a falakat és

felgyujtván több házat, könnyen elvághatta volna a németeket

a vártól, ha szét nem oszlott volna rabolni. Igy elfoglaltatván

a város, hamuvá tétetett, a lakosság azonban megmentetett.

Felhasználandó az ellenség rendetlenségét, elhatározám, hogy

a vár megrohanását is megkísértendem , mely szinte csak

földsánczokkal és pallisádákkal volt védve. Voltak zászlóaljak,

melylyek a sánczokra feljutottak, de kellőleg nem támogattat-

ván, a roham nem sikerült. A vár többé a városra nem tá

maszkodhatván, oly szorult helyzetbe jutott, hogy még a vidé

ket sem háborgathatta, s így más vállalatokba ereszkedhettem.

Az erdélyi parancsnok Rabutin, megijedvén Olaszi és

Somlyó elfoglalásán, noha 4000 lovast birt ellenség elé vinni,

megelégedvén a hűségére bizott fejedelemség védelmével, nem

jött ki Magyarországra. Oszvehivá tehát ezért Szebenbe a fe

jedelemség nagyait és a nemesség főbbjeit, azon ürügy alatt,

mintha velök tanácskozni akarna, valóban pedig, hogy elzár

ja őket ama városba s így megakadályozza, hogy a népet is

maguk után rántva, pártomra álljanak. Azon hirre, hogy Tö-

kölyi egy hadsereggel közeledik, seregét a török határokra

állitá.
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Magyarország Szatmár felőli ^határára pedig a székelye

ket és a megyék nemességét küldé Bethlen Sámuel vezérlete

alatt, ki Zsibónál ütött tábort, hogy figyelemmel kisérjen.

Megtudván, hogy már csak két állomásnyira van tőlünk, kém

járatra küldém ülosvay Imrét mintegy 2000-nyi válogatott

lovassal , hogy hirt hozzon ama hadtestről , melylyet a hir

6000-re emelt. Szándékom nem volt ellenségeskedést kezdeni

Erdélyben. De minthogy véleményem szerint az ellenség a

kiküldött csapatok számát nagyon fellül multa, feleslegesnek

tartottam megtiltani a támadást. Az enyéim nagy bátorsággal

indultak el s megtudván a lakosoktól a tábor fekvését, sürü

ködtől fedeztetve oly vitézséggel támadák meg az ellenséget,

hogy könnyen rendetlenségbe hozván megszalasztották, oly

győzedelmet nyervén, melylyet nem reménylék és a melynek

több elfogott zászló volt diadaljele.

Ez alatt gróf Bercsényi átkelvén a Tiszán, Tokaj alá

érkezett. Látván a nép lelkesedését, s várbeli szökevények

által is biztatva reménylé, hogy beveheti az erősséget s igy

megkezdé az ostromot három kis tábori ágyuval és két má

zsa lőporral. Ezen erősségnek, mely a Tisza és Bodrog össze

folyása által képzett félsziget csucsán épült, háromszög alakja

van. A szárazföld felől egy mély árok és két sor pallisada

védi tornyokkal. A vizek felől pedig egy terméskövekből

épült bástya.

Ezen hely bőven el volt látva mindennemü hadi kész

lettel és élelemmel s legalább is 400 németből álló helyőrsége

volt. Bercsényi különféle okokkal igyekezett rávenni levelé

ben , hogy Szatmár alatt hagyván seregemnek egy részét,

gyalogságom legjobb részével Tokaj alá száljak. Okai nekem

is sürgetősöknek tetszettek, nem az ostromot illetőleg ugyan,

hanem leginkább az, hogy ott 13 vármegye központján levén,

könnyebben intézhetendem a háboru ügyeit. Tökéletes biztos

ságban kivánván helyezni a Szatmáron hagyandó hadtestet,

megvizsgálám jól a környéket s a Szamos egy kanyarulatában

egy oly félszigetet találtam, melynek partjai nagyon merede

kek voltak s nyilása oly szük, hogy átmérője alig volt 100

lépés. A száraz felől tehát árokkal és karózattal ellátott mell

véddel erősitém , a kapu védelmére pedig egy külön álló

művet emeltettem, a másik felől hidat verettem talpakból, s a,
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Szamos és a hidfő védelmére egy redoutot készíteték. Igy

ezen hely, noha magában véve nagyon gyönge volt, mégis

megmérkőzhetett a Szatmári várral.

Táborunk ezen közelsége nagyon könynyüvé tette a né

metek szemmel tartását, kik takarmány nélkül nem lehettek

s bármely parton jönnének ki az erősségből, könynyen el le

hetett volna vágni őket. Igy biztosítván ezen tábort báró

Sennyei parancsnoksága alá helyeztem, s magam mellé vevén

2000 gyalogot s ugyanannyi lovast , Tokaj felé indultam. A

Tisza partján elém jött Bercsényi Károlyival, ki néhány nap

pal ezelőtt különféle szin alatt kijött Kassáról, hogy elhagy

ván a németeket pártomra álljon. Ezen ur engem fogságom

előtt nem ismert, de Bercsényi ismerte őt. Az ő ajánlatára és

minthogy a Tiszán túli megyékben nagy befolyással birt, ke

vés nappal jötte után tábornoki rangra emeltem, és elküldém

Kecskemét környékére , hogy a jászok , kunok és a Duna

mellett fegyverben álló nép vezényletét átvegye és a bácsme-

gyei ráczokat , ha lehetséges , részemre hajlítsa , vagy pedig

megakadályozza előnyomulásukat.

Minekutánna a szatmári tábort elhagytam volna, és meg

érkeztem a Tisza mellé, hirül hozák, hogy Diák Ferencz ez

redes azon hajdu városok népével, melylyek a Sajó és Her

nád folyó partjain laknak , s melylyek örökös joggal birto

komhoz tartoznak, rohammal bevette Szolnok várát, melylyet

német helyőrség védett, és hogy a ráczok hires Riba nevü

vezérét 3000-nyi seregével — kikkel Szolnok felmentésére sie

tett •— megverte. Ezen győzelem által a Duna és Tisza közti

térség megmentetett a ráczok beütéseitől. A tokaji tábor fö

lött szemlét tartván, ezen állitólagos ostrom elrendezését olyan

nak találtam , hogy méltán megütközhettem rajta. A várbe

lieknek a város felöl még egy 30 német által védett félkör

sánczok volt, honnan bármikor kirohanván csordánkint hajt

hatták el a tapasztalatlan népet a vár alól. Azonkivül a szá

razföldre a Bodrog szigetjén által szabad utjok volt, melylyen

vágómarhát szoktak a várba szállítani két, három mértföld-

nyire eső helységekből is: ilyképen se ostromolva, se körítve

nem voltak. Megérkeztem után nem sokára hidakat verettem

a Tiszán s Bodrogon, és seregemet a vár száraz felőli részére
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szállítáni : ezt látván az ellenség visszavonta embereit a félkör

redoutból.

Egész Magyarország tele volt fegyvert fogott néppel. A

nemesség lakhelyem és váraiban a nép által, tudtomon kivül

ugyan nagyon szorongathatván , mindenfelől táboromba sereg

lett. Ocskay László-, ki Borbély Balázs társaságában még a

lengyel határokon az említett zsivány lovasokkal csatlakozott

hozzám, önakaratából hazájáig Nyitráig nyomult, ott több lo

vast vevén magához, fegyvereim hirét a Vág folyóig vitte.

A bécsi udvar megdöbbenve ezen váratlan és gyors

mozgalomtól, vagy inkább népáradattól, mindenfelől nyomat

ván, nem tudta mi tevő legyen. A bajor választó fejedelem

franczia segélylyel támogatva — a mint már, ha jól emlék

szem, emlitém — felső Ausztriában Linczet és Passaut el

foglalván, Bécset fenyegette. A császár se a birodalomból nem

huzhatott magához segélyt, sem azon kevés gróf és ország-

nagyban, ki Magyarországon pártján volt, nem bizhatott. Ezek

közül egyedül csak Forgáts Simon — ki altábornoki rangban

győri helyettes parancsnok volt — mutatott némi hajlamot

ellenállni seregemnek. Schlik tábornokot, kit a bajor fejede

lem megvert s ki mintegy 2000 lovast birt megmenteni, küld

ték Magyarországra, hogy egyesülve az emlitett Forgátstsal,

és a Pozsonmegyében öszveszedhető Magyarországgal, akadá

lyozza előnyomulásomat. Megtudtam, hogy az ellenség ezen

mozdulatakor Ocskay szokása szerint Léva nevü kis város

kában tivornyáz. Tőle tehát sem azt nem várhatám, hogy

falukon ide s tova csavargó katonaságát öszveszedve, helyre

állitsa a rendet, sem hogy a megyék nemességétől hódolati

esküt vegyen. Ez okért Bercsényit egy válogatott hadtesttel

. Eger alá küldém , hogy hódolati esküt vegyen a várostól,

melyre már régen ajánlkozott, és birja rá Telekesy Istvánt

az egri püspököt , hogy megyéjében maradjon , s nyugtassa

meg hamis hirek által felizgatott elméjét, felvilágosítván előt

te, hogy a jelen háboru nem a catholica vallás elnyomásáért

viseltetik. Ez megtörténvén, vezesse ki a gróf a lakosságot a

városból, hogy igy a várat könynyebben lehessen szorongatni

és feladásra kényszeríteni.

Alig hajtotta végre ezen parancsokat a gróf, midőn Ocs

kay futára jelenté , hogy őt és seregét a német, Schlik e*
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Forgáts vezérlete alatt szétverte, s elfoglalván Léva városát,

a bánya-városok felé nyomul, azokat hatalmába kerítendő.

Ezen hirre Bercsényi öszveszedé mindenfelől a sereget s Ká

rolyinak is, ki ekkor Kecskeméten volt, parancsot küldvén,

hogy vele egyesüljön, elindult, minekutánna engem is tudósí

tott a részletekről.

Ez october- és novemberben történt. Ugyanekkor Rad-

zievsky bibornok, Lengyelország áldornagya meghitt embere

által értésemre adta , hogy áldornagyi hatalmánál fogva ki-

mondá Lengyelországon az interregnumot s minden arra mu

tat, hogy királyválasztás lesz, s hogy ő s a korona főtábor-

noka Lubomirsky anélkül, hogy a svéd király ellenzené, min

dent elkövetnek, hogy szavazatokat gyüjtsenek számomra s

megválasztatásomat kieszközöljék, ha beleegyezem. Minthogy

azonban a háborut önhazám szabadságáért kezdettem s láttam

az ország minden rendjeinek ily nagy mozgalmát és izgatott

ságát, sem czélszerünek , sem becsülettel egyezőnek nem tar

tottam egy idegen ország koronájáért és önhasznomért hazám

ügyét cserben hagyni, s elhagyni hazámat, kitévén azt a leg

nagyobb veszélynek, t. i. a németek jármának, hogy még a

szabadságnak amaz árnyékát is elveszítse , melylyel eddig

birt. Elküldém tehát Ráday Pált és Okolicsányi Mihályt az

emlitett áldornagyhoz és a svéd királyhoz , hogy elmondják

az elsőnek az okokat , melylyek miatt nem fogadhatom el a

lengyel koronát. A svéd királyt pedig emlékeztessék azon

szövetségre, melylyet nagyapja az enyémmel kötött, melynek

erejénél fogva ez kikötötte, hogy azon esetre, ha utódai az

erdélyi fejedelemségtől erőszakkal megfosztatnának , a svéd

korona tartozzék segélyünkre lenni, 40,000 tallért fizetvén és

megengedje, hogy 6000 svédet fogadhassanak zsoldba. Ágos

ton a lengyel király szinte küldött ez időben hozzám egy

tisztet azon ürügy alatt, hogy a szökevény szász katonaságot

visszakövetelje. Ezen fejedelem azonban szinte biztosított ba

rátságáról s megigéré , hogy a német császárnak legkevesebb

segélyt sem adand.

Csak nagyon gyenge reményem volt hatalmamba kerít

hetni Tokaj várát, de itt e vidék közepén táborozván min

denre fordíthatám figyelmemet. Lovasságom legnagyobb ré

szét kiküldém, hogy Kassát fenyegesse és megakadályozza,
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nehogy a Montecuculi-ezred kicsapásokat tehessen. Azt gon

dolám, hogy a fődolog Bercsényi válalatától függ, ki Károlyi

val egyenest Zólyomnak tartván Forgátsot egy német ezred

del e város rendetlen elhagyására kényszerité, mert Schlik a

sereg többi részével Körmöczön tanyázott. Tábornokaim re

ménylék, hogy Forgátsot megadásra kényszeríthetik, de Schlik

megijedvén hadtestem közeledtétől , parancsot adott Forgáts-

nak, hogy hátráljon a mint lehet Bajmócz felé , a hol bevá-

randja őt. Forgáts tehát éjjel nagy rendetlenségben hátrált.

Bercsényi pedig inkább aranyhidat szeretett volna csináltatni

a futó ellenségnek, mint megtámadni fegyelmetlen és tapaszta

latlan katonaságával , az ily harczedzett népet. Az ellenség

visszavonulása után a zólyomi vár , hol helyőrség maradott,

nem sokára feladta magát, s a szökevény francziák, kik a

németek között voltak, szolgálatunkba álltak.

Tokaj alatt létemkor seregem mindegyre növekedvén,

ujabb parancsnokokat választék. Egy hadtest Lőcsét, a másik

Késmárk királyi városokat szállotta meg. Támadásuk, mely

inkább folyamárhoz hasonlitott, elvakitá a németeket s sokan

megadák magukat, inkább unalomból, mint szükségből. Ezen

különféle események közt Trencsényi Mátyás tette legkülönö

sebb volt, és megérdemli, hogy megemlitessék. O Csáky Mi

hálynak szolgája volt, mesterségére himző (brodeur) s urával

együtt a szepesi várba szorult, melylyet német helyőrség vé

dett. Katona nem volt soha, azért semmi katonai szellem sem

volt benne, legalább külsője nem mutatta. De értésére esvén,

hogy az egész ország fegyvert fogott a szabadság védelmére,

ezen példától lelkesítve azon gondolkodott, miként kénysze-

rithetné a- parancsnokot, habár élete veszélyeztetésével is arra,

hogy feladja a várat, melylyet a népsereg már megszállott.

Társainak nem meré szándokát megvallani, a németeket sem

lehetett igéretekkel megnyerni. Feltevé tehát magában , hogy

megöli a parancsnokot, vagy legalább is nagyon megsebesíti,

mely esetben — nem levén a várban sebész , kivel magát

gyógyitathatná — kénytelen lenne a várt átadni. Igy eltökélve,

minthogy a vár meredek sziklán feküdt, kötelekkel ellátá ma

gát s egy helyet keresett, hol leereszkedhessék, s igy kikerül

je büntetését. Megválasztván e merényletre a napot, karddal

oldalán mint egyébkor, meglátogatá szokás szerint a parancs
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nokot, sót vivén kezében , hogy azt szeme közé hintse. Mit

megis tevén, kirántá kardját s több sebet ejtett rajta. A zajra

előfutott a parancsnok neje s mindenfelé öszve-vissza futkosni

kezdettek. Trencsényi azonban a kiszemelt helyen — hol már

előbb megerősíté köteleit — leereszkedett és az ostromló nép

hez csatlakozott. Ezen vakmerő tettnek meg volt kivánt si

kere, mert a parancsnok kevés nap mulva sebészek hiányá

ban nem gyógyítathatván sebeit, feladá a várat azon feltétel

lel, hogy csapatával szabadon elvonulhasson.

Ezek voltak az 1703-ki esztendőnek nevezetesebb ese-

ményjei. Melynek végével a tél gyenge lévén , a Tisza éa

Bodrog nem fagyott be. Nem maradt azonban más reményem

Tokaj birtokába juthatni, mint megkisérteni a rohamot. Azon

része a várnak, mely a Bodrog szigetére néz, csak karózattal

(pallisada) s egy száraz árokkal volt védve. A vizek össze

folyásánál pedig föld mellvéddel és egy alsó falgával védetett,

ezeken kivül oldalán volt egy erős tornyokkal ellátott ház.

De minthogy a barmok és az eleség legnagyobb része ezen

külső erődök közt tartatott , reménylhető volt , hogy ezeket

felgyujtván, magát megadni lesz kénytelen a helyőrség.

A keményebb tél utáni vágy türhetővé tette azon kelle

metlenséget, hogy rongyos sátorban kellett laknom, melyben

az idő minden viszontagságinak ki voltam téve.
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Az 1704-ik évi januárius első holdváltozása fagyot hozott,

egy éjjel megállitá a vizek folyását, a következő éjjel pedig

annyira megerősödött a jég, hogy a gyalogságnak kiadhattam

a parancsot a rohamra. Szándékom az volt, hogy valósággal

a száraz felől támadom meg a várat s csak azért vétetém

mindenfelől körül, hogy látszatos támadásokat tétethessek. Ki

jeleltem tiszteimnek helyeiket és vezetőket adék melléjök.

Katonáim vitézül viselték magukat s parancsom ellenére meg-

támadák az alsó falgát (untervall), némelylyek át is mentek

már rajta, de csúful megverettek. A tömegek visszaestek a

nélkül, hogy a hamis támadást folytatták volna, ennek követ

keztében az igazi sem sikerülhetett, mert a helyőrség elégsé

ges volt ezen egyetlen vonal védelmére. Katonáim eleinte

valóban vitézül viselték magukat s ha a szinlett támadás to

vább tart, okom volt hinni, 4iogy elfoglalhattuk volna a várt,

vagy legalább is lerombolhattuk volna a külső müveket. De

noha a vállalat nem sikerült, seregünket az ellenség mégis

tisztelni kezdte vitézségeért, s a második roham fenyegetésire

alkudozni kezdett. Végre Pál fordulása körül megadá magát

e vár, melylyet — örökösödés utján tulajdonom levén — ké

sőbb lerontaték. Az őrségnek megengedém, hogy Pestre vo

nulhasson. Agyukat és mozsarakat szép számmal találtunk a

várban, melylyeket tavasszal Eger ostrománál használtam.

Tokaj megvételével kezdődtek az 1704-ki hadműködé-

sek. Minekelőtte ezek leirását folytatnám, helyén találom el

mondani , mily állapotban találtam az országot és milylyen

volt hadseregem. Azt mondom, hogy a hazaszeretet, mely

természetesen mindenkiben megvan, gyanussá teszi azon dicsé

retet, melylyel valaki hazáját magasztalja. De mégis azt mon

dom, hogy a magyar nemzet (azon idő óta, midőn az ország

elvesztvén Mohácsnál királyát s nagygyai egymás között ve

szekedvén, Ferdinánd választatott királynak) az idegen népek

történetirataiban oly fekete szinnel festetik, oly lázadónak,
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forrongónak mondatik , hogy bármit mondanék védelmére,

gyanusnak tetszhetnék. De minthogy ezen naplómat az örök

igazságnak ajánlám, kötelességem az emberek itéletét meg

vetni és saját lelkiismeretemet követni. Még azon tulajdonok

is, melylyekkel rágalmazni hiszik a magyar nemzetet, vitéz

ségét s nagylelküségét bizonyitják, s azt mutatják, hogy a

szolgaságot türni nem tudja. Minthogy királyaik közt annyi

szor találtak oly pásztorokat, kik juhaik gyapjából idegenéket

akartak fedezni és zsirjokkal idegeneket hizlalni, s e királyok

levén mindenkor a törvénybontók, törvényes jogaik védelmére

ők kényszeriték a magyar nemzetet. Nem czélom helyeselni

a nagyok minden felkelését a régi királyok alatt. De könnyü

lesz mindenkinek, ki a történetet olvassa, megkülönböztetni a

közönséges lázadás okozta mozgalmaktól a szabadság általá

nos, jogos és törvényes védelmét, midőn az összes megyék

fogtak, azokban csak a nagyok hübéresei fogván fegyvert.

Igy mutatá a megyék egysége ezekben a közveszedelmet,

azaz a szabadság és törvény megszegését. Az egyéni nagyra

vágyás szitotta mozgalmaknak egyéb következményük nem

vala, mint egyeseknek alattvalóik közti háborgása. Az elsőket

tehát a nemzet háboruinak lehat nevezni, melylyeket jogai

védelmeért kezdett, az egyesek zenebonái pedig méltán meg

érdemlik a lázadás és felségsértés nevét. Ha nemzetem dicsői

tését tűztem volna feladatul, el nem hallgathatnám e helyen,

hogy ősi szabadságaink alapítója szent volt. Felhoznám szent

László példáját is, ki hogy megmentse azokat, fegyvert fogott

oly király ellen, ki idegenek tanácsával kormányzott és meg-

fosztá trónától. Igy az ő példájára, kit az egyház szentjei kö

zé sorozott, támaszkodva, kimondanám, hogy azok érdemlik

a lázadó nevet s mindazon piszkot, melylyet a rágalom szá

zadok óta szór a szabadság védőire, kik mind a törvényt,

mind esküjöket megtörék, nem pedig, kik jogaikat védelme

zik. Bonfinius történetéből világosan kitünik, hogy mindazon

belháboruk, melylyek Austria uralkodása előtt zaklatták Ma

gyarországot, többnyire nagyravágyó urak által támasztattak,

de a megyék csak ritkán tüzék ki zászlaikat, de akkor is

csak a törvény- és eskübontó király ellen, vagy pedig a va

lódi lázadók ellen. Ellenben az ujabb történetekből szintoly

könnyü volna megmutatni, hogy az austriai házból származó
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királyok uralkodása alatt minden háboru a szabadság védel

mére a megyék zászlója alatt viseltetett. Az előadottakból a

méltányos olvasó átláthatja, hogy a régiebb időkben többnyire

nyugtalan pártosok kezdték a belviszályt és hogy az ujabb

időkben oly lelki nagyságot mutatott a nemzet, melylyet nem

csak le nem verhet, de meg sem hajthat a legnagyobb szeren

csétlenség, sem a szolgaság járma.

A rágalmazók fennen hirdetik a magyarok esküszegésit,

de elhallgatják, hogy elnyomatásukban gyakran oly esküket

csikartak ki tőlük, törvényeik és szabadságaik ellenére, mely-

lyeket megtartani az utódok és a keresztényi szeretet meg

sértése elleni bün lett volna. Ha pedig a mindenható, nemze

tünk ily viselete által megsértetett, átok azokra, kik azoknak

okai voltak. A vonások, melylyekkel az austriai ecset festi a

magyart, durvák, szinei pedig feketék. A véső, melylyel tör

téneti emlékeit vésik, felette éles. Majd durva barbár szoká

sokkal vádolják, majd a tudományok- és szépmüvészetekbeni

járatlanságát vetik szemére, néha dorbélyozónak , restnek és

kincsvágyónak állítják. Sajnos, hogy az, mi az itt leirandó 8

éves háboru alatt történt, nem fogja az austriaiakat hazugság

ban hagyni, de az, mit előadandok, jele és keserü gyümölcse

az austriai ház atyáskodó uralkodásának, mely alatt az egész

nemzet oly szokásokat vett fel, mint a rosszul nevelt gyermek,

melylyekért csak atyját lehet kárhoztatni. Mert melylyik

austriai király alapitott collegiumokat , melylyek az ifjuság

művelésére szolgáljanak. Melylyik állitott academiákat, hogy

a nemzetet a tudományokban és szépmüvészetekben oktassa.

Használták-e az udvarnál vagy háboruban a magyar fiatalsá

got, hogy elvonják a dorbélyozástól ? Iparkodtak-e az ipart

vagy kereskedést előmozditani ? A mi a nemzet zsugoriságát

illeti, nem-e ők okozák zsarolásaikkal, hogy a nép összezsu-

gorgatván megmaradt csekély vagyonkáját, élet szükségeinek

fedezéséről gondoskodjék. Megczáfolom a rágalmakat s felvi

lágosítom az igazságot, de e nemzet szerencsétlenségeiért nem

az embereket vádolom, hanem Isten csapásait látom, melylye-

ket menybéli atyánk reánk mért s melylyek vasvesszőkint

sujtanak. A mindenható engem eszközül használt, hogy fel

ébresszem a magyarok keblében a szabadságnak a rosznak

megszokásától mármár hülni kezdő szeretetét. És kénytelen
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az ember elismerni Isten különös pártfogását e nemzet irá

nyában az austriai uralkodás kezdete óta. Mert ha az l-ő

Ferdinánd és Szapolyai János korabeli történeteket vizsgáljuk,

az isteni gondviselés munkálatának bámulatos szövevényét

látjuk abban, hogy János királynak adá Erdélyt a kapcsolt

részekkel független birtokul, hol a nemzet törvényjei által

szabott szabadságnak mintegy mintája őriztetett meg. Az al

kotmány ezen alakja az erdélyi fejedelmek alatt mindég hiven

megőriztetett. Ezen fejedelemség Rudolf alatt szabadnak füg

getlennek ismertetvén a magyar rendek által, megtartá min

dég a szabadság szeretetét és koronként lángra gyujtá azt a

magyarországiak szivében is. Ezen fejedelemség függetlensé

gét a Báthoryak uralkodásaik végéveiben nyervén meg töké

letesen, a mi időnkig fentartá. A mult század elején az aus-

triaiak elfoglalák Erdélyt Báthory Zsigmondtól nyert enged

mény következtében, ki a törvény és alkotmány ellenére Ru

dolffal elcserélé Erdélyt az Oppelni és Ratibori herczegségek-

ért Siléziában. De megbánván később a cserét, az erdélyi ren

dekkel egyetértésben, visszajött titokban s elhajtá az austriai

csapatokat. Azonban nyugtalan szellemétől üzetve átengedé a

fejedelemséget unoka-testvérének Báthory András bibornok-*

nak. Az austriai ház az ellen Mihály moldvai vajdát lázítá.

Ez legyőzé a bibornokot, ki futás közben megöletett. Ez alatt

a német sereg a zavarosban halászva két versengző fél között

a harmadik levén, hatalmába ejté a fejedelemséget. Erdély

évkönyvei, melylyek közül Bethlen Farkas által irottak a leg

hitelesebbek, nem emlékeznek az itt leirandó adomáról, de

figyelemmel fürkészvén az Erdélyt illető dolgokat, hiteles öre

gek hagyományai után Bocskayról szólólag valónak és czé-

lommal megegyezőnek találtam azt itt felhozni.

A Báthoryak uralkodása megszakadván, az Erdélyiek

által gyülölt Basta kormányzott a fejedelemségben. Némely

nagyok, kik megemlékezének a szabadságról, azt gondolák,

hogy alkalmasabb embert nem állithatnának ellenében, mint

Bocskayt, ki előkelő nemzetségből s szép tulajdonokkal felru

házott vala, és Biharmegyében s a Hajduvárosokban nagy

népszerüséggel birt. Minthogy azonban Bocskay a németek

közt neveltetvén feléjök látszott hajlani , a szabadság hivei

tartózkodtak előtte szándékukat nyilvánítani. Azon gondolkoz
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tak tehát mely uton lehetne öt elidegeniteni a németektől.

Irását utánozván, egy levelet irtak nevében, mely őt Basta

előtt gyanussá tehette s ezt biztos emberek által ennek kezé

hez játszották. A csel tökéletesen sikerült. A tábornok ha

ragra lobbanván, rögtön határozatot hozott ellene, mit emezek

t. i. Bocskay barátai megtudván , hirül adák ennek , hogy

Basta nemcsak gyanakodik reá, hanem — s a napot is meg-

jelelék — elfogatását is elhatározá, s hogy e czélra már egy

század lovast ki is küldött. Bocskaynak nyugodt levén lelkiis

mérete, eleinte nem akará hinni ezen hirt, de az legjobb ba

rátaitól, kik amugyis nagyon hiteles emberek voltak , jővén

végkép el nem vetheté. A kijelelt nap előtti este vadászat

ürügye alatt elhagyta várát, hogy egy szomszéd hegyről figye

lemmel kisérhesse a történendőket. Hajnal hasadtakor valóban

látá, mint veszi körül várát egy század német s később meg-

tudá, hogy személyét keresték egyedül még a vár legrejte-

kebb zugaiban is. Megboszankodva Bastának e méltatlan bá

násmódja felett, s minekutánna barátjaival értekezett, fellázítá

a Hajduvárosokat, kihajtá Erdélyből a németeket s felkarolá

a Ferdinánd óta hanyatló szabadság ügyét Magyarországban

is, s össze szövetkeztetvén a felső magyarországi megyéket

Szerencsen, szerencsés háborut folytatott az austriai ház ellen,

mely a bécsi békekötéssel és halálával végződött. Utánna

Bethlen Gábor lett a szabadság védője. Dédapám I-ső György

volt utóda a fejedelemségben s az általa folytatott háboru a

nagy-szombati békekötéssel fejeztetett be. Hosszas idő mulva

Apaffy Mihály karolá fel a szabadság ügyét a franczia király

biztatására. Tökölyi folytatá a század végeig s az isteni gond

viselés csodálatos utain, e század elején velem kezdeté meg

ez ügyet. Épen oly időjelek és események mutatkoztak e

század harmadik , mint a mult század elején Bocskay idejé

ben. Ezt azért mondom, hogy a szabadság megsértése és an_

nak helyreállítása volt oka és czélja e háborunak, nem pedig

az eretnek vallások terjesztése, noha az isten az emberek jó

cselekedeteit rosszakkal vegyíti, az ő örök és igazságos hatá

rozatai következtében. Öt háboruról beszéltem, mely egy szá

zadban viseltetett, s melylyek oly csodás arányu időszakok

ban következtek egymásra, hogy mindenikből maradhattak a

következőre öregek, kik megemlékezvén a multakról, lelke
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sithették a fiatalságot a szabadság szeretetére, s igy e hábo

ruk mintegy az élő emberek emlékezete óta viselteknek lát

szottak. A békének és igazságnak istene minden bizonnyal e

mozgalmak által kivánta megmutatni az austriai házbeli kirá

lyoknak, hogy a magyar nemzet semmi esetre sem hagyja ma

gát szolgai félelemtől vezettetni , de szivesen viseli az atyai

szeretet jármát.

A bécsi udvar némi méltánylatot mutatott mindaddig a

magyarok iránnyában, míg a törökök ereje a bécsi ostrom, a

párkányi csata s Buda elfoglalása által meg nem töretett. Fel-

fuvalkodván az austriai ház ennyi szerencsétől, hatalomvágya

áttört a korlátokon s Magyarország irányában már régtől táp

lált vágyai legelőször nyilatkoztak a pozsonyi országgyülésre

meghivó leveleiben. Ezekben Lipót fiát nem ajánlá szokás

szerint megválasztandó királyul, hanem egyenesen kinyilat-

koztatá, hogy megakarja koronáztatni, mint örökös királyt.

A gyászteljes eperjesi -vérpad, melylyet Karaffa tábornok ál

lított s melyen hetvennél több nemes végeztetett ki, elég vi

lágosan mutatja, mily okokkal s menynyi véráldozattal támo

gatták törvény- és szabadságellenes kivánságukat. Ennek em

léke minden magyar szivben vér betükkel van felirva. Elén

ken emlékezünk azon gyalázatos módra is, miként fosztották

meg Erdélyt nemzeti fejedelmétől.

Megdöntvén így a szabadság sarkköveit s dicsőséges

békét kötvén a törökkel, a bécsi udvar azt hivé, a magyarok

ereje tökéletesen kimerült s lelkük elcsüggedt, így akarata

végrehajtásában semmi akadályra nem találand , minthogy je-

ruzsalemi András király arany bulláját is megszorítá József

koronázásakor. Azt gondolák, kezökben van végre az ostor s

biztosan vagdalkoznak annyira, hogy az osztrákok rakonczát-

lansága büntetlenül érte az ország minden rendeit. Helyén

volna megemliteni itt azon felterjesztéseket, melylyeket min

den megye küldött Bécsbe, a törökkeli béke megkötése után,

s mi történt velem és fogságom társaival. De elégségesnek

tartom mint már másutt megjegyeztem , ezeket itt csak előle-

gesen felhozni, hogy világosan kitünjék, mily állapotban volt

a haza és milylyen lehetett a lakosság lelkülete.

Mindenki tudja, hogy a magyar nemzet törvényei sze

rint négy rendre oszlik. Mert a nép Ulászló király idejében
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visszaélvén a keresztes háborut hirdető bullával, feltámadt a

nemesség ellen, s legyőzetvén oly nagy szolgaságra jutott s a

nemesség oly korlátlan jogokat nyert jobbágyai felett, ho'gy a

törvények szerint csak lelkét lehetett a parasztnak tulajdo

nául tekinteni. Egy része a népnek, mely tótok és oroszok

ból áll, elég türelmesen viseli ezen jármot. De a magyar job

bágyok oly gyülölséggel viseltetnek uraik s az összes nemes

ség ellen, hogy — úgy látszik •— nem kivánnak még most

is egyebet, mint elvesztett szabadságukat megboszulni. A ma

gyar nép közt azok állapota, kiket szabadosoknak neveznek,

jobb ugyan a parasztokénál , de nem ér fel a nemességgel,

illyenek a Hajdu-városok lakosai, kik hajdan a török ellen

határőrökül szolgáltak. Ezek János király ideje óta nyerték

szabadalmaikat az erdélyi fejedelmektől azon megyékben,

melylyek Erdélyhez magyarországi kapcsolt részek neve alatt

csatoltattak oly feltét alatt, hogy egyedül a fejedelemnek le-

vén alávetve, csak háboruban tartozzanak szolgálni. És hogy

ezen katonaság száma szaporodjék, megerősítvén az ország

szabadalmaikat, az is határoztatott , hogyha valamely jobbágy

e városok területére menekül, ura vissza ne követelhesse. Ha

az alapítóknak szándéka mindenkor hiven követtetett volna és

czélszerü fegyelem alá vetettek volna e népek, elejét lehetett volna

venni azon rosznak, mit az ország minden részeiben kalandozó,

sőt néha a nemességgel egyesülő hajduk okoztak, így nem ká

rositották volna a nemességet, egyik helyről a másikra járván

azért, hogy ne kelljen az urak részére földeik után adózni.

A papság az első az ország rendei között. De fájdalom!

szent István és más királyok buzgó szándéka oly kevéssé

teljesítetik az austriai kormány alatt, hogy a káptalanok egé

szen felhagytak az ifjuság oktatásával, kivált mióta a jezsuiták

vették kezökbe ez ügyet. Ezen körülményt nagy ügyesen fel

használta a bécsi tanács, mert a magyar jezsuitáknak austriai

főnökeik levén, először is dühös gyülöletet csepegtettek a fia

talság szivébe Luther és Calvin követői ellen. Ezen fiatalság

ból, mely előitéletek és vakbuzgó elvekkel volt eltelve, ke

rült ki az egyházi rend, a tudósabbak közülök visszatartatván

a jezsuiták között. A magyar természeténél fogva tisztelettel

viseltetik a papság irányában és így könnyü volt nekik vak-

buzgóságukkal a világi catholicusokat is eltölteni. Még a pap

4
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ságnak jobb része is azon balvéleményben volt, hogy a ca-

tholica vallás egyedül az austriai kormány alatt lehet csak

biztosságban, azért ellene fegyvert fogni annyit tesz, mint ve

szélyeztetni a vallást és ipso facto egyházi átok alá kerülni.

Ezért e háboru elején tulajdon papjaim annyira kerültek, hogy

sokáig pap nélkül voltam, az eretnekek bajnokának és egy

házi átok alatt levőnek tekintvén engem mindaddig, mig vég

re elfoglalván Olaszit, a nagy-váradi káptalan prépostja né

hány pappal táboromba hozatott.

Szokása volt Lipót császárnak a püspökségeket csupán

oly egyéneknek adni, kiket a jezsuiták ajánlának. Ezek pe

dig többnyire a nemesség aljából, vagy a népből származó

egyháziak voltak , kik inkább csak egyedül szent hivataluk

méltósága, mint tiszta és szelíd erkölcsök, tudomány és fele

baráti szeretet által tüntek ki. Minthogy a nép és nemesség

legnagyobb része eretnek tanokat vallott , a lelkipásztorok

többsége nyáj nélkül volt. Ez ürügyül szolgált nekik, hogy

kötelességeik alól kivonják magukat, nem prédikáltak, sőt a

fiatalságot sem oktatták a vallásban , azonban a dézmát és

más járulékokat szigoruan megkivánták. Ok pénzt gyüjtöttek

ringy rongy rokonaik számára, a templomok pedig dülőiél

ben , minden ékességeiktől megfosztva tisztátlanul állottak.

Ilyen levén a papság állapota, nagy fontosságu dolognak tar

tottam reábeszélni az egri püspököt, kinek megyéje 13 vár

megyére terjed, hogy el ne hagyja hiveit. Ezen főpap előkelő

nemességü volt, a Telekessy családból származván, felruházva

levén a jó öreg mindazon tulajdonokkal, melylyek egy püs

pököt ékesíthetnek, különösen szent egyszerüséggel s feleba

ráti szeretettel. Es minthogy a szabadságról még ifjuságában

szerzett fogalmakat megőrzé, sem a jezsuiták véleményeihez

nem ragaszkodott, sem az austriai kormányt nem szereté. Már

azelőtt megismerkedvén vele, megnyervén barátságát, atyámul

tekintettem s ő is úgy tekintett, mint fiát. Példája megtartá

részünkön a papság azon töredékét, mely nem követé a je

zsuiták elveit. Az egész sereg alig tizedrészét kivéve, kálo

mistákból állott s a tiszteletlenség, melyet papjaink irányában

mutattak, még a pártomon levő nagyok szemében is úgy tünt

fel, mint a catholica egyház üldözése. Azonban a szabadság

helyreállitásaért fogván fegyvert, szigoruan végre kellett haj
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tani, a mit a törvény parancsolt, s jó eszközökkel rendezni s

javítni, a mi még nem volt rendben. Midőn ily esetekben in-

'dulatosságot nem mutattam, erőszakot nem követtem el, és

inkább keresztény szeretetre , kölcsönös türelemre buzditám

embereimet , (nem helyeselhetvén, hogy a lelkiismeret dolgai

ban erőszak használtassák) azzal vádoltak, hogy az eretneke

ket pártolom s csak szinlett vallásom van.

A második rend az ország nagyjaiból áll, kiknek állása

emezekétől nem igen különbözött. "Állanak ezek az alsó-ma

gyarországiakból, a 11 vágvidéki és a 13 felső-magyarországi

megyeiekből. Ezekből az elsők és másodikak többnyire aus-

triai vagy steyer nőket vettek feleségül, sokan Bécsben ne

veltettek s az austriai, steyer vagy morva határokon voltak

ősi birtokaik. Ez volt oka, hogy szivökben Austriát pártolák,

nem akarván koczkára tenni szerencséjöket és javaikat. Sokan

pedig kevésre becsülvén Bercsényi családját és személyét,

nem mertek pártomra állani, félvén, hogy alárendeltjei lesz

nek. Annyi bizonyos, hogy valósággal egygyikök sem volt el

lensége azon ügynek, melynek védelmét magamra válaltam.

Még a nádor is, Eszterházy Pál a nagyok feje pártolá szó

val, de nádori kötelességét nem teljesité. Mert ha ezen ur

már a háboru kezdetekor felhasználván nádori tekintélyét, —

hivatalánál fogva ugy is erre levén kötelezve — a császári

részen levő Nagyoktól támogatva, közbenjáróul lépett volna

fel, a mennyire emberi elme beláthatja, a magyar háborunak

szerencsés kimenetele lett volna.

Az örök igazság előtt irván ezen emlékiratot, félre téve

minden emberi vonzalmat, megkell vallanom , hogy gróf Ber

csényinek személye, és modora legnagyobb akadályára szol

gált a magyar urak egyesülésének. Ót mindnyájan ösmerték,

engem pedig nagyon kevesen, azok is tekintve fiatalságomat

képtelennek tartottak bármely hadi vagy politicai ügynek ve

zetésére, s igy mindent Bercsényinek tulajdonitottak. Sokan

még hasonlitani sem akarák magukat hozzá, annál kevesbé

kivántak alatta szolgálni. Bercsényinek szelleme, mely egyen

lőséget nem türt, kiállhatlannak tetszett alattvalóinak. Kimé

letlenül csipős ' és gunyolódó volt fesztelenségében , komoly

dolgokban könnyelmű, s ha feddeni kellett, keményen és meg-

vetőleg tette. Nyakason bámulván önnön lelkületét, másokét

4*
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f
többnyire megveté. Ekesen szólló, de kétes helyzetben inga

dozó. Tanátsa terjedelmes elméje miatt bő , de bizonytalan

volt , — a szerencsétlen események okait mindég másokra

tolá. Azonban Bercsényi hozzám szeretetből és kényszerűség

ből is ragaszkodott. Igy barátság és kölcsönös szeretettel le-

vén egymáshoz , sok dolgokban pártját fogtam , vagy pedig

indulatosságával mentettem, melylyet mérsékelni nem tudott.

Különben sem látván benne semmi rosz akaratot, sem meg

nem változtathatám őt , se igazságosan nem büntethetém. A

közvélemény fukarnak s kincsvágyónak tartá őt, de ilyesmire

képtelen volt. Elzárkozottnak tartották, mert nem járt senki

kedve után, azt hivén, hogy barátságommal beéri. Ezen okok

ért széles Magyarországon kivülem nem volt más barátja.

Azonban én sem tetszettem neki mindég, mert a méltányos

sághoz ragaszkodván, nem birtam mindenkor teljesiteni kiván

ságát. Mindazáltal terjedelmes elmével levén megáldva, köny-

nyen belátott az ügyekbe, de ritkán tudta másokban felismer

ni az észt és tehetséget. A szabadság ügyét védvén, megen

gedém neki mind azt tenni, mit a lengyel nagyok szoktak

cselekedni a király irányában, mikép ott létemkor látám, s

melylyekről hivém, hogy törvényeink lényegével nem ellenkezik.

Ez sok rágalomnak volt oka: mert azt hivék, hogy a gróf

hatalomban és méltóságban is egyenlőnek tartja magát velem,

noha sohasem tapasztaltam, hogy a nekem tartozó tisztelet s

engedelmesség ellen vétett volna. Nehezen birtam mérsékelni

ezen barátom természetét, ki birta minden titkomat s hű baj

társam volt a számüzetésben és szerencsétlenségben. Nehéz

volt őt a többi nagyokkal, kik zászlómat követték, egyesség-

ben tartanom, mert minnyájan külön különféle lelkületüek le-

vén , noha önkénytesen látszottak megadni Bercsényinek a

tiszteletet, . azon becsülésért , melylyel én viseltettem iránta és

méltóságáért, — még se volt egy is őszinte irányában, sem

pedig maguk között. Megveték , rágalmazák egymást előttem,

minekutánna már maguk között lerakták személyemet és tet

teimet. Elmondhatnám majdnem a többi urakról is , mit Ber

csényiről, kivévén éles elméjét, érett itéletét, barátsága és sze

retete tartósságát és rendületlen hűségét. Azok közül, kik ka

tonai hivatalokat viseltek, egy sem volt, ki szigoru, de igaz

ságos büntetést ne érdemlett volna, parancsaim elmulasztása
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miatt, s bizonyára nagyon sokszor meg is kapták volna, ha

tudatlanságuk s más egyéb hibájok mentségül nem szolgált

volna. Különben is ügyes és alkalmas egyénekben hiányt

szenvedvén nem tudtam volna helyeiket másokkal betölteni.

Vagyoni állapotukat illetőleg, mióta az austriai ház zsarolásai

miatt elszegényedett a nép, jövedelmök igen megcsökkent.

Ősi javaik hanyatlásnak indulván, nem birtak oly nagy házat

vinni, sem az alsóbb nemességből udvart gyűjteni maguk kö

rül, kiknek családaik és rokonaik szinte hozzájok ragaszkod

tak volna. Ez az oka, hogy annyira elvesztették hitelöket s

tekintélyüket a nemesség előtt s ezért nem is igen voltak ké

pesek árthatni.

A harmadik rend, azaz, a nemesség és az összes kato

naság (honvédség, milice) minden tisztelettel, ragaszkodással

és szeretettel viseltetett irányomban, s csak azon panaszkodott,

hogy az urak és tábornokok kicsapongásait nem büntetem

egész szigorusággal a legelső vádra, melylyet gyakran meg

gondolatlanul és alaptalanul emeltek. Mert közvélemény és a

nép itélete nem vette mindég figyelembe az ügyek körülmé

nyeit s azon sok rosszat, mely az elhamarkodás, megfontolat

lan tett és rendetlen s törvénytelen eljárásokból származhat

nak, különben is mily kárhoztatandó lett volna, a szabadságért

harczolván, a nagyokkal és főbbekkel austriai módra bánni.

A törvény megtiltá bárkit elitélni , mielőtt kihallgattatott s a

büntény törvényesen reá bizonyult volna. Ez okért midőn lá-

tám, hogy a panaszok noha magukban véve igazságosak, nem

birnak törvényes erejü bizonyitékokkal s félelemtől ment és

megvesztegethetlen tanukkal, nem tartám czélszerünek törvény

elé vinni őket; nem mulasztáni el azonban négy szem közt

az illetőket keményen megfeddeni. Az igazság iránti tisztelet

kényszerit így beszélni, noha nem hiszem, hogy lett volna a

nagyok között valóságos rosz akaróm, s csak Bercsényi elleni

irigység, vagy inkább természetökké vált rosz szokás volt a

közöttök uralkodó pletykáknak és rágalmaknak oka. A ne

messég mindenkor tartós és hű ragaszkodással volt irántam.

Jó hazafi nem nézheti fájdalom nélkül a nemzet e nevezetes

részét, látván mennyire el van hanyagolva nevelése az austriai

kormány alatt és miként keveredett össze a legaljasabb nép-

A nemes ember alig tanula meg diákul a jezsuitáknál a



54

végzé a humaniorakat, haza ment s megházasodván gazdaságot

üzött vagy ügyvéddé lett. E szerint az ügyészek, törvényszéki

elnökök s alsóbb rendü birák is a fiatal nemesek által va-

lának körözve, kiket polgári hivataloskodásokra használtak s

kik náluk a törvénytudományt tanulván, elkorcsosodának s

fájdalom nagyon sokan megfeledkezének születésökről. Ezen

testületnek legynagyobb része Luther s Calvin tanaihoz ra

gaszkodván, nem látogatá a jezsuiták collegiumait. Mert dü

hös vakbuzgóságukért a gyülölet ellenök napról napra növe

kedett. A catholicus ifjuság legnagyobb részint a jezsuiták

creaturája levén, nem vétetett fel a törvénykezési elnököktől,

minek következtében nevelése annál inkább elhanyagoltatott

s durvább erkölcsöket vett fel. A jószágára vonult nemesség

tétlenségében az iszákosságnak adá magát s inkább a gyer

mekek szaporitásán , mint nevelésükön fáradozott. Többen

gyermekeiket vagy a nemességhez nem illő kereskedésre ad

ták vagy mesterségre tanítaták. Boldogoknak tarták magukat,

kiknek gyermekeik eszesebbek levén ügyvédekké nevelhet

ték őket. A törvénytudók feles száma számtalan pöröket tá

masztott a nagyok között, melylyek csak az ügyvédek erszé

nyét tőlték. A nemzeti törvény egyenlő osztályt rendelvén

mind a két nembeli gyermekek között, ez számtalan pernek

szolgált okul; innen volt, hogy még a házasságok is gyakran

nagy családi viszályokra adtak alkalmat. Az ügyvédek és bi

rák, kik magnk keletkeztették és szították e viszályokat, azon

igyekeztek, hogy ügyességgel és csellel barátságos egyességre

birják a feleket, hogy igy mind a két részről hasznuk legyen.

Azonban ha idő folytán az egyik fél meg találta sérteni az

ügyvédek vagy birák valamelyikét, felélcsztetett a kétértelmü-

leg fogalmazott szerződés által elszunynyasztott pör. Ily ár

mányok által a birók nagy gazdagsághoz jutván megvevék

kész pénzen a nagyok birtokait és várait , a legelső hivata

lokra és méltóságokra emelkedtek és országnagyokká váltak.

Ezeket vizsgálván, noha kevés szóval adattak elő, senki sem

csudálkozandik a magyarok pallérozatlanságán. Senki sem ve-

tendi meg őket, látván a nemesség tudatlanság- és járatlansá

gát a hadmüvészetre, hogy azon érzelmek, melylyeknek vé

rökben kellene lenni, bennök elhidegültek ; hogy a hadi di

csőség keresése, melyre a magyart természeti ösztöne vezeti,
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egészen elhanyagoltatott. Sőt inkább ferde nevelésük az ál-

becsület és állerény némi agyrémeit bámultatja velök, mely-

lyek által félrevezettetnek. A gyászos eperjesi tragoedia fel

emészté a legkitünőbb nemeseket , kik nagy gazdagsággal

vagy személyes tulajdonokkal jeleskedtek. Azok, kik a török

háboruk idejében a határokon nevelkedtek, vagy meghaltak

vagy elöregedtek. Ily módon a szabadságért viselt ez utolsó

háborura a magyar nemzetet ereje és vitézsége (minden ta

pasztalás, sőt a háboruróli minden fogalom nélkül), erős aka

rata, tanulékonysága , rendíthetlen lelki nagysága birta , da

czára annyi szerencsétlenségnek , kétessé tenni a sikert egy

nemzet és a hadtudományban jártas, gyakorlott, harczedzett,

jól felszerelt és tüzérséggel bőven ellátott sereg ellenében.

Mert ám ha számra nézve a magyarok gyakran túlnyomók

voltak, de nagy hátrányban voltak az ellenség előtt, lovak,

fegyverek és tisztekre nézve.

Ki nem fejezhetem a szeretet, hűség és folytonos áldo

zatkészség nagyságát, melylyel a nemesség és katonaság irá

nyomban viseltetett. Ha lettek volna, kik a hadi tudományok

ra oktatják őket, bizonyosan örömest tanultak s engedelme

sekké és vitézekké váltak volna.

A negyedik rend, azaz a királyi városok állapota is ha

sonló emlékoszlopa volt az austriai uralkodásnak , mutatván

szegénységük , polgáraik megfogyatkozása a mesterségek s

ipar hanyatlása által, hogy árvaságra jutott a haza s hogy az

árva javai eltékozoltattak a gyámok által. A polgárság szinte

ragaszkodott hozzám, de szegénysége miatt csekély segélyem

re lehetett, mert maguk is többnyire csak a boroszlói és dan-

czigi kereskedők ügynökei levén csak ezeknek szolgálván,

tarthaták fenn magukat.

Az isteni gondviselés elküldött a puszta hazába, hogy

fegyverre és szabadságra kiáltó szózat legyek. És meghallá e

szózatot az ország minden népe. A nemes szivek lángra lob

bantak a szabadság nevére , s siettek fegyvert fogni annak

visszanyerésére. De az ige nem volt elégséges, fizetéssel, fegy

verrel, lovakkal és ruházattal ellátni a sereget. A néptől kelle

tehát kérnünk, hogy adhassunk neki. Azonban ugyan e nép

volt katona is, adóra és élelemadásra kellett volna tehát szo
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ritani (a nélkül, hogy megszünjék földet mivelni) s ugyan ez

időben a háboru fáradalmai elviselésére kényszeriteni. Ezen

ország, mely bátran mondhatom termékenységgel s a termé

szet áldásaival Europa valamennyi tartományait felül multa,

örökre elveszté mind azt a pénzt, mit boraiért lengyel-, s mit

marháiért németországból nyert: az austriaiak elvevék adó

fejében. A Bécsbe hordott pénz a török háboruk alatt a csá

szári seregeknek szükséges austriai árukra forditatott. A vert

pénznek e nagy ritkasága már a háboru kezdetekor kény-

szerített a rézpénz behozatalára, nehogy a néptől kényteleni-

tessem követelni, mely ugyis tulajdon lovaival és fegyvereivel

szolgálván, az élelmet is maga adá a legjobb akarattal. A ki

rályi harminczad jövedelmei csekély segélyül szolgáltak , a

háboru következtében nagyon csökkenvén jövödelmök, kü

lönben is sokat el kellett a vámok közül törölni, melylyek

törvény ellen szedettek a németek által, az ország népe ká

rára. Az arany és ezüst bányák, melylyek gazdag ércz erek

találása reményében miveltettek, alig hozák be a rajok for

dított költséget. Igy tehát nem maradt egyébb hátra, mint a

rézbányásztól várni a legnagyobb segélyt. De ha a rézpénz

belső értéke szerint veretett volna, sem elegendő, sem — pe

dig terjedelme miatt — haszonvehető oiem lett volna. Ezért

tehát az összes megyék és királyi városok beleegyezését ké

rém , s megnyervén, rézpénzt verettem a szabadság jeleivel,

nem önnön czimeremre. Ha az olvasó e következendőkben

látandja, hogy senkit különösen nem dicsérek s többeket kár-

hoztatandok, annak tulajdonítsa, hogy mestereink nem voltak,

de igen tanítványok, kik közé kell magamat is számitanom.

Én akkoron 26 éves valék minden hadi tapasztalás nélkül s

a politicai ügyekbe is csak alig avatva; felismertem a hibá

kat, de talán nem tudtam helyreigazitani azokat. Megvallom

tehát, hogy vak voltam és vakokat vezettem. Ezekután bárki

itélend a magyar ügyekről; a háboru szerencsés kezdetét az

ellenség felette nagy elővigyázatának tulajdonithatja, és annak,

hogy az erősségek és helyőrségek nagyon rosszul voltak el

látva és még rosszabbul védve. A háboru szerencsétlen vége

okául pedig a nemzet tapasztalatlanságát s tudatlanságát, a

fegyver és pénz hiányát, — melylyek éltető erei a háboru

nak, — a pestisnek és a franczia udvar által nyujtott csekély
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segélynek tulajdonitandja Minezeket azonban az isteni gond

viselés jó, bölcs és irgalmas határozatainak tekintendi.

Mondám már előbb, hogy ősi várom Tokaj bevételével

kezdődtek a jelen évi hadmüködések. E vár lerombolása után

seregemet téli szállásra helyezvén , magam Miskolcz várába

szálltam, mely Kassa, Eger és Szendrő várok közt fekszik,

hol német helyőrségek voltak. Nigrelli tábornok meghalván,

a Montecuculi ezred egy része Kassán, a másik pedig Eper

jesen volt. Noha gyenge és képtelen volt árthatni, nagy szá

mu seregem mégis eléggé el volt foglalva, hogy megőrizze a

körülfekvő vidéket becsapásaiktól. Azon kellett lennem , hogy

seregem számának hire féken tartsa őket s ne merjék azt

tenni, mit könnyen megtehettek volna , mert seregem néha

oly állapotban volt, hogy részökről bölcsesség lett volna meg

gondolatlanul cselekedni. Igy tehát azon vállalatok előre látá

sa, miket egy merész ellenség tehetne, volt oka miskolczoni

időzésemnek. Azonban a tél noha elég szigoru vala semmi

ben sem akadályozá félig mezitelen katonáimat, kiket zsák

mány és fosztogatás utáni égő vágy lelkesitett.

Bethlen Sámuel vezérlete alatt levő sereg, mint feljebb

mondám, megveretvén Erdély határain, seregem száma e fe

jedelemségben is szaporodott minden felől. Rabutin Szebenből

kiküldé Pekry Lőrinczet, hogy állitsa ki a megyék bande-

riumjait és Mikes Mihályt, hogy szedje össze a székelyeket.

De csapataim parancsom nélkül szétterjeszkedvén minden

felé a fejedelemségben, elfogák e két urat, mielőtt Rabutin

rendeletét teljesitheték s az elsőt Tokajra , a másikat Mis-

kolczra fogva hozák. Nem sokára elfogák Szává-t is, ki rácz

származásu vala és a németek által bárói méltóságra emelte

tett hizelgései és Erdély szabadságának eltiprásakor tett hű

szolgálatiért. Ez oly ember vala, ki természeti csalfaságát mes

terségesen kimivelte, Pekry elhagyván calvin tanait, vásárra

vitte hitét, hogy a németek kegyét megnyerje, mert időmben

ismét visszatért régi vallására. Különben mint később kitünt,

Tökölyi pártjához nagyon ragaszkodott, felesége által, ki a

Petróczy családból való volt, némi rokonságban lévén vele.

A közvélemény őt állhatatlannak és zavargónak tekintette.

Sokáig nem akarám elfogadni sem az ő, sem bármi más er

délyi nagynak hódolatát, nehogy az látszassék, mintha hüsé.
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gíiket és szabadságukat áruba bocsátották volna. Azt tanács-

Iám nekik, hogy kicserélvén őket foglyokkal térjenek vissza

a császár pártjára. De határozottan ellentállva tanácsomnak,

sürgetének hódolatuk elfogadására, mig végre szakadatlan ké

réseikre, beleegyezém. Pekryt Bercsényihez küldöttem, kivel

régi barátságban volt. A többi nálom maradt, kikhez nem

sokára Teleky Mihály átadván Kővárt, melynek parancsnoka

volt, csatlakozott.

Schlik tábornok, mint már említém vissza veretvén, a

németek Pozsonynál vettek állást, és seregem nemcsak a Du

nán inneni résznek volt ura, hanem minekutánna Károlyi Ber

csényi parancsából Somorjánál egy Tiszántúliakból álló had

testtel átment e folyón, alsó Magyarország minden megyéi fegy

verre keltek s hűségi esküt tettek. Már akkor, midőn Schlik

tábornok Magyarországba jötte előtt Styrum tábornok társa

ságában a Bajor választó fejedelem által megveretett, és se

regeim Bécs kapui alatt portyáztak, oly végletekre jutott Leo-

pold, hogy attól félt, nehogy a Bajor sereggel- egyesülten Bé

cset ostromoljuk. Ily körülmények között kénytelen levén bé

kére hajolni, óhajtá, hogy a Hollandi egyesült Statusok köve

te irjon Bercsényinek, ki akkor téli szálláson Galgóczon

(Freistadt) volt a Vág mellett, hogy a békealkudozások felől

nyilatkozzék neki s hogy egyszersmind utleveleket kérjen,

hogy igy könnyebben lehessen az eszközökről értekezni, mely-

lyek békére vezethetnek. A gróf tudván, hogy inkább csak

seregem hirével tartom fel az ellenséget (azon 2000 lovas,

mely Schlik alatt visszavonult, Pozsonynál állt Savoji Eugen

alatt) s félvén, hogy halogatás közben olyasmi történhetnék,

mi az ellenséget felbátoríthatná, haladéktalanul elküldé az ut

leveleket a követnek s engem csak ezután értesitett a dolog

ról, előadván az okokat, melylyek arra birták, hogy igy cse

lekedett. Noha helyben hagyám ez eljárását Bercsényinek,

mégis nagy gyanut támasztott környezőimben hűsége felől.

Sürgették, hogy vigyázzak az ország és önnön ügyeimre, ne

hogy Bercsényi a maga személyét illetőleg kiegyezzen a bécsi

udvarral, elhagyván a közügyet. Részemről nem kétkedtem a

gróf hűségében, ki hozzám őszinte barátsággal ragaszkodott,

azonban ily körülmények között a fölötte nagy bizalom vala

mint legkevesebb bizalmatlanság is egyenlőn veszélyesnek
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látszott. Mert attól lehetett tartani, hogy az első miatt ugy

tünöm fel, mint minden előrelátás nélküli gyenge elme , ki

Bercsényi által orránál vezettetik, emigy pedig félhettem, hogy

bizalmatlanságom által megsértvén legjobb barátomat , okot

adjak neki , hogy ön ügyeire gondoljon. Ez okért irván a

grófnak , nyiltan megmondáni neki az ellene támadt majdnem

általános gyanut, hogy tudtomon kivül politikai ügyekbe avat

kozott. Egyszersmind rendithetlen bizalmamról biztosítána s

hogy megmutathassa levelemet az emlitett követnek, diákul

irám s kérém világositsa fel arról, hogy a béke ügye nem

csupán tőle, hanem az összes nemzettől függ, mely nem egye

sek érdekiért, hanem a köz szabadságért fogott fegyvert. Ká

rolyit még nem igen ismerém, mert nagyon kevés ideig volt

körülem Tokajnál, ő ellenben engem az ügyek vezetésére tö

kéletesen képtelennek tartván, azt hivé, hogy mindent Ber

csényi akarata szerint teszek.

Károlyi átmenvén a Duna jegén szerencsésen nyomult

elő e folyamon túli részen , hol nagy számu harczedzett és

gyakorlott katonákra talált, kik a török és franczia háboruk

ban szolgáltak s ha használni tudta volna kellőleg őket, na

gyobb veszedelemre juttathatta volna a németet.

Használni kivánván a tél keménységét és a Duna jegét,

Diák Ferencz ezredest és Hlosvay Imrét detachéroztarn, hogy

a Duna parjain lakó ráczokat verjék szét Földvárnál vagy

kényszeritsék őket pártomra állani. Ezen két tiszt átmenvén

szerencsésen a Dunán, Kraicz őrnagyot, ki a budai és több

erősségekbeli őrséggel és a ráczokkal védte a Dunát, megve

rék, és fogva Miskolczra hozák. Győzelmeim hire már a tö

rök határokig is elterjedt. Tökölyi Nicodemiába küldetett,

azon magyar katonák, kik pártján voltak s kik a karloviczi

békekötés értelmében a határtól távol eső helyen telepitettek

le, elkezdtek vissza szállongani hazájukba. Ezek közül né

hány hirnevesb tiszt Károlyihoz csatlakozott és bizalmát s

szeretetét régi tetteik elbeszélése által tökéletesen megnyerék.

Károlyi nem szolgálván soha, tapasztalásra nézve gyengébb

nek tártá magát náluknál és nagyon hű és tapasztalt tisz

teknek tartván őket, mindenben tanácsukat kivánta követni,

kik a hadi szolgálatot és működéseket illetőleg egészen Tö

kölyi elveit követték. Dicsérték előtte a fejedelem ildomossá
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gát, melylyel a németek és gyanus egyének ármányait kiját

szotta; lefesték előtte bölcs bizalmatlansággal teljes elővigyá-

zatát. Minek következménye az lett , hogy később Károlyi

gyanakodni kezdett az alsó magyarországi nemesség és kato

naságra , és képzelt árulásuknak elejét veendő , több külön

hadtestbe osztá őket.

Még Kraicz őrnagy megveretése előtt a Duna partjain

lakó ráczok követeket küldöttek tudtomon kivül Károlyihoz,

készségüket nyilvánítván meghódolni. Az adott becsületszóra

támaszkodva egész biztossággal térének vissza. Azonban azon

csapataim, melylyek az említett tábornokot megverék, nem

tudván mi járatban vannak , ellenségül bántak velök. A rá

czok erre felboszonkodván , szószegéssel vádoltak bennünket,

s oly határozottan ragaszkodtak ezentul az ellenpárthoz, hogy

többé őket megingatni sehogy sem lehetett.

A bécsi udvar megijjedvén Károlyi hadjáratától és csa

patainak e város kapui alatti portyázásaitól, Pozsonyból visz-

szahivá csapatait a főváros védelmére. Sürgős parancsokat

küldtek Szécsényi Pál kalocsai érsekhez , hogy értekezzék

Bercsényivel s igyekezzék reá birni őt, valamint Károlyit is,

hogy a békét többre becsüljék a háborunál. Ezen főpap ta

lálkozót kért, mit Bercsényi megegyezésemmel azonnal meg

adott , találkozási helyül kitüzvén a Mosonmegyében fekvő

Libény-Szent-Miklósi várat *) 10 mérföldnyire Bécstől, később

pedig Ruszt városát. Azután pedig elfogadván a főbbek és

megyék hódolati esküjét, Károlyira bizván a parancsnokságot,

visszatért a Vág vizéhez.

Minden sikerült Károlyinak Bécsig tett előnyonnúásá-

ban. A Tökölyiféle tisztek , kiket vitézségükért nagyra be

csült, és a Tiszán túli nemesek, kik amazokkal tartottak, ural

kodtak haditanácsában. Azonban ezek felette nagy kegyelése,

durva erkölcseik, dorbélyozásaik s fosztogatási hajlamuk el-

idegeniték Károlyitól a jobb tisztek sziveit, kik jobban érté

nek a hadmesterségéhez, fegyverben öregedvén meg, s kik

tiszta magyar lelküek levén, egyedül a szabadság szeretetéből,

nem zsákmányért fogtak fegyvert. E rosz hangulat a nélkül,

hogy én vagy Bercsényi valamit tudtunk volna róla, majdnem

*J Most B. Sina kastélya.
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az egész alsó magyarországi sereg szivét elfogá, Károlyi je

lentései telve sikerteljes müködésekkel, távolról sem gyanita-

ták ezt velünk. E szerint azon okok, melylyekkel Károlyi

eljárását támogatá, bölcs elővigyázat jeleinek látszottak előt

tünk is. Mert ekkor még nem ismertük a rosznak forrását,

mely csak tavasszal tünt ki, melynek váratlan és nagyon kel

lemetlen következményei voltak.

Bercsényi meghallgatván a kalocsai érsek előterjeszté

seit Ruszt városában , tanácsolá neki , hogy utlevelet kér

vén jöjjön hozzám a béke ügyeiről velem értekezendő.

Mit megis adék neki , Gyöngyös városát tüzvén ki a békeér

tekezlet helyéül. Szándékom volt Eger várát megszállani, e

végre ágyukat és mozsarakat hozaték Tokajból s mártiusban

elhagyám miskolczi téli szállásomat. Ezen vár ószerüen volt

megerősítve, ugyanis a város felől magas régi tornyok védték,

a szőlők felől pedig egy nagyon magas külmű volt, melylyet

azonban a háboru kezdetekor a németek leromboltak. Igy tu

lajdonképpen csupán csak a vár maradt erősségül, melynek

azonban erős falai voltak. Parancsnoka gr. Zinzendorf volt, s

igen gyenge helyőrséggel birt. Még Miskolczon létemkor jött

hozzám Lengyelországból néhány franczia tiszt és mérnök egy

Fierville nevü nemessel, kit a franczia király küldött megbizó

levelekkel ellátva, hogy udvaromban tartózkodjék. Az ostrom

elején a ráczok, kik néhány magyarral a várba vették magu

kat, erős kirohanásokat tettek ostrom műveimre, de minden

kor visszaveretvén és elesvén közülök a legbátrabbak, ezután

csendesen maradtak a falak között. Középszerü ágyuim az

erős falaknak nem sokat árthattak, azonban szökevényektől

megtudám, hogy a bombák által okozott rázkodás miatt meg

repedtek a várbeli viztartók, minek következtében viz szüke

állott be s így reménylhetém , hogy az őrség kénytelen lesz

magát nem sokára megadni. Mártius vége felé elhagyám az

ostromló táboromat és testőreimtől kísérve Gyöngyösre men

tem az érsekkel értekezendő. Megparancsolám Bercsényinek

és a felső magyarországi megyék főbbjeinek, hogy ott szinte

megjelenjenek. Bercsényi többször beszélt nekem ezen főpap

szép tulajdonairól és a haza szabadsága iránti buzgalmáról.

Gyanus volt azért a bécsi udvarnál már elzáratásom előtt.

Csak azért küldetett Lipót által e háborukor hozzám, hogy
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szabadság barátját választván követül, ez által is meggyőződ-

tesse a nemzetet, hogy a békét őszintén ohajtja. Es ez okért

adták kiséretéhez Szirmay István törvényszéki elnököt (presi-

dens de justice), ki fogságomban társam volt és Okolicsányi

Pál hires ügyvédet, ki hasonlókép velünk-tartással vádoltatott.

Az előterjesztések , melylyek a császár nevében tétettek , az

adott feleletekkel megvannak az iratok közt. Bercsényivel,

leghivebb barátommal, ki legrejtettebb titkaimat tudta, arra

törekedtünk , hogy kül hatalmasságok által biztosított békét

köthessünk. Hogy azon esetre, ha a bécsi udvar szokása sze

rint nem tartaná meg a feltételeket, a biztositó hatalmaknak jo

gos czimük legyen segédünkre lehetni. Nem nehéz eltalálni a

bécsi udvarnak hasonló békekötéstőli idegenkedését. Ezen első

összejövetel csak rövid ideig tartott. Az értekezlet ideje alatt

a császár követei meg akarván tudni mozgalminknak valódi

okát, őszinteséget, kegyelmet, a szabadság tökéletes és nagy

lelkü helyreállitását igérék. Feleletemben szemökre hányám

ama számtalan királyi szószegést, csalárd kötéseket, ármányo

kat és azon sok törvényszegést , részletes határozatot kiván

tam nyilatkozatomban elősorolt nyilvános sérelmeink orvos

lására.

Egert ostromló táboromba érkezésem után nem sokára

Forgács Simon borsodi főispán és vezérőrnagy a császár szol

gálatában érkezett hozzám. Ezen urral ismerős voltam már

kora ifjuságom óta s majdnem egy maga volt a magyar nagyok

között, kivel barátsági viszonyban voltam. Hűséget esküdvén

elmondá, mily igaztalanul bánt vele a bécsi udvar, mely ha

zug hirekre és gyanusitásokra elfogatta volna, ha nem mene

kül. De csak. a háboru bevégezése után Törökországban vallá

meg, hogy pártomra József római király megegyezéséből ál

lott, a végre, hogy bármi eszközökkel akadályozza meg az uj

királyválasztást és hogy reá vegye a magyar nemzetet, misze

rint atyja Leopold életében még őt kérje királyul. Ha ekkor

felfedezi szándékát, mind bennem, mind a nemzetben nagy

hajlamra talált volna e terv sikeresitésére.

Károlyi ezalatt tanyáját Kis-Martonban ütötte fel. A már

előbb említett bizalmatlanságból az alsó magyarországi sereget

több részekre osztá, egy részét horvát határokra, más részét

a ráczok ellen küldvén. S igy mindenben a Tökölyi pártbe
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liek tanácsát követé, kik inkább tolvajok, mint katonák va-

lának. Ezen tábornok elhanyagolván az őröket és a katonai

fegyelmet s dobzódásokban töltvén az időt, felbátoritá ez ál

tal a Lajta folyó mellett fekvő kis városokban szállásoló né

meteket, hogy támadják meg. A császár e fenmaradt csekély

seregének vezérletét gróf Heister Szigfrid tábornagyra bizta,

ki meghallván Károlyi viseletét és állapotját elhatározá, kis

martoni állásából 2000 lovassal megtámadni őt. Ez egy fallal

keritett kis város, melyben Károlyinak szép számu gyalogsága

volt. Heister tábornoknak vállalata mégis sikerült: mert a lo

vasság borba és dorbézolásba merülve a németek közeledté

nek első hirére rendetlenségbe jött, Károlyinak kegyenczei és

tányérnyalói pedig a sereg árulását emlegetvén, reá vették őt,

hogy gyorsan meneküljön. A menekülésben rendkivüli gyor

saságot fejtettek ki, a folyamokat nádkévék segedelmével usz

ták át , Földvárnál pedig a Dunán apró csónakokon szálltak

által, futván igy eszeveszetten a nélkül, hogy üldöztetnének.

Az ellenség neki bátorodván ily nem reménylett siker követ

keztében, Károlyi futása után előnyomult, és a megbomlott s

fő nélküli sereget könnyü volt tönkre tennie. Tüzzel vassal

pusztiták a kis városokat és falvakat. Heister azt hivé, hogy

a gyermekek gyilkolása s az által, hogy féktelenül hagyja ka

tonáit garázdálkodni, félelmet önt a nép szivébe s elrettenti a

fegyverfogástól.

Midőn ezek történtek, még nem igen haladtam Eger os

tromában. Nem sokára azonban meghallám a történteket Ká

rolyitól magától, ki akkor még nem igen levén előttem isme

retes, nem tudtam kitalálni megveretésének valódi okát és for

rását. Jelentései után e szerencsétlen eseményt inkább a se

reg tapasztalatlanságának , mint neki tulajdonítáni. Azért in

kább csak bátoritáni, mint megszidám és a Tiszán túli vidékre

küldém , hogy összeszedje seregét és azon tájiakkal növelje,

azután pedig hozzám csatlakozzék. Könnyen átláttam, hogy

Heister felbátorodván az által, hogy oly könnyü szerrel visz-

szafoglalhatta a Dunán tuli vidéket , meg fogja támadni Ber

csényit, ki ekkor Morvaországot pusztítá. Gróf Forgács sze

mélyében oly tábornokot nyerék, ki a hadmüvészetben eléggé

jártas volt, hogy lovasságot kormányozhasson, s ki jól tudta,

hogyan kell a némettel bánni, de véleményéhez nyakasan ra
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gaszkodó, hirtelenkedő és indulatos volt, és Bercsényi irányá

ban megfoghatatlan ellenszenvvel viseltetett. Lőszer hiányában

kevés reményem maradt az ostromlott város birtokába jut

hatni, megbizám Forgácsot, hogy a várparancsnokkal találkoz

zék és vegye a megadásra. Ezen szándék szerencsésen végre

hajtatott. Ezután abban egyeztünk meg, hogy a német hely

őrség minden ellenségeskedés nélkül marad 4 hónapig a vár

ban, a városi piaczról vásárolván eleségét, s ha ezen idő alatt

a német seregtől segitség nem érkeznék, kitakarodik a várból.

Nagy előnynek tekintettem az egri várparancsnokkal kö

tött capitulatiót, mert elhatározám, hogy a Dunán átmegyek s

ismét fegyverre szóllitom a Heister által legyőzött és legrosz-

szabbkor elhagyott népet. Már jól előre haladtam , midőn

megtudám, hogy ama tábornok Komáromnál átment a Dunán.

Bercsényi nagyon sürgetőleg akart rábeszélni, hogy a Vághoz

menjek ; minthogy azonban előre láttam, hogy ez csatára ve

zetne, mit nagyon veszélyesnek tartottam , egy noha jó han

gulatu , de nagyon rosszul fegyverzett sereggel megkisérteni,

Károlyit 4 lovas ezreddel, mely körülbelől 4000 emberből ál

lott , Bercsényi segitségére küldöttem. Imsódra érkezvén, hol

a Duna nagyon szük, az ott talált csónakok segedelmével,

melylyek a nyergek átvitelére szolgáltak, 4000 válogatott lo

vassal átusztatám a folyót, kiknek vezérletét Forgácsra biz-

tam. Körülem csak udvarom és Tisza s Duna közti népség

ből álló csapatok voltak. Azt gondolám , hogy nehézségeket

teendenek, ha megmaradván előbbi szándékom mellett, lak

helyeiktől el akarnám vinni őket. Igy elég időm volt azalatt,

mig Soltnál a hid védelmére, mely azonban anyag hiányában

nagyon lassan készült, egy kis erődöt emeltettem, megbizható

emberek által kikémlelni hangulatukat. Elővigyázatom nem

volt fölösleges, mert el voltak határozva, hogy szétosztanak,

mihelyt a Dunán átmegyek, félvén a ráczoktól, kik a Duna

s Tisza partjaul laknak. Ezen nemzet , mely a magyarnak

természetes ellensége, ha seregem valamely hadteste közel tá

borozott, csendesen meghuzta magát lakhelyén, de mihelyt el

távozott, azonnal reá rohantak az elhagyott városokra és fal

vakra, s csak öregeket, asszonyokat és gyermekeket találván,

ezeken borzasztó kegyetlenségeket követtek el és gyujtogat-

tak. Seregem eme hangulata előbbi tervem kivitelét megaka
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dályoz azonban, hogy mégis foglalkodtassam , elhatározám a

ráczokat szétverni és az ország elhagyására kényszeríteni.

Forgáts nem sokára átkelte után ismeretségei és hitele

által, melylyel ama vidéken birt, felsegélé ismét ügyünket. Gróf

Eszterházy Antal alezredes, egy a császár szolgálatában levő

magyar ezredben, Heister által 400 emberrel Pápán ősi várá

ban hagyatott. Meghódolván, Forgátshoz csatlakozott. Szüle

tésénél fogva tábornokká neveztem. Forgáts minden felől erősitést

vonván magához, átment a Rábán, végig haladt a Mura men

tén, mely folyó Magyarországot elválasztja Horvátországtól és

sokkaljelentékenyebb gyalog és lovas hadtestet gyüjtött, mint az

előbbeni. Heister tábornok a Bercsényi által vezénylett hadtestet

szorongatván, Érsekujvár felett volt, midőn parancsot kapott rög

tön visszatérni, hogy Austriát és Bécs környékét fedezze. Vissza

ment tehát a Dunán, Komáromnál. Ezen tábornok a gyalogságnál

öregedvén meg, semmit sem értett a lovassághoz. Ál hirekre erőlte

tett menetben Fehérvárig nyomult, hogy Forgátsot megtámadja,

ki onnan jó távol volt. Ez meghallván az ellenség ezen mozdulatát

elvágta Győrreli közlekedését az ellenségnek, s Koronczónál

vett állást. Lovasságuk a nagy hőségtől és a nagy menet

miatt nagyon le volt verve. Látván Heister, hogy kelepczébe

került s nem levén visszavonulási vonala, nem mert semmit

koczkáztatni. A két hadtest nagyon közel táborozott egymás

hoz, mi alkalmul szolgált Forgátsnak, hogy az előőrsök kö

zött Viar tábornokkal beszédbe eredjen, és másnap elhagyá

táborhelyét, a legrosszabbkor a nélkül, hogy józan okát ad

hatta volna. A tisztek és katonák elcsudálkozván e mozdu

latra, Forgátsot a németteli egyetértéssel gyanusitották, és el

veszték minden benn helyzett bizalmukat. Heister nem késett

az odahagyott positiót elfoglalni s biztosítván Győrreli közle

kedését, felkeresé Forgáts táborát. Andrásy István tábornok,

ki Forgáts alatt vezénylett, figyelmezteté ezt ama gyanura,

melylyet a seregben Viarrali beszélgetése költött, ő azonban

megvetvén a figyelmeztetést, csatarendbe állítá a sereget. A

tudatlan tisztek nagyon ügyetlen mozdulatokat tettek, s ennek

tulajdonítá a csatavesztést. A lovasság kevés veszteséggel

hátrált, de minthogy a csatatér sik volt , a gyalogság majd

nem egészen elveszett, pedig ez volt a legjobb s legrendeseb

ben fegyverzett csapatom, kik a török háborukban is szolgáltak.

5
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Midőn Heister Bercsényi szorongatásával felhagyott, Ri

óban tábornoknak kellett átkelni a Fehérhegyeken a Vág vé

delmére, az austriai katonasággal s néhány zászlóalj és lovas

századdal. A mint Bercsényi megtudá mozdulatát , Károlyit

küldé azon hadtestel, melylyet hadamból választék, maga pe

dig követé seregével. Midőn Károlyi a hegynyilásokhoz ért,

Ocskay ezredes ama hegyek bátor és fürge lakóival a néme

tek utócsapatára rohant, úgy, hogy Károlyi megérkeztekor

ezeket két tüz közé szorittá a hegymélyedésekben. Zavarba

jöttek s a tábornok maga egy kis várba menekült, mely azon

nal elfoglaltatott s így elvesztvén podgyászát és ágyuit, fogoly-

lyá lőn.

Ezen előny az időben történt, midőn Forgáts elvágván

Heistert, segítséget kért Bercsényitől, ki azonnal Csalóközbe

nyomult és átküldvén Károlyit a Dunán, maga e folyó part

ján maradt. Kevesen ismerik seregünk állapotát, szellemét, ke

vesen tudják, hogy kellett vele bánni. Ezért kárhoztaták töb

ben Bercsényit, s a közte és Forgáts közt uralkodó nehezte-

lés vagy inkább természetes ellenszenvnek tulajdoniták, hogy

emezt nem segítette. Azonban a való az, hogy a háboru kez

detekor nehéz volt megakadályozni bármely ütközet után a sereg

szétoszlását ; ha szerencsés volt az ütközet, a zsákmányt vit

ték haza , ha szerencsétlen , haza mentek , hogy családaikat

megvigasztalják. Bercsényinek igy nagyon csekély serege volt,

melylyel a dunáni átjáratot akarta biztositani. Károlyi nem

szeretett Forgátstsal együtt működni, nem levén benne semmi

bizalma. Azon tisztek, kik tanácsában legnagyobb befolyással

birtak, kalandorok voltak, és ellenségei minden rendezett csa

tának. Igy a helyett, hogy Forgátstsal egyesültek volna, Aus-

triára csaptak s Bécs külvárosai alatt kalandoztak. Visszajöt-

tökkor vége volt már az ütközetnek, s Károlyi csak a futó

kat szedhette össze. Ez időben három tábornok volt alsó Ma

gyarországban , Forgáts , Károlyi és Eszterházy István , kik

ellenkező szellemök és elveik miatt soha nem egyezhettek

meg.

Míg ezek így történtek , a kalocsai érsek hozzám jött

Paksra, mely város felett egy magányos emelkedettségen egy

régi római sánczot látni , melylyet Földvárnak neveznek , ezt

megerősitetém , hogy hidfőül használhassam, azonban szeren
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csétlenül csak a Forgáts seregbeli futók befogadására szol

gált. Az érsek fegyverszünetet ajánlott, mit azonban el nem

fogadék. Elmenetele után ismervén seregemnek felylyebb em

litett hangulatát, hogy a ráczoktóli feléstől megszabadítsam,

parancsot adtam gróf Eszterházy Antalnak, hogy a Duna men

tében nyomuljon lefelé. Tüzérségemnek, mely néhány 10 és

12 fontos ágyuból és 2 mozsárból állott, a pogygyásszal együtt

a Duna és Tisza által képzett háromszög alapján (basis) kel

lett előhaladni s velem Szeged alatt csatlakozni, mely várost

bombáztatni akarám. Igy ellátván Solti erősségemet minden

nel, magam is elkezdék a Duna mentében alá szállani. Flouek

alezredes , ki Bácsban parancsnokolt , az első felhivásra át-

adá e fallal kerített ó várat , félvén tüzérségemtől , melynek

azonban leginkább voltam hijával. A ráczok mindenfelől fu

tottak, embereim azonban mocsárokban is vadásztak rájuk s

felgyujták a nádasokat, hova menekültek. Ereztem, hogy e

hadjárat nem igen válik becsületemre. De nem lévén elegen

dő seregem a Dunán átkelhetni, melylyen túl minden a leg

nagyobb rendetlenségben volt, czélszerütlen lett volna tétlenül

hevertetni a sereget.

Heister Forgáts legyőzése után Kilitiig hatolt, hol a Ba

laton kiömlése van, a végre , hogy Károlyi hadtestét meglep

je.- S ez minden ellenállás nélkül sikerült neki, mert ezen tá

bornok mindenben csak a Tökölyi alatt szolgált tisztek taná

csát követte. Ezek véleménye szerint legjobb volt az ellenség

től meHtél távolabb táborozni , őröket állítani szükségtelen,

enni, inni, aludni kell, s minekutánna az emberek s lovak

jól kiheverték magukat, l, 2, 3 napig tartó erőltetett marsal

el kell érni az ellenséget s váratlanul megtámadni, üldözni,

ha" fut ; s hirtelen visszavonulni, ha ellen áll. Ily fogalma volt

a háboruról az egész nemzetnek is. Ama kevés katonák, kik

megemlékezének a véres szent gothárdi csata óta történtek

ről, nem beszélének egyébbről, mint a törökökön gyors meg-

rohanások , meglepetések és lesek által nyert győzelmekről.

Azok , kik a Tökölyi háboru kezdete óta viseltek fegyvert,

szinte hasonló eseményekre hivatkoztak, és ezek a mostani

népfelkelés kezdetekor legtöbbet nyomtak; rájok leginkább

halgattak s így lettek tisztekké. A gyalogság közti szolgálatot a

nemesség mindég megvetette , hason vállalatokra alkalmatlan

5*



nak tartották a gyalogságot s igy szégyennek azok közt szol

gálni. Példabeszéd volt, hogy csak a kutya jár gyalog, hogy

azért vannak a barmok , hogy az embereket hordozzák. A

gyalogság használatát legkevesbbé sem ismerték, s nem tar

ták egyébbre valónak, mint a várok és palánkok kapuinak

őrzésére. Igy nevezték a török határokon levő erődöket. Erő-

ditvényök nem állott egyébből egy kerítésnél, melylyet egy

mástól két három lábnyira levert lehető legmagasabb geren

dák képeztek, s melylyek sövénnyel összefonattak s polyvá-

val kevert sárral betapasztattak. Gerendákból készült négy

szögek a keritésen kivül szolgáltak előbástyákul. Ezen helyek

akkoron erősek voltak, mert a fegyverszünet értelmében ágyu

kat használni tilos volt, s így mind a két fél meggyőződött

bevehetlenségük felől. Ezen határok tömve voltak oly neme

sekkel, kiknek mezei házaik nem voltak. Minyájan katonák

voltak s rá rá csaptak a szomszéd törökökre, hogy foglyokat

szerezhessenek és zsákmány által vagyonhoz jussanak. Ha

eszökbe jutott , ily kicsapásoknál gyalogságot is használni,

melylyet a megtámadandó hely körüli kertekben és bokrok

ban szoktak rejteni, hogy visszavonulásukat fedezze, — né

gyenként kissebb , szekerekre ültették. Ha távolabbi vidék

megrohanása czéloztatott, a gyalogság sajkáknak nevezett ha

jókon szokott jó mélyen benyomulni a török földre és gyak

ran vitéz tetteket vitt végbe. De mind a mellett ezen szolgá

lat soha sem tetszett a nemes embernek, s ez okért s hogy

a hadviselésről fogalmuk sem volt, megvetésük tárgyává vált

a gyalogság. Tökölyi háborúja alatt alig fordult eset elő, hogy

gyalogság alkalmaztatott volna, különben is csekély számmal

volt. Az urak maguk védték váraikat. A kassai fellegvárt

nagyon kis számu gyalogság vette meg rohammal , a várost

pedig a törökök ostromlák. lm ez okozta, hogy a magyar

nemzet a sereg leglényegesebb részét, félre ismerte. Ha e há

boru folyama alatt sikerülhetett volna a katonákat elválaszt

hatnom a néptől, könnyebben viselhettem volna. De számta

lan helyet, melyben németek voltak, kellett a helyőrségnél

legalább háromszor nagyobb erővel ostromolnom, és a ráczok

ellen is több hadtestet kelle állitanom , kiknek gyarmataik

egy hosszu lánczolatot képeznek Erdélytől, Horvátországig.

A horvátok szinte ellenségeink voltak, valamint Austria, Steyer
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ország, Silézia és Morvaország is. Ekkép csak a lengyel ha

tárokat lehetett védtelenül hagynunk. Minthogy pedig az or

szág nagyon néptelen , lehetőleg fel kellett használni a nép

kedvező hangulatát. Hogy igazi katonai fegyelmet hozhassak

a seregbe , el kellett volna csapnom a legtöbb tisztet , kik

többnyire részeges , durva parasztok voltak s kikkel a ne

messég nem akart szolgálni, a nemességet pedig reá kellett

volna venni , hogy a gyalogságban is szolgáljon. Azok kik

már szolgáltak, az emlitett okokból nem értettek a katonás

kodáshoz, azon fiatal emberek pedig, kik az iskolákban és a

törvénykezés körül növekedtek, szivesebben akartak és ké

pesek is voltak tanulni ugyan, de kinevezésük nem volt elég

arra, hogy tiszti kötelességeiket teljesíteni tudhassák , mert

nagyon nehéz tanulni és tanitani ugyan egy időben. Minthogy

ama paraszt ezredeseket egyszerre megtanitani nem birtam,

a második hadjárat kezdetekor dandárnokokat kezdettem ki

nevezni, hogy igy a nemeseknek jobbágyaik felett álló ran

got adhassak. De ezen rendszabálynak, mely által a sereg fe

gyelmezése czéloztatott, semmi eredménye sem volt, mert a

dándornokok nem tudtak kormányozni s így a rend magában

hordá a rendetlenség magvát. Ez igy lett volna még akkor

is, ha e dandárnokok olyak lettek, milylyennek lenniök kel

lett volna; mert az a mit ugy szólván a sereg alapjának

mondhatunk t. i. alkalmas altiszti testület egészen hiányzott.

Az, kit káplárnak, őrmesternek neveztek, pajtása volt a köz

embernek s oly paraszt levén mint ez, nem birt előtte tekin

télyre vergődni , ugyan azon falubeliek voltak , egygyütt jöt

tek s egygyütt hagyák el a seregeket, hogy földeiket mível-

hessék. Ez volt elzárhatlan forrása oly sok szerencsétlenség

nek, és oka, hogy az ellenségnek gyakran legoktalanabb for

dulatai sikerültek. Hosszas fáradság után végtére annyira ju

tottam, hogy voltak rendezett ezredeim, melylyek létszámáról

naponkint pontos jelentéseket kaptam, de melylyet sem tudat

ni, sem eltitkolni nem igen mertem még azok előtt is, kikre

valamely vállalatot biztam, vagy kiket különitettem (detache-

roztam). Mert nemzetünknek meg vala az a hibája — mely

a hadban járatlan népeknél közönséges — hogy kész bármibe

kapni, és ha a való nem felelt meg ábrándjának, abba ha

gyott bármely vállalatot. Midőn utközben vagy táborban átér
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nagyságát látták, melylyet hadseregem elfoglalt, túlnyomósá-

gukban bizván nem kivántak egyebet, minthogy harczra ve

zessem őket s ha nem vezettük őket az ellenségre, vagy va

lamely hadicsel következtében hátráltunk, megvetve vezéreit

szétoszlott a katonaság. De ha látták volna az emlitett lét

számi táblákat, e látszólagos sokaságról máskép vélekedtek

volna. A legjobban felfegyverzett katonának kardján kivül

csak kerékre járó puskája vala és ezek száma is mindég

sokkal csekélyebb volt az ellenségénél. Lehetett volna őket

dárdákkal is felfegyverezni, de mily uton lehetett volna reá

birni az ily paraszt katonaságot, hogy ily fegyverbe bizzék,

mikép lehetett volna annak használásában begyakorolni. A

legjobban ellátott lovasnak volt egy két lábnyi hosszu kara

bélya, melynek szája nagyobb volt az ágyuénál, kardja rosz

vasból, zablája rosz, nyerge kemény volt, azonban az ezred

nek fele még ezekkel sem dicsekedhetett mindég, szükséges

volt, hogy az ellenségnek nagy tömegeket mutassunk, hogy

látszólagos túlnyomósságunk által imponáljunk, minthogy azon

ban seregeink rosszul vezényeltettek , az ellenség bátorsága

folyvást nőtt, míg a nemzeté fogyni kezdett.

Egész utunkban a Duna mentében Titelig és a Tisza

mellett felfelé egész Szegedig , sehol ellenséget nem láttunk.

Valamennyi rácz a török földre menekült. Seregeim nagy

zsákmányt szereztek mindennemü barmokban. Azonban sokat

szenvedtek a nyár forrósága s a forró homokban naponkinti

10, 12 óráig tartó menetek miatt. S minthogy a Duna folyá

sát mindég nem követhettük, nagy volt néha a vizhiány is.

Végre megérkezém Szeged alá s miután megszállattam, minden

napi epehideglelést kaptam. A folytonos fáradság miatti kimerülés

folytán . estem ezen bajba, mert szünet nélkül tanítván embe

reimet, miként menjenek (masérozzanak), miként kell csata

rendbe állani, miként táborba szállani. Már sulyos beteg vol

tam, midőn kiadám a parancsolatot a vár mellett fekvő város

megtámadására. A Tisza vidékén lakó ráczoknak ez volt leg

biztosabb menhelyük, mely az első rohammal bevétetett, fel-

gyujtatott s kiraboltatott. Józanul csak ennyit reménylheték.

Ágyuim több napokig késtek, s betegségem sulyosbult. Szál

lásom egy egyszerü behuzat nélküli sátorban volt, melylyet a

nap sugarai által jártak , ágyom szénával tömött s földre do
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bott zsák vala. Igaz ugyan, hogy a háboru kezdete óta más

féle nem volt, minthogy mindég ruhástól aludtam. Azonban

betegségem nagyon kinzott, folyton égő szomjuságom volt s

azt csak a Tisza vizével olthattam, melynek sárbüzü vize any-

nyira tele van halakkal, hogy szinte alig lehet meríteni, a nél

kül, hogy halat fogjon az ember. Efele számtalan kellemet

lenségekhez járult még, hogy a füvekben egy nagy zöld pók

faj találtatott, melynek mérges csipésétől megdagadt az ember

és kinos fájdalmakat érzett. Egy tüzér tisztem elnyelvén egy

ily pókot, meghala. Orvosom nem volt, mert franczia orvoso

mat Temesvárra küldtem, hogy tolmácsul szolgáljon az álta-.

lam a pasához küldött nemes mellett, kit arra kérék, hogy

engedje meg a törököknek táborunkba eleséget hordhatni, s

távolítsa el a törökföldre menekült ráczokat a határokról, ne

hogy vissza térhessenek. Egy német orvosra kelle várnom,

kiért a hegyekbe küldtek, innen 6, 7 nap járásnyira. Megér

keztekor kik körülöttem szoktak lenni minyájan kértek, ne

venném be gyógyszerét, mert méreg. Minthogy azonban azon

méreg, mely belsőmben dult, elég volt arra, hogy megöljön,

elég erővel birtam a bizonyos rosz helyett a bizonytalant vá

lasztani, mely annyival inkább is bizonytalan volt, mert ezen

lutherán orvos már rég megtelepedett az országban s már an

nak előtte is nagyon jól ismertem. Minthogy nagyon gyakor

lott orvos volt , előbb kigyógyitott , mint reménylém. Ugyan

ez időben kaptam egy levelet Bercsényitől s a kalocsai ér

sektől szinte , ki az értekezletet megujítani kivánta, melylyen

Leopold császárnak előterj esztvényei lennének előterjeszten-

dők. Nagyon kedvemre volt, hogy ez alkalmat ürügyül hasz

nálhattam, a vár bombáztatásának abba hagyására, mely erős

falakkal, jó karban levő tornyokkal, árkokkal és fedett uttal

volt ellátva. Különben a parancsnok sem látszott olyféle em

bernek, ki 400 emberével 50 középszerü bombám durranásá

ra megadja magát.

Elhagyván táborhelyünket, két nagyon különböző ujsá

got hallottam. Egy erdélyi futár hirül hozá, hogy Gryulafehcr-

várott—a fejedelmek székhelyén— minden formalitások meg

tartásával egyhangulag fejedelemnek választattam. Ezen ese

mény felvilágosítására szükséges vissza emlékeznünk azokra,

mik Pekry, Mikes, Teleky és Sava erdélyi urakról mondat-

•
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tak, előadám, hogy Pekryt Bercsényihez küldtem, mert kik

ismerék, nagyon kedvezőtlenül nyilatkoztak felőlle. A többi

emlitett erdélyi urak körülöttem voltak s udvaromban mint

idegenek becsületes bánásmódban részesültek. Kichan tábor

nok megveretése után Pekry hozzám küldeté magát Bercsé

nyi által , kitől ajánlatot is nyert. Soltra érkezte után hasz

nálni kezdém őt, mert ifjuságában szolgált és háboruban is

volt. Ez egy kétszjnü fondorkodó ember vala s minthogy

ügyesen fontossá tudta magát tenni, mint a többi erdélyi urak,

reá vette ezeket, hogy egy emlékiratot nyujtsanak be nekem,

hazájuk állapotáról, elmondván benne, mily rendetlenség ural

kodik Erdélyben azon csapatok dulásai miatt, kik katonáim

nak valják magukat s kérének, hijjam össze az országgyü

lést fejedelem választásra, tudva levő dolog levén, hogy Apafy

elárulá a fejedelemséget, midőn jogát a császárra szállitá. Azt

felelém nekik, hogy Erdélybe semminemü csapatokat nem kül-

dék s kik ott dulakodnak erdélyiek, kik felett semmi hatal

mam sincs, valamint az országgyülés összehivása jogát sem

akarom bitorolni s hogy legjobb a zavarok megszüntetésére,

ha ők magok haza mennek, és úgy cselekesznek, a mint leg-

czélszerübbnek látandják. Mire felfedék előttem, hogyha pa

rancsom nélkül indulnának, a helyett, hogy valamire menné

nek, inkább bántalmaknak tennék ki magukat az Erdélyben

kóborló csapatok részéről, kik noha erdélyiek, azt állitják,

hogy nekem hódolati esküt tettek. E szerint ha maguk nevé

ben akarnának működni, azonnal rájok rohannának és azokra,

kik felhivásukra öszvegyülekeznének. Azért folytonosan ké

rének , hogy egy nyilatkozatot bocsássak közre nyilt levél

alakjában, melyben jelentsem ki, hogy kértökre bele egyez

tem , miszerint Gyulafehérvárott a fejedelmek székhelyén a

kijelölt napon országgyülést tarthassanak. Igy azok, kik ne

kem hódolnak, semmiképen sem fogják háborgatni a megyék,

székelyek és szászok összegyülekező követeit. Nagyobb biz

tosság okáért még egy általam felhatalmazott személyt kértek

ki az országgyülés védelmére lehessen. Nehezen állottam

ezen utolsó kérelmükre , mert tökéletesen szabad fejlődést

akartam hagyni az ottani ügyeknek , hogy még árnyéka se

látszassék, mintha magamat akarnám megválasztatni. Végre

azonban ismételt könyörgéseikre melléjök adtam egy Rad
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vánszky nevü lutherán nemes embert, kit Pekry ajánlott. Uta

sitásának legfőbb pontja az vala, hogy soha meg ne jelenjen

a rendek gyülésein. Ezen eljárásomból Pekry észreveheté

megválasztatáson! iránti közömbösségemet. Mindég hittem,

hogy egyedül megingatásom végett mondá titokban elutazta

előtt, mikép Bercsényi nagyon kérte s mindenkép igyekezett

reá venni, hogy fejedelemmé választatásán dolgozzék. Hidegen

felelém neki, hogy semmikép sem fogom ellenezni, mit a ren

dek saját érdekükben határozandanak. Annyi bizonyos, hogy

ha némi lépéseket kivántam volna tenni megválasztatásomért,

Radvánszkyt, kinek apja Tökölyihez való ragaszkodásaért

öletett meg a németek által, — soha nem küldtem volna. A

megyék és székely székek mindnyájan elküldék követeiket meg

választásomra, valamint négy szász szék is. Fejök, ki a szászok

grófjának hivaték, Nagy-Szebenbe volt zárva. Ezen szék , va

lamint Szász-Sebes és Brassó sem küldhettek követeket a né

met helyőrségek miatt. Ezek történtek Erdélyben, miként az

emlitett futártól megtudám.

Egy másik a hochstadti csata elvesztésének leverő hiré-

vel jött. Ez esemény a bajor választó fejedelemmeli egyesül-

hetésem reményét is elvette. Egyedül ezen egyesülhetési re

ményre támaszkodva kezdettem a háborut , melynek nehézsé

geit előre láttam. Nem sokára hogy Szegedet elhagytam, hoz

zám érkezett Forgáts. Ennek fentebb leirt hadjárata bizonyo

san vizsgálatot érdemlett volna , de nem hittem még te

kintélyemet annyira megalapitottnak , hogy törvénybe idéz

hessem őt.

Gyöngyös felé tartottam tehát, mely város a második béke

értekezlet helyéül volt kitüzve. Feltettem magamban, minden a bé

kére czélzó előterjesztést meghallgatni,mert ez által várakozásban

tarthatám azokat, kik a jövőtől féltek. Minthogy azonban semmi

sem veszedelmesebb egy szabad nép kormányzásában, mint a ti

toktartás affectatiója, mi számtalan gyanusítgatásokra és bizalmat

lanságra ad alkalmat, egészen szabadon hagyám a bécsi udvar

emissariusit. Ez annyival inkább is hasznomra volt, minthogy igé

reteik többnyire határozatlanok lévén, követeléseik kellemetlen

benyomást eszközöltek, mert mindent a tartandó országgyülésre

utaltak, melynek szabadságában hinni és végzéseitől bármit

is várni, nem igen lehetett. Ezenfelül az alkudozások és béke.
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értekezletek megnyerék számunkra a császár szövetségeseinek

hajlamát. Alkalmul szolgált megesmertetni velök a nemzet sé

relmeit s megmutatni, hogy a háborut nem franczia ármányok

következtében és a franczia király érdekében viseljük, mikép

a bécsi udvar hiresztelgeté. Találkoztak is a német fejedelmek

között , kik . megtagadták Austriának a segélyt ellenünk. A

Gyöngyösön történteket leirandó , csak olyast mondhatok, mi

a közönség által ugy is tudatik.

Az érsek legelső előterjesztésében fegyverszünetet kért.

Könnyü volt belátni , hogy a bécsi udvar ezt nem egyébért

óhajtá, mint hogy kiegészithesse azon lovas hadtestet, mely-

lyet Heister kóborlásai által tönkre juttatott. Ezen tábornok

a Tökölyi elleni háborukban is szolgált és Sultznak , ki az

időben hires szerencse vitéz és kalandor volt, hadmüködései-

ből megtanulá, hogy a magyarok valahányszor meglepettek, min

dég megverettek. Ezért szünet nélkül futkosott az ország egyik

végéről a másikra, azonban többnyire bolondá tétetett, mert

midőn alsó Magyarországban kóborolt, Morvát pusztitották s

midőn oda sietett ellentállani , Austriáf vagy Steyerországot

dulták.

Gyakran gondolkozám azon, hogy a császár örökös tar-

tortományait megadóztatom. Azonban az első hadjárat rendet

lensége és a határvidéki nép gyors felkelése, mely néha oly

rögtön történt, hogy még nem tudám, mikép azon részeken

seregem van , midőn már elkezdék a gyujtogatásokat, meg-

akadályozák szándékomat. Az austriai és morvaországi parasz

tok erősitett helyekre, vagy föld alatti rejtekekbe menekül

tek, onnan védelmezék magukat csapataim ellen, rendes sere

gem pedig nem volt elegendő, hogy megszálhattam volna e

vidékeket , különben is népem a legkissebb zsákmányozás

után elszokott szélledni. Ha tehát a császáriaknak szükségök

volt a nyugalomra, nekem is volt. Éppen lábbadozó voltam

s az orvos a vichnyei fürdő használatát ajánlotta. Azon há

rom tábornok, kikről felylyebb beszéltem — a sereget és alsó

Magyarország ügyeit nagy zavarba hozták. S végre jelenté

kenyebb vállalatokra is kelle készületeket tennem. Forgátsot

Kassa és Eperjes köritésére küldém. Az ezen városokban pa-

rancsnokló tiszteket személyesen ismertem. Ezek nagyon meg-

ujaták helyzetüket , hivén , hogy szorosabban vannak körül
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véve, mint valóban. Forgáts is ismerte gyengéiket, neki kü

lönben nagy ügyessége volt mások bizalmát megnyerni, de

erre idő és nyugalom kivántatott. E szerint a nélkül , hogy

mulattam volna , nagyon elégedten fogadtam a fegyverszünet

ajánlását, mely azonban csak néhány hó mulva köttetett meg,

midőn már az az emlitett várak elfoglalását nem akadályozhatá.

Nagy szerencsének tekintettem, hogy kikerülhetem a tőrt,

melylyet a bécsi udvar ezen értekezleten előmbe vetett. Ugy

látszik, hogy már ezen tavasz óta, midőn először beszéltem

az érsekkel, ezen dolgoztak. A protestánsok megsértve sza

badalmaikban, melylyeket a törvény és I. György ősöm által

Nagy-Szombatban kötött békeszerződés biztositott, már a há

boru kezdetekor elkezdték az említett szerződés ellenére

tőlök erőszakosan elvett templomokat visszavenni. Minthogy

azonban előre látám, hogy az ilyféle tettek minő ellenszenvet

kelthetnek ellenünk , meggyőztem a józanabbakat közülök,

hogy ez ügyet legczélszerübben lehetne az egész nemzet ün

nepélyes gyülésében eldönteni. Hatalmam ugyanis még ily

gyülés által nem erősitetvén meg, a mit tehetnek, nem nagy

haszna volna és zavarokat idézhetne elő közöttünk. Okaimat

helybenhagyák és maguktól visszaadák az elfoglalt templomo

kat. Ez idő óta azt hivém, hogy panaszaikkal elhallgattak, a

mi az alsó magyarországi 13 megyében meg is történt. -Azon-

banOkolicsányi, a császárnak egyik követe és buzgó lutherán, reá

vette a Vág vidéki 11 megyében lakó hitfeleit, kik ott nagy

számmal vannak , hogy sérelmeik orvoslását sürgessék s ha

tőlem nem nyerhetnék, majd fogadják el a császártól. Ezen

megyék tudtom nélkül követeket küldének Gyöngyösre, és in

corpore kértek kihallgatást. Felette megütköztem követelései

ken, de még inkább nyakasságukon, melylyel ezekhez ragasz

kodtak, daczára minden józan okoskodásomnak és ünnepélyes

eskümnek, hogy mihelyt lehet összehivandom a nemzetet, és

mindent pontosan végrehajtandok, mit ez ügyben határozand,

mert jelenleg semmi törvényes tekintélyem nincs, hogy kivá-

nataikat teljesíthessem. Semmire sem mentem velök. Ezen

kellemetlen helyzetben előhivatám báró Vay-t főlovászmeste-

remet, ki calvinista, és Otlik-ot főudvarmesteremet, ki luthe

ránus vala, mind a ketten józan gondolkozásnak voltak s fe

leik előtt nagy kedvben állottak. Elmondám nekik, mily ve
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szélybe döntik a közügyet az emlitett megyék követei , elő-

mutatám nekik ama levelet, melylyet a lengyelországi franczia

követtől Bonac marquistól kaptam , melyben tudtomra adja,

hogy ura egy Breve-t kapott XI. Kelemen pápától, melyhez

hozzá voltak csatolva azon pontok, melylyeket a fellázadt ma

gyarok béke-feltételekül tüztek ki , ezeket a német császár

közölte ő szentségével. Ezen pontok annyira ellenkeztek a

catholica vallással , mintegy kiirtására czéloztattak , hogy ő

szentsége nem gondolhat egyebet, minthogy a franczia király,

midőn a magyaroknak pártfogását megigéré, valamikép el-

ámitatott. E szerint tudatá velem Bonac marquis, hogy pa

rancsa van királyától kinyilatkoztatni, hogy semmi hajlama

nincs engem a catholica vallás ellen irányzott szándékomban

segíteni. Ezen pontok Bécsben koholtattak s hihetőleg azok

ból, melylyeket Okolicsányi az érsek elé terjesztett, mint azon

sérelmeket, melylyek a háboru kitörését okozták.

E szerint tehát, ha a követek kérelmeinek engedtem

volna , a bécsi udvar hazug koholmányait erősitettem volna

meg. Elhatározám, hogy ha a követek meg nem nyugosznak

az általam adott biztositásokban , egy nyilt levelet bocsátok

közre ellenök , hogy a pápát és a franczia királyt megnyug

tassam érzelmeim felől , meg levén győződve , hogy ama 13

megye elfogadandja okaimat, ellenkezőleg könnyen támadhatna

önmagunk között háboru. Vay és Otlik megdöbbent e veszély

től, s miután átlátták a bécsi udvar cselfogását, adott sza

vamért mintegy kezesekül szolgáltak hitfeleiknek. E megyék.

követei ekkép meg lőnek nyugtatva s személyemhez nagyobb

ragaszkodást tanusitottak, mint bármikor. Ez időtől fogva a

vallási ügy megmaradt előbbeni állapotjában.

Befejeztetvén az értekezlet Gyöngyösön, apró menetek

ben Vichnye felé közeledtem, melynek fürdőit használni akar

tam. Kevés ideig Ipolyságon időztem, hol gróf Veterány tá

bornokot fogadtam, ki a kassai capitulatio ratificatióját kéré.

E helyen az erdélyi rendek egy ünnepélyes küldöttsége is

jött hozzám, mely a megválasztatásomról szóló oklevelet hozá,

s melynek utasítása volt engem elfogadására birni s kérni,

hogy mentül előbb Erdélybe menjek, átveendő az ország kor

mányzását. Három nemzetből állott , t. i. magyarokból, szé

kelyekből s szászokból, s négy törvényesen megállapitott val
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lásfelekezetek, t. i. catholicusok, calviniaták, lutheránok és so-

cinianokból állott. Feje a követségnek gróf Mikes volt. Nem

igen nagy hajlamom volt választásukat elfogadni, mert a hoch-

stedti csata után nem sok reményem lehetett Erdély birtoká

ban maradhatni. Szándékom tehát csak az volt, hogy kormá

nyozzam a fejedelemséget a nélkül , hogy a fejedelmi czimet

felvegyem. A küldöttek, kivévén a szászokat, kik lutheránok

valának, ezt észrevevék és előmbe terjeszték, miszerint igaz

ugyan, hogy közakarattal választatám meg, mindazáltal Pekry,

ki Tökölyivel a Petróczyak által — kiknek nővérét feleségül

birja — rokonságban vala, azt kezdi terjesztgetni, hogy nem

akarom elfogadni a fejedelemséget , mert Erdélyt magyarok

által akarom kormányoztatni, kik rájok nézve szinte idegenek

s hogy ez esetben állapotuk semminél sem lenne jobb, mint

a németek alatt; hogy nekik oly fejedelem kell, ki köztük

lakik, s hogy én el nem hagyandanám Magyaroszágot , hogy

egyedül az ő kormányzásukra adjam magamat. Igy ha Pekry

jövendölgetéseit megtagadás- vagy pedig vonakodással valókká

tenném, nagyon lehetne tartani, nehogy a szászokat s némely

barátjait rávegye, hogy Tökölyit visszatérésre kérjék, mi nagy

kárára lenne az álladalomnak, valamint a catholica vallásnak

is. Ez okot hozá fel gróf Mikes szinte, mint catholicus. Éret

ten megfontolván ez okokat, e két nemzet közjóléte reá birt,

hogy ajánlatukat elfogadjam, noha előreláttam a bekövetke-

zendőket. Bercsényi a köztünk levő szoros barátságot tekint

vén, neheztelt , hogy e lépést nélküle tettem , azonban meg-

mondám neki egész őszinteséggel, hogy jól tudom, mily ne

hezen tudja magát elhatározni ily kényes ügyekben s hogy

nem akarám haszontalan és határozatlan okoskodások által,

milyenekkel szokott mindég előállani, magamat megzavartatni,

s hogy látom, miként mind a magyar, mind az erdélyi nem

zet, különösen pedig a catholica vallás érdekében áll, hogy a

fejedelemség Tökölyi kezére ne jusson, ki már elkezdett le

velezni az emlitett. felső megyékbeli lutheránusokkal , hol a

nem rég visszanyert jószágai feküdtek.

Elhagyván Ságnál seregemet, nagyon csekély kisérettel

Vichnyére mentem. E hely 2 óra járásnyira van Selmecz vá

rosától, hol az értekezletek voltak tartandók a fegyverszünet

megkötésére. Az értekezletek actáiból látható, millyen folyama.
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volt ezen conferentiáknak. Megegyeztünk Bercsényivel, hogy

az ügyeket némi méltósággal vezetjük, hogy így némileg im

ponáljunk a közbenjáróknak. A pompa és fényüzés nagyon

kedvére volt ezen urnak , még inkább pedig nejének. Ezen

főrangu hölgy nagyon jól emlékezett magas származásáról s

nem felejtette el azon magos rangot, melyben két házasságá

ban volt , t. i. első férje gróf Erdődy horvátországi bán , a

második Draskovics országbirája volt. A magyarok , kik a

közügyekben járatlanok voltak, nem fogák fel, hogy Bercsé

nyinek állása képviseleti s hogy szorosan összefügg a nemzet

méltóságával. Azt hivék, hogy fényüzése, mely az ily alka

lomkor más országokban kifejtetni szokottnál jóval csekélyebb

vala, elhomályosítand engem, ki akkor udvaromnak csak kis

részével tartózkodám Vichnyén. Mennél inkább igyekeztem

elhitetni velök , hogy ennek igy kell lenni , mennél inkább

helyeseltem Bercsényi eljárását, annál inkább meggyőződtek,

hogy fölöttem uralkodik. Sőt midőn panaszkodik, hogy taná

csa kikérése nélkül fogadtam el a fejedelemséget, elégedet

lensége okául azt tarták, hogy e trónt nem ő nyerte el.

Még a selmeczi értekezletek előtt feltettem magamban

Érsekujvár elfoglalását, melynek a törököktőli visszafoglalá

sakor tört régi rései csak karózatokkal voltak kijavítva. Ezen

erősségnek nem volt fedett utja, (chemin couvert) árkát köny-

nyen lelehetett csapolni és könnyén lehetett belé szállani. Alakos

ság magyarokból állván, pártunkon volt, a német helyőrség pedig

nagyon gyenge vala és oly tisztek voltak köztök, kik munkácsi vá

romból valók voltak s engem nagyon jól ismertek. Táboromban

voltak azon ágyuk és mozsarak is, melylyekkel Szegedet akarám

ostromoltatni s mihelyt Kassa feladatott, rendelkeztem, hogy üte

geket szállítsanak hozzám, melylyekkel Leopoldvárát ostro

molhassam. Ez volt oka, hogy az egyesült hollandi statusok

közbenjáró követének kérését a fegyverszünet meghoszabbitá-

sáért megtagadtam. Mihelyt tehát a fegyverszünet lejárt, az e

czélra rendelt csapatok készen levén, gyorsan előnyomultam

s Ersekujvárt körülvevém, s nehány napi bombázás után ro

hamot rendelék, hogy így a magyar lakosságnak alkalmat ad

junk, hogy a német parancsnokot kényszeríthesse az átadásra.

A mint rohamoszlopaim megindultak, az ellenség azonnal meg

adási jelt veretvén, capitulált. Mig e hely előtt táboroztunk,
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csodálatosnak tetszett előttünk, hogy napnyugtakor rendes

időközönkint erős ágyuzást hallottunk nagy távolságban , a

nélkül , hogy ezen tünemény okát megbirtuk volna fejteni.

Annyi bizonyos, hogy az ellenséges helyeken, melylyek kö

rítve voltak, nem lőttek. Az pedig a mit átalánosan beszél

tek, nagyon meseszerü volt s nehezen hihetnék azok , kik

csak azt hiszik, mit érzékeikkel felfoghatnak.

Az ősz már nagyon későre járt , azonba sokkal szebb

volt, minthogy teli szállásokra kellett volna menni. Az év e

szaka legalkalmasb volt arra, hogy a sereget együtt lehessen

tartani, mert ilyenkor vége lévén a mezei munkának, e nép

örömest követte zászlóit zsákmány reményében. Noha még

nehéz ágyuim nem érkezének meg Kassáról, elindultam Li

pótvára megszállására. Ez erősséget Lipót császár épiteté az

érsekujvári török helyőrség féken tartására, A Vág folyó és

ennek egy ága között fekszik, melylyet Dudvágnak neveznek

s melynek vizét források növelik. Minthogy környéke, mely

a galgóczi hegyek (e várost a németek Freistadtnak hivják)

és a nagyszombati sikság lejtője között fekszik, nagyon alacson,

a gyakori kiöntések ereket és mocsárokat hagynak maguk

után, ama kis patak pedig, mely folytonosan folydogál, sürü

bokrokkal van szegve. Az erősség egy rendes hatszög volt,

körül keritve mély árkokkal, a fedett ut rosz állapotban volt.

E vállalat azonban felylyül mulá erőmet, tekintvén gyalogsá

gomat, s tüzérségemet, mely lőpor hiányában volt. De az el

lenség gyenge vala és szerencsés s gyors előhaladásom által

annyira meghökkent, hogy eszélyesnek tartottam élni szeren

csével. A mint a szeredi hidhoz értem , Bercsényit azonnal

egész lovasságommal a Morva határokra különítettem túl a

fehér hegyeken, melylyek egy szakadatlan lánczolatban futván

a Morva folyó mentében, mely folyó elválasztja Magyarország

tól a hasonnevü tartományt , átvágják a Duna és Vág közti

sikságot. Morvaország takarmányban bővölködik. Bercsényi

Szakolczán vette szállását , mely város fallal és tornyokkal

van kerítve. E helyről jó távolra bebecsapott az ellenség föl

dére s egyszersmind tőlem sem volt távol.

Minthogy a Vág és Dudvág közti távolság Lipótvára

alatt nagyon csekély, e térséget gyalogságommal foglaltatám

el. Ama három hidat, mely az erősségnek a siksággali közle
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kedésére szolgált, felégettetém. Szállásomat Galgócz városában

vettem , mely az erősségnek épen átellenében van. Forgáts

grófnak, ki e hely ura, kastélyába tettem lakásomat, honnan

megláthattam, minthogy a hegy fele magasságán fekszik, mi

történik a lábam alatt fekvő táborban, ütegeknél s majdnem az

egész várban. Várva vártam a nagy ágyuk megérkeztét. Mig

ezeket várám oly sikerrel lődöztetém a kissebbekkel a véd-

műveket, melylyet nem reménylettünk, mert a várfalak ra

gasza (malter) a földnek nedvességétől át volt járva , minek

következtében a bástyák és courtinák nagyon leszállottak. Az

időszak nagyon sürgetett, azonban minden képzelhető akadá

lyok késleltették ez ostromot. Kassa, honnan az ágyuknak s

különösen a lőpornak kellett volna jönni , majdnem 12 nap

járásnyira volt. Minthogy pedig a németek e helyet s had

szertárát nagyon elhanyagolták, a mozdonyok többnyire roszak

voltak s az előfogatok pedig végkép hiányoztak. A paraszt

szekerek kicsinyek voltak arra, hogy az ágyukat s a golyó

kat is vihessék, azokhoz több előfogatot kellett használni. Az

utban fekvő helységek pedig lovak hiányában nem birták fel

váltani a fogatokat. A vidékbeli hivatalnokok pedig, kik job

badán tudatlanok vagy tétlenek voltak , nem igen igyekeztek

előfogatokról gondoskodni. A hidak az országban természete

sen rosszak s így az ágyuk minden lépten fennakadtak, a

tudatlan vezetők pedig nem tudtak magukon segíteni annyira,

hogy az utolsó kocsi lőpor csak 3 nappal előbb érkezett, mint

az ellenséget megtámadám. Ez alatt azonban a szökevények

nagyon felfokozták reményemet, hirül hozván, hogy a hely

őrség csekély száma elviselhetlenné teszi a fáradságot s elé

gedetlensége nőttön nő, s hogy csak a viztelt árkok akadá

lyozzák, hogy tömegestől átszökjék. Sikert egyedül csak is igy

reménylheték.

Hyen volt ezen ostrom állapota, midőn Bercsényi tud

tomra adta, hogy Heister magához vonván egy jelentékeny

hadtestet, mely Bajorhonból érkezett, átszándékozik kelni a

Dunán Dévénynél, mely a Morvának a Dunábai szakadásánál

fekszik. Legczélszerübbnek vélé ez esetben őt a lovassággal

nyugtalanitani és felbiztatni a Fehérhegyek lakosait, hogy a

hegyszorulatokban szinte ekép cselekedjenek s feltéve, hogy

ekkor én az ellenségre menek , az egész sereg egyesülése
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legczélszerübben Farkasfalván lehetne eszközölhető , mely falu

táboromtól 2 órányira feküdt. E hely megett tökéletes biztos

ságban táborozhattam, mert az ellenség sem közelről, sem tá

volról nem kémlelheté ki haderőmet. Bercsényi tervét helyes

lém s gyalogságomat két részre osztván, egygyik részét a vár

ostromára hagyám de la Mothe ezredes vezérlete alatt, a má

sik része pedig velem volt jövendő Eszterházy Antal tábor

nok parancsa alatt, mihelyt az ellenség mozdulatáról hirt ve

szek, mit épen Karácson előtti éjen meg is kaptam. Bercsé

nyi tábornok tudtomra adta, hogy tervét nem teljesithette, mert

igaz ugyan, hogy a hegybeli parasztok itt ott megtámadták

az ellenséget, néhány kocsiját ki is rabolták, mindazáltal még

sem mert igen bele ereszkedni, félvén, hogy lovassága a leg-

kissebb vereség után szétoszlik. Továbbá, hogy az ellenség

átkelvén a hegyeken Nagy-Szombatnak tart, s hogy az Ocskay

és Ebeczky dandárokat hagyta hátra, hogy az ellenség olda

lát fenyegessék, előnyomultában háborgassák, s ha lehet Nagy-

Szombatnál megelőzzék. A mi őtet illeti, megfog jelenni a ki

tüzött helyen , a hova este magam is elindulék. Minthogy

a hadban ujjoncz valék, nagyon örültem, hogy ollyaktól kérhet

tem tanácsot, kik azt hivék, hogy értenek hozzá, azonban na

gyon hamar meggyőződtem tudatlanságukról. Minnyájan meg

egyeztek abban, hogy ütköznünk kell s csatahelyül nyilt si

kot választanunk s azért Nagy-Szombathoz kell szálnunk. Bel

sőmben irtóztam némileg csatába vezetni e rosszul fegyver

zett sereget. De más utoni menekvés nem volt, mert ha fel

hagyok az ostrommal, az egész vidéknek elvettem volna bá

torságát, az ellenség pedig üzni kezdett volna, mint Bercsé

nyit tavali hadjáratakor , a hátrállásban pedig hihetőleg fel

oszlott volna seregem. Beleegyeztem tehát s elkezdtem ön

tervem szerint csatarendbe állitani seregemet. Nagy munkám

ba került azt még az éj beálta előtt elvégezhetni. Elhatáro-

zám még éjfél előtt elhagyni állomásomat, hogy hajnalra Nagy-

Szombatba érhessek. Mindenki helyén volt s a Generalmarsch

már elveretett, midőn Bercsényi ujabb hireket halván az el

lenség mozdulatairól, elém terjeszté, miszerint bővebb megfon

tolás után tekintetbe vévén, mily nehéz e sereget csatarendbe

állitani, attól tart, hogy az éjjeli menet közben igen könnyen

rendetlenségbe jöhet, annál inkább, mert egy szorulaton kell

6
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átmennünk , melylyen keresztül a nagyszombati fensik vé

gére juthatni ; különben is , minthogy az ellenség nagyon las

san halad, könnyen megelőzhetjük annyival inkább , mert ha

még csak virradatkor hagyjuk is el helyünket, dandáronkint

vonulhatunk keresztül a sikságon. Ezen tanács czélszerünek

tetszett előttem, és követtem is, de nem sokára megbántam,

mert nem volt időm a kémszemlére s így nem választhattam

meg állásomat. Karácson éjjele tiszta , hideg és száraz vala, a

reá következő nap szinte így kezdődött. Megérkeztünk Nagy-

Szombat alá s felfedeztük távolban az ellenséget. Négy had

oszlopban nyomult elő, podgyássza tevé a középen az ötö

diket. Azon dandárok , melylyeket Bercsényi hátrahagyott,

jobbról balról oldalán haladtak párhuzamos vonalban, a nél

kül azonban, hogy valamit tettek volna. Nagy-Szombat városa

rosz falakkal és tornyokkal van keritve, minden árok nélkül

s egy meredek emelkedettségen fekszik, mely az egész sik

ságot keresztül vágja , alatta egy mély árku malmos patak

foly , mely egy a városon felylyül a magaslat aljában levő

meglehetős terjedelmü tónak kifolyása. Ide a város két végé

ről két mély ut vezetett. A város e fekvése, mely előttem egé

szen ismeretlen volt, eltérő véleményeknek szolgált okul.

Bercsényi és többen, kik azt hivék, többet tudnak nálamnál,

azt akarák , hogy az emelkedettség tetején vegyünk állást,

középre vévén a gyalogsággal megrakandó várost. Erre meg

kérdém tőlök, valjon az ellenség nem vonulhat-e el a magas

lat mentében s így hátunk megé kerülvén nem támadhatja-e

egyenesen meg a Lipótvárt ostromló sereget. Azt felelék,

hogy ezt ugyan könnyen megtehetné , de katonáink sokkal

gyorsabbak levén , a legrosszabb esetben is megelőzhetjük.

Könnyen felvilágosítottam őket a veszélyről, melybe ezen tet

tünk dönthetne, mert így nagyon szük arcz-állásban kellene

harczolnunk és a Vág s Dudvág közé szorulva, lovasságunk

ki nem terjeszkedhetik s nem támadhatja oldalba az ellensé

get , ha tehát bevárjuk , a tető védelmére szoritkozhatunk,

mely esetben erősebb és rendezettebb tüze bizonyosan győzni

fogna. Igy tehát elhatározám , hogy leszállunk. Elindítottam

tehát Eszterházy tábornokot a lovasság balszárnyával, követ

ve a gyalogságtól , hogy siessen az emlitett mély uton át s

állitsa rögtön csatarendbe a csapatokat, a mint megérkeznek.



83

Bercsényi a lovasság jobb szárnyával a város jobb oldalán

levő mély uton nyomult elő. Ime csak e két gyalogsági tá

bornokom volt. Nagyon kevés okos tisztem lévén, többnyire

az ugynevezett falu kakasai vezették a népet. Csak jelenlé

temmel tudám megakadályozni, hogy a portyázók be ne tör

jék a város kapuit, hogy bemehessenek. Nagyon szerettem

volna a csatahelyet megvizsgálni , senki sem beszélt nekem

patakról, igy annak létezését nem is tudtam. Igaz ugyan, hogy

sokszor mentem e helyen keresztül póstán, azonban egy kis

hidon könnyen átmegy az ember a nélkül, hogy észre vegye,

kivált ha kocsiban utazik. A patakokat, melylyek bokrokkal

vannak benőve, sem igen vehetni észre, ha csak katonai szemmel

nem vizsgáljuk a vidéket. Azon jó hiszemben voltam, hogy alat

tunk a sikság semmit sincs megszaggatva, a mint elhitették velem.

Gondolám magamban mig a tábornokok elhelyezik a szárnya

kat, a gyalogság előnyomulását fogom figyelemmel kisérni,

azután pedig e tömeg (colonne) egy részét beparancsolván a

mély utba, vágtatva megkerülhetem a várost , s igy a hely-

szinén idején megjelenhetek. Egy óra óta már borulni kez

dett, s midőn elhagyám a gyalogságot, hogy a várost meg

kerüljem, oly sürüen kezdett esni a hó, melylyet a dühös szél

szemeink közé csapkodott, hogy éppen semmit sem láthatánk.

Nagyon kevesen voltak velem, vezetőink pedig maguk sem

tudák, hogy hol vagyunk. Hogy tehát biztosan czélhoz érhes

sek, visszafordultam , hogy azon uton induljak , melylyen a

gyalogság ment. Még a domboldalban voltam , midőn elkezd

ték az ágyuzást, melynek zajától szétrepedvén a felhők, meg

láttuk a patakon tul csatarendbe állitott ellenséget. A bal

szárnyon Eszterházy nem követé a csatatervet, mert csak egy

vonalt képezett, így csapatjainak nagy részét nem használ

hatta, az ellenség hátulja biztositva levén a patak által. Az el

lenség balszárnyán kezdett terjeszkedni, mire Bercsényi hoz

zám küldé Norval nevü segédét, ki lotharingiai vala, figyelmez

tetvén, hogy az ellenség a patak mentében huzódik és úgy

látszik, ki akarja kerülni a csatát, s hogy az ő véleménye az

volna, hogy engednünk kellene hadd folytassa utját. Megval

lom, nagyon meglepett a tábornok ferde okoskodása, mert

habár az ellenség így gondolkozott volna is, ő jól tudhatta,

hogy ez lehetlen azon tó miatt, mely elzárja az utját. Meg

6*
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izeném neki, hogy nem jöttünk ide mogyorókat ropogtatni a

hogy haladéktalanul essék az ellenség oldalára. Midőn paran

csomat megkapta , az ellenség már egyirányban volt az ő

szárnyával, hogy tehát túlszárnyalhassa, az Ebeczky dandárt

jobbra küldé, maga pedig sietett a gyalogságot előre tolni. A

tudatlan tisztek látván eme dandár mozdulatát, azt hivék,

hogy követniök kell s igy a lovasság eltávozott a gyalogság

tól. Ebeczky reá rohant az ellenség oldalára, áttörte, és a pod-

gyászt, mely az ellenség két vonala közt volt, támadá meg,

a katonák nem tartóztatván vissza az altisztek által, elkezd

tek rabolni. Lovasságom ezen szerencsétlen mozdulata alkal

mat adott két német lovas századnak , hogy megmozduljon s

oldalba vegye lovasságomat azon üres téren át, mely közte s

a gyalogság közt támadt. Közeledtökre egy zászlóalj szöke

vény német, kiket Charody vezényelt, ki szinte szökevény

altiszt vala s jobbak hiányában kapitányi rangra emeltem,

egyszerre gyalogságom ellen fordult s reá tüzelvén oldalba

vette , s ez által tökéletesen zavarba hozta. Karabélyosaim

élén lévén, elég közelről láthatára a német lovasság szándé

kát. Előre igyekeztem tehát s megparancsolám , hogy köves

senek, azonban udvarnagyom a csata előtt idétlen buzgalom

ból az udvarombeli nemeseknek lelkükre kötötte, hogy sze

mélyemre különösen vigyázzanak s megakadályozzanak kard

ra szállni az ellenséggel. Ezek tehát körül fogtak, megragad

ván kantáromat két felül fogolyképpen huzkodtak, karabélyo-

saim szinte mozdulatlanul maradtak. Balszárnyom még tar

totta magát s csudákat tett, de egész a podgyászig hatolván

szinte elkezdett rabolni. Gyalogságom közepe szinte áttörte az

ellenség vonalát, azonban jobb szárnya zavarba hozatván a

szökevények által, a lovasság pedig, mint említém hátul levén

megtámadva , sajnálatos s oly tökéletes felbomlásba jött , a

milylyet csak képzelhetni lehet. E szerencsétlen állapotban

minthogy a pillanat, melyben jóvá lehetett volna tenni a rosz-

szat, elmult, megparancsolám karabélyosaimnak , hogy köves

senek, felhuzódtam a magasságra s ott megáltam a futókat

összeszedendő. Itt hozzám csatlakozott Bercsényi gróf, csata

rendbe állitám lovasságomat, mely csak csekély veszteséget

szenvedett és lassankint visszahuzódtam. Minthogy az hivém,

hogy a németek üldözni fognak , hogy az ostromlóktól elvon
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jam őket Vecse felé mentem, hol hidunk volt a Vágon, pa

rancsot küldvén de la Mothe ezredesnek, hogy Nyitrára vo

nuljon, mely várat Bercsényi foglalá el bombázás által. Gya

logságom nyilt sikon haladtában egészen elveszett volna, ha

a németeket önnön rendetlenségük és zavaruk az üldözésben

nem akadályozza. Egy század gyalogság a középpontból, mely

Miskos (tán Munkács ?) várbeli hegyi lakókból állott, áttörvén

az ellenség két vonalát, keresztül jött a patakon s hozzám

csatlakozott.

E szerencsétlen conjuncturák között azon kellett lennem,

hogy megakadályozzam a sereg felbomlását. Ennek elérheté

sére Bercsényi ajánlá, hogy ő, ha jóváhagyom , nem megy át

a Vágon, hanem a néhány mértföldel alább félre eső Selye

nevü faluba, a hol összeszedendi a futókat, kik bizonyosan a

hidhoz fognak jönni. ő a sereg szellemében beszélt, mert va

lójában elég volt őket hadtestbe szedni, hogy ismét vissza

nyerjék bátorságukat. Megveretés után soha sem voltak any-

nyira megrémülve, hogy ne lettek volna készek az ellenség

ellen menni. Helyben hagyám tervét, melynek sikeres ered

ménye volt, mert két nap mulva egy meglehetős számu csa

patot hozott hozzám; ez alatt én a gyalogságot gyüjtögetém,

melyből azok , kik az ostromtól elfutottak , Kis-Tapolcsánba

gyülekeztek.

E közben megérkezék Károlyi körülbelöl 6000-nyi lo

vasságból álló hadtestével. Tervem szerint a csata előtt kel

lett volna megérkeznie. Noha okát adta elkésésének , meg

voltam győződve , hogy valódi oka tanácsadóinak azon elve

volt, mely szerint nem szabad soha nyilt csatába ereszkedni

a németekkel. Ezen hadtest Tiszán túli csapatokból állott,

kik elég bátrak voltak, de fegyelmetlenek, fosztogatók. Ezen

erősités helyre üté seregemet s megfontolván mind azt, a mi

történt, nagyon szerettem, hogy Károlyi elkésett. Minden hi

rek megerősiték ama nagy veszteség valóságát , melylyet a

jobb szárnyon levő német gyalogság szenvedett, hova lovas

ságom oly sikerrel vágott be, hogy egész zászlóaljak leapri-

tattak. Egész seregük egy szakadatlan hosszas négyszö

göt képezett, fedezett oldallal , podgyászuk a két vonal kö

zött volt felállítva ugy, hogy a második vonal nem segithette

az elsőt. Megkellett volna tehát nyernünk a csatát, ha tábor
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lyen visszaestek volna reá. De meglévén a rés, senki másra

nem gondolt, mint a kifosztandó szekerekre. Ezen rosznak az

altisztek is nagy mértékben okai voltak, kiknek sem fogal

muk nem volt kötelességeikről , sem tapasztalatuk , se nem

birtak elég tekintélyel, hogy a katonákat megtarthatták volna

soraikban. Ennek okait már elmondtam. Megtanultam ezen

első csatámból, hogy közülűnk egyik sem ért a hadtanhoz,

hogy katonáim legjobb akaratuak , hogy rosz fegyverzetük

lévén, még tiszteik sem tudják őket vezetni. Végre , hogy a

szökevény németekre nagyon kell vigyázni.

Igy végződött Magyarországban az 1704-ki hadjárat. Er

délyben szinte szerencsésen folyt, hová Forgátsot küldtem pa

rancsnoknak, kinek előbb Kleklesperg Szatmár megadá, mi

által egész felső Magyarország felszabadult. Ezen tábornok

harczedzett szerencse katona volt s nagyon ismerte a nemzet

gyengéit. Körülbelől 400 lovast s néhány száz puskást vitt

Pestre. Gróf Pekry és Teleky nyomorult mozdulatokat tettek

az emlitett fejedelemségben. Bussi-Rabutin tábornok, ki a

császár részéről parancsnokolt Erdélyben, lovasságának mara

dékát felosztá századonként a fallal keritett szász városokba,

melylyek lakossága eleinte nagyon szított a németekhez. Mint

hogy élelemszerzés végett ki kelle menniök, ez okozta , hogy

a császár e négy öreg lovas ezrede Erdélyben tönkre tétetett.

Az egész alvidék pártomra állott, a csapatok mindenfelé ba

rangoltak és fosztogattak. Az erdélyiek nem tudtak magok

között megegyezni, vezérre volt szükségük. Forgáts nem volt

nekik való, mert a kivül, hogy nagyon indulatos, iszákos is

volt, boruk pedig nagyon rosz vala. Ekép ő terhemre volt

közelemben úgy, mint távolban is. A mi a rendes hadi szol

gálatot illeti, azt értette, egy 4, 5000-nyi lovas csapatot sem

vezénylett rosszul, de a gyalogságot nem ismerte, valamint az

embereket sem, mert lelkületükbe nem birt behatolni s csak

látszat után, nem pedig belső értékük szerint itélt. Azonban

a szükség kényszeritett, hogy őt oda küldjem.



A németek minden erejöket összeszedték Heister tábornok

alatt, hogy Lipótvárát felmentsék, melylyet mint mondám

ostromoltam. Alsó Magyarországban — mióta Károlyi, Eszter-

házy és Forgáts visszajöttek a Dunán, — kevés seregem volt.

Heister tartásából észre lehetett venni, hogy daczára a meg

nyert csatának tart tőlünk , de nem akartam neki elegendő

időt hagyni, hogy megismerje a helyzetet. Ez okért egy Ve-

rebélyen tartott tanácsban elhatároztam, használván a jeget,

Károlyit Karvánál átküldeni a Dunán, hogy betörjön Austriá-

ba s így rontsa meg örömét a bécsi népnek és udvarnak, kik

azt hivék , hogy seregeim tökéletesen szétszórattak. Károlyi az

1705-ki február hóban indult el. Egész a bécsi külvárosókig

barangolt. Gróf Bercsényit Eszterházy tábornokkal a Vág

mellett hagytam. Magamhoz vevém a gyalogság maradványait,

Egerben töltöttem a telet az ország közepén, készületeket te

endő a jövő hadjáratra. Károlyi csapatai nagyon háborgaták

Heister nyugalmát, ki miután gyalogságát Bazin, Modor és

Szent-György fallal keritett s a Fehérhegy aljában fekvő vá

rosokban elhelyezte , lovasságát magához vevén Károlyi után

futott. Ezen alkalmat Bercsényi nagyon jól felhasználta. Esz

terházy Dániel altábornokot különité annyi gyalogsággal, men

nyit a helyőrségekből összeszedhetett , hogy a városokat bom-

báztassa. A németek megadák magokat a nélkül, hogy úgy

szólván megtámadtatok volna. Ekép eme győzödeliiies sereg

a tél folytán annyira .tönkre tétetett, hogy a Dán segédcsapa

tok nélkül a németek nem folytathatták volna a jövő had

járatot.

Ezen okból a bécsi udvar az alkudozásokhoz folyamo

dott. Már emlitém feljebb, miért folytattam a béke értekez

leteket minden titok tartás nélkül, tökéletes szabadságot ad

ván a császár küldötteinek, bárkivel beszélhetni. Sőt a me

gyék nemességét, körlevelek által is értesitém a történtekről.
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A rézpénznek óhajtott kelete volt, mi képessé tett seregeimet

kiegészíthetni; azonban józanul nem lehetett várni, hogy ez

igy fog tartani. A hirhedt arany és ezüst bányák nagyon bi

zonytalan jövedelmet hoztak. A rézpénz , melylyel a folyó

kiadásokat fedezém képessé tett az aranyat és ezüstöt meg

takaritani, mit fegyver és ruházat vételre fordíthattam, há

zam csapatai számára. Ezek ekkor két (1200 emberből álló)

ezred gyalogságból és egy lovas ezredből (1000 emberrel)

állottak. Sileziának megadtam a neutralitást , mit e tartomány

a háboru kezdete óta óhajtott, leginkább azért, hogy elegendő

ólmunk legyen az érczek olvasztásához, mert se Magyar, se

Erdélyország nem termel eleget ezen érczből. A sileziaiak

Lengyelországon át szállitották hozzánk. Azonban nem si

került fegyvert kaphatni ezen uton, melynek nagy szükében

voltam. A háboru egész folyama alatt Danczigból nem kap

tunk többet 10,000 puskánál a Lengyel háboru miatt. A len

gyelek, svédek , muszkák és szászok nagyon reá estek ezen

czikkre. Csak két kereskedő akadt, ki elválalta a szállítást,

és ezek is gyakran nem teljesithették igéretüket. Az egész

nemesség, papság és katonaság hűségi esküt tett nekem, mi

helyt a németek ellen nyilatkoztak, mindazáltal nem tulajdo-

niték ezért magamnak minden hatalmat a politicai ügyekben,

ezért nem akartam soha ön fejemtől béke ajánlatokat tenni.

Bercsényinek nem adtam semmi más hatalmat, mint csak azon

csapatok felett, nvelylyeket vezénylett. Mindazáltal nem kerül

hetém el, hogy megbizásokat adjak neki, mint benső bará

tomnak a bányaügyek rendezését illetőleg, minthogy onnan

nem volt távol, minden rendeletemet ez ügyben hozzá inté

zém. Forgáts , ki ellensége vala , azt hivé , hogy Bercsényi

mindent ön fejétől, függetlenül tesz, s hasonló hatalmat kö

vetelt Erdélyben. Már pedig , hogy megtartsam az ezen or

szág törvényei által megkivánt formalitásokat, minthogy a há

boru miatt személyesen jelen nem lehettem, ott egy kormány

zó tanácsot alkottam. E tanács Forgátstsal egyetértőleg tar

tozott működni, ki csak a hadsereg felett parancsnokolt. Ta

nácsosaim nem olyanok voltak, mint amillyeket óhajték, azért

műiden fából nyilat kelle csinálnom. Soha sem voltak készen

ha Forgáts közlött velök valamit, vagy pedig valamit kért.

Ügyes kimélettel kellett volna velök bánnia, mert a tanács
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balul magyarázta a Forgáts által irott leveleket, nem szóllott

ugyan semmit , de nem is hajtá végre Forgáts rendeleteit ;

erre ez felbőszült, amazok pedig panaszkodtak. Mindegyikök-

nek igazuk volt, az egyik vagy másik fél jelentése szerint.

Az erdélyiek Forgátsot idegennek tekinték s azt hivék, hogy

uralkodni akar fölöttünk, én pedig támogatom őt törvényeik

ellenére. Ha megfedtem volna Forgátsot magaviseleteért,

olajat öntöttem volna a tüzre, mert nem igen szokta megvá

logatni sem szavait , sem panaszait a közönség előtt , minek

nagyon rosz következménye lett volna.

Desalleurs marquis a franczia király seregében altábor-

nok hozzám csatlakozandó, átjövén Törökországon Forgáts

táborába érkezett, és mellette hagyá Damoiseau dandár mér

nököt, hogy Medgyes székvárosának ostromát vezesse, mely

város elég jól vala megerősítve, és német helyőrség által vé

delmezve. Ezen ostromra készült akkor Forgáts s később el is

kezdette. Sokkal hosszabb és vérengzőbb lett volna az ostrom,

mint lett volna, ha a tábornok Damoiseau véleményének da

czára meg nem változtatja az ütegeket, mire ez visszahivatá-

sát kérte. Végre a város több meghiusult roham után meg

adta magát. Ez által Rabutin nagyon szorosan elzáratott Nagy-

Szebenben s később Forgáts a Vörös-torony nevü erősséget

is elfoglalá, mely által összeköttetése volt az ellenségnek Oláh

országgal. Szeben ostromzárolása alatt Forgáts beküldé a vá

rosba apródját Tóth András uramat, hogy Rabutinnak és ne

jének tiszteletére legyen. Ez nagyon dicsérendő lett volna

rendes háboruban, hol hasonló udvariasság szokásos a tábor

nokok és tisztek között, azonban az erdélyiek máskép ma

gyarázták Forgáts tettét, ki már az alsó magyarországi sere

gek bizalmát ehez hasonló eljárás által elveszté. Ezen körül

ményekből kiviláglik, mily hangulatban találtam az erdélyieket

e hadjárat végén.

Desalleurs marquis Erdélyen átjövén Egerben érkezett

hozzám. Nyilvános audientián fogadtam, mint a legkereszté-

nyebb király küldöttét. Atadá királya levelét és biztosita párt

fogásáról. Azt hittem fegyvert , tiszteket és pénzt hozand,

azonban kiséretében csak Lemaitre és Damoiseau dandár

mérnökök voltak. Titkos beszélgetésekor egy emlékiratot adott

által, mely tele volt kérdésekkel a háboru állásáról, az erős
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ségekről, hadszertárakról sat. Feleletemet 2 óra mulva átad

tam neki, mi igen meglepte. Ezen tábornok még jó erőben

levő öreg ur volt, értett a háboruhoz, józan és türelmes lévén,

társalgása kellemes és szellemdús, de igen szőrszálhasogató

volt, egyedül francziául beszélt, semmit sem költött és ép oly

hidegséggel viseltetett királya, mint nemzetünk érdekei iránt.

Neki esett a legnépszerüebb előitéleteknek s semmi kiméletet

nem mutatott irántunk, még azon csekély számu franczia tisz

tek előtt sem , kik neki udvaroltak. Ennek később nagyon

rosz következményei voltak. E tábornok tanácsai s tervei jók

voltak, de kivihetetlenek a nemzet általános tudatlansága miatt

a háboru elveit illetőleg, és tisztek hiányából. Az elsőnek okát

elmondám s abból könnyen lehet a másikat magyarázni. Mon

dák és el is hivém, hogy tekintve ama nagy seregeket, mely-

lyeket Francziaország lábon tart, maga a király sem talál né

ha elegendő tisztet. Mondám már hogy Desalleurs marquis

csak két mérnököt hozott magával. Bonac marquis Fierville

d1 HerifFy lovagot küldé hozzám, ki nagyon becsületes ember

volt s az egész nemzet szeretetét birta, szelidsége és finom

sága miatt, de ezen nemes soha sem szolgált másutt , mint a

Grand-Mousquetaire-ek (gránátos gyalogság) között. De la

Mothe ezredes Vouban marschallnak csak segédtiszte vala s

ott szerzett némi ismereteket, az erődités körül. Nagyon tü

zes, türelmetlen s indulatos ember volt, azonban kötelességét

hiven teljesítette. De Kiviére franczia protestans volt, becsü

letes ember s igen jó mérnök. Barsonville és Saint-Ju szinte

értettek valamit az erődítéshez, Ágoston király seregében ka

pitányok voltak. Nem merem mondani, hogy valaha mint tisz

tek szolgáltak volna Francziaországban. Az első két év mul

va elment elbocsátás nélkül, a másik pedig még az első év

vége előtt kéré elbocsátását. D' Absac Francziaországban

hadnagyi rangban szolgált, ha nem csalódom. Bonafoux fran

czia menekült volt. Chassan szinte Ágoston királynál szolgált,

mind a ketten jó tisztek voltak, de ha a legbátrabbak s leg

tökéletesebbek lettek volna is, nem lettek volna kevesbé meg

akadva, mert mindegyik ezredében hiányoztak a jó kapitá

nyok s hadnagyok. Azok kik Konstantinápolyból vagy Len

gyelországból jöttek Feriol vagy Bonac Marquis-k ajánló le

veleikkel, többnyire szeleburdi kalandorok voltak, kik álne
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veket vettek fel , használván Francziaországban levő uraik

tól ellopott tiszti kinevezéseket. Ezek megbecsteleníték nem-

zetöket viseletük által s a magyar nemzetet is elide-

geniték a francziától. Mihelyt látták , hogy kénynyök kedvök

szerint nem élhetnek, elbocsátatásukat kérték s vissza tértek

Lengyelhonba, hol más más párthoz csatlakoztak, hogy azt

tehessék, mi nekik tetszik. A mi a szökevény németeket il

leti, ezekkel nagy elővigyázattal kelle bánni. Rőt ezredesen,

ki jó gyalogsági tiszt volt (magyarországi nőt vett el még a

háboru előtt), s néhány kapitányokon s hadnagyokon kivül

a többiek áttörtükkor altisztek voltak, kiket mások hiányá

ban előléptetnünk kellett s igy vétettek ki megszokott hatás

körükből. Tudjuk, hogy mi inditja közönségesen szökésre a

katonákat. Az ily csapatra csak akkor lehet számitani , ha

előnyben vagyunk az ellenség fölött , de mihelyt védelemre

kell szorítkoznunk , bármily jól vezéreltessenek is, azok szá

ma, kik inkább fegyverrel kezökben akarnak meghalni, mint

felakasztatni, sokkal csekélyebb azokénál, kik élni igyekez

nek a nélkül , hogy felakasztassanak. Hasonló körülmények

között azok , kik magasabb rangra emelkedtek, arról gondos

kodnak, hogy megtarthassák azt, s nagyszerü árulásokon tö

rik fejöket , hogy kegyelmet s jutalmat nyerhessenek. Ilyen

volt Charody a nagyszombati csatában s Brener ezredes, ki

a hadi törvényszék által elitéltetett és ezen év vége felé ki

végeztetett.

Tiszteket képezni kivánván a háboru kezdete óta foly

tonosan nagy udvart tartottam, hogy a nemességet magamhoz

vonjam. Lovászaim, asztalnokaim , apródjaim s udvari neme

seim száma nem volt meghatározva. Hogy megizleltessem ve-

lök a katonáskodást, mihelyt a hó elolvadt , táborba száltam,

s franczia gránátos századommal gyakorlatokat tartattam. Sze

rencsémre találkozott egy altiszt, ki jól tudott begyakorolni.

Minthogy a vadászatot nagyon szerettem, egy nemes által 60

vadászt szedettem össze, ki tudtomon kivül begyakorolta őket

egy őrmester által, (a ki a németek között szolgált), s bemu

tatván őket, nagyon kellemesen lepett meg. Házom ezredem

az ugynevezett Palotások, (kik minyájan munkácsi jobbágyaim

voltak) égtek a tanulás vágytól. Alezredesökül báró Lim-

prechtet tevém. Ezen tiszt hadnagy levén a császár seregében^



Murány várának parancsnoka volt. E vár egy magas — min

den oldalról meredek — hegyen feküdt és csak egy a szik

lába vájt szük uton közelíthető meg. Körülkeritetvén, csekély

helyőrségével többször kicsapott. Végre kényszerítetvén meg

adni magát, szolgálatomba állott, megtanulá a nemzet nyelvét

s egész a háboru végeig példás, hűséggel s ragaszkodással

viseltetett hozzám. Mihelyt udvarbelieim közül valamelyikében

valamely hajlamot vettem észre a rendes szolgálatra, azonnal

házam valamelylyik ezredébe sorozám. De mindez nem ment

oly hamar, mint óhajtottam volna. A lassan rendezett sere

gekben a belépő fiatal tisztek bajtársaik s fellyebbvalóik pél

dája után alkalmazkodván , két vagy három hadjáratban egé

szen bele tanurnak, de az effele példák seregemben inkább

elronták őket, mintsem hogy tanitották volna.

A telet s a tavasz néhány hónapját Egerben töltöttem,

elfoglalva a békealkudozásokkal, az ország kormányzásával

és a sereg rendezésével, melynek zsoldját meghatározám.

75,000 lovas és gyalog volt zsoldomban. Minthogy a hadjárat

ideje közeledett , készületeket tettem , hogy szándékomat a

Dunán átkelni végrehajthassam oly hadtestel, melyről megle

heték győződve, hogy követni fog. A hidamat védő erőssé

gek jó karban voltak. Eszterházy Dániel altábornok egy gya

logságból s csekély lovasságból álló hadtestel a Dunának egy-

gyik oldalán volt, a tulsón a félszemű Battyányi vezérőrnagy

parancsnokolt. Ezen ember diák s egy jezsuita klastrom por

tása volt, de katonává levén oly vakmerő vitézséget tüntetett

ki a törökök ellen, hogy ezredessé lett a császár szolgálatá

ban. Se születése, se nevelése nem levén, nagyon parasztos,

. de mértékletes, éber figyelmü s fáradhatatlan volt, szerette a

népet s ettől viszont rendkivül szerettetett, mert katonáit szo

ros fegyelemben tartotta, és igazságot szolgáltatott nekik min

denben , ha igazuk volt. A ráczok különösen féltek tőle. A

németek azonban jól ismerték milyen jól értett a Dunán hasz

nálható hajók készitéséhez, maga is fejszét fogott kezébe.

Bele elegyedett az erődítésbe is s szerencsétlenségére azt hi

vé, hogy ért hozzá, azért nem halgatott semmit azon mérnök

hadnagyra, kit hozzá küldék, hogy egy erősséget emeljen a

tulsó hidfő védelmére. A maga képzelődése szerint csináltatá

tehát azt, s neki is készült, hogy védelmezni fogja. Minek
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utánna a lovakat legelőre bocsátottam a gyöngyösi, egri réte

ken, a Duna felé indultam egy kissé későbben mint rendesen

szoktam, megnyitni a hadjáratot.

Buda felett voltam, midőn egyszerre két futár érkezett

hozzám: az egyik Eszterházy altábornoktól, a másik Bercsé

nyi tábornoktól. Az első tudósita, hogy Kleklesperg tábornok,

ki Szatmár átadása óta Budán tartózkodott, 400 lovassal, bu

dai helyőrségi gyalogsággal, néhány ágyuval s a ráczokkal,

kik fegyveres hajókon szálltak alá a Dunán, Battyányi meg

támadására kiindult. Ez lovas ezrede élén kémszemlézés vé

gett elébe menvén összecsapott vele és ez alkalommal két ne

héz zuzást kapván, egyiket az orrán, másikat a lábán, (mely

nek következtében egész holtáig sánta maradt) , visszament

erősségébe. (Szándékosan mondám „zuzás"t, mert a közhiede

lem szerint bőrét a golyó át nem hathatta.) Közeledvén az el

lenség, első ágyu golyójával átlyukasztá az erősség bástyáját,

a puskagolyók pedig egészen szitává tették a mellvédeket,

melylyek mögött a gyalogság nem tarthatá magát. Battyányi

tehát visszavonult, felgyujtván előbb várát, és miután átment

a hidon, az ellenség elégeté a hajókat és visszament Budára.

Bercsényi jelenté , hogy az ellenséges sereg vezérlete (mely

6000 dán gyaloggal erősbült) Herbeville tábornokra bizatott,

hogy ezen sereg Csalóközben táboroz Komáromnál s hogy

biztosan állithatja, miszerint szándéka Lipótvárába élelmet vetni,

e szerint azt hiszi , jobbra nem használhatnám seregemet,

mintha az ellenséget megelőzöm a Vágnál, megakadályozván

az eleség beszállitását, s igy ezen erősség nem sokára elesnék.

Bizonyára nem vehetett volna rá ezen eljárásra, valamint a mult

hadjáratra sem, ha nem lettem volna megfosztva minden re

ménytől, hidamat helyreállithatni, s feltett szándékomat kivi

hetni. Magamhoz hivatám tehát Eszterházy Dániel altáborno-

kot azon hadtesttel, melylyet vezénylett s elhatározám a Vág

felé menni, de egyszersmind (mennyire csak lehet) elkerülni

minden nyilt csatát. Seregemmel három helyen mentem át, a

Mátrának nevezett hegylánczolaton, mely egyenközüleg huzó

dik ama hires honti, zólyomi és gömöri bányahegyekkel. A

Mátra hegység a Dunánál végződik Maros mellett, átellenben

a régi és elhagyott visegrádi várral, amazok pedig Sz.-Bene-

dek- és Sz.-Keresztnél tömegükkel a Kárpát hegyek felé for-i



94

dulva. E két lánczolat közt van ama szép és népes völgy,

mely Nógrád, Hont és Bars megyékre oszlik. A Mátra hegy

ség Egernél kezdődik, homlokzata, mely a harangodi sikságra

néz, Bikknek hivatik s kisebb dombokba megy által , mely-

lyeken a jó borsodi borok teremnek. E hegyek alját a Sajó

vize mossa, mely Grömör megyében ered s Tarjánnál a Ti

szába szakad. Több kisebb a Mátrából eredt patak vágja ke

resztül ama nagy sikságot, mely Hatvan és Buda között te

rül, ezek közül valók a Zagyva és Tarna, az első Hatvan alatt

foly és Szolnoknál egyesül a Tiszával. Ez egy nagyon cse

kély földből hányt erősség, a hol helyőrséget tartottam a já

szok földje védelmére, kik 5—6000-nyi elég jó csapattal sza-

poriták seregemet.

Vácz püspöki városnál ütöttem tábort, mely Buda felett

fekszik, mert még gondolkoztam arról, hogy hidat veressek-e

Sz.-Endre végett, hol ráczok laknak. Innen gyalogságommal

a Duna melletti szoroson mentem, lovasságomat pedig a gyö

nyörü legelőkkel és erdőkkel borított hegyeken küldtem át.

A podgyász egy harmadik hadoszlopot képezett, melynek Tom

pánál kellett kijönni a hegyek közül. Kleklesperg , miután

hidunkat elégeté, hihetőleg parancsa levén engem figyelemmel

kisérni, átellenben haladt. Oly formán szállt táborba két hegy

között , hogyha hajókra tehettem volna szert és gyalogságot

küldhettem volna át, éjjel megtámadhattam volna. Hadoszlo

paim Sz.-Benedeknél egyesültek, de ez nem azon hely, mely

ről feljebb beszéltem. E helyen egy régi római sánczot talál

tam , melynek szép gyepje lévén megszálltam. Csak 3 napi

járatra lévén a Vágtól, melylyet könnyen 2 nap is megtehet

tünk, meg akartam állapodni mindaddig, mig az ellenség szán-

dokáról bizonyosat nem tudok, hogy a Vágvidéket nagyon ki

ne éljük. Magamhoz hivatám Bercsényit, hogy szándokomat

vele közöljem. Mind személyesen , mind hirből elég jól is

mertem az öreg jámbor Herbeville-t, hogy oly tőrvetésről gon

dolkoztam, melybe kivüle senki bele nem esett volna. .De-

salleurs marquis Lipótvár állapotáról tett előterjesztésem

következtében nagyon helyeslé szándokomat, de nem képzel-

helte, hogy Herbeville oly együgyüen belemegy a kelepczébe,

mit valóban meg is tett. Miután Bercsényitől megtudakoltatám

hadteste állapotát és az élelmi szerekét, melléje adám Le Maire
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dandár mérnököt, kivel már Esztergom várát, mely tábor

helyünktől csekély távolságban volt, kikémleltem. Már akkor

elhatározám, hogy készületeket teendek ostromlására. Megha-

gyám e mérnöknek, vizsgálja meg Lipótvára környékét, re

kessze el gátokkal a Dudvág nevü csekély patakot , emeljen

a patak és a folyó között egy jó sánczot, vizsgálja meg a

gázlókat s nem számítván az áradásra emeltessen ezen helyeken

redouttokat. Mindezek jól és idejében végbevitettek. Az el

lenség Csalóköz szigetében az az Csaló-közben (il trompeuse)

mert bármily termékeny legyen e sziget, ritkán történik, hogy

az aratás előtt sürü köd ne lepje el, minek következtében a

buza vagy a rozs üszögös lesz, azért közönségesen kétszerest

vetnek. Különben tudatik, hogy e sziget a Vág és Duna által

képeztetik, melynek egy ága választja el a nagyszombati sik-

ságtól. Mihelyt az emlitett sáncz védhető állapotban volt,

megindultam, mert meghallám , hogy Herbeville szinte meg

mozdult.

Bercsényi tábornok sajátszerü szellemében, mely azon

ban soha a végrehajtásig nem vitte, ajánlkozott, hogy elindul

a lovassággal s igyekezik az ellenséget a Duna ágoni átkelé

sénél sakban tartani, azon utra csalni, a melylyen kivántuk,

hogy menjen. Soha sem voltak nagyszerü eszméim az efféle

nagyobb csapatokkal véghez vitt vállalatokról, mert nagyon

sok rosszat okozhattak, minthogy nem sok kellett csapataim

lehangolására, mig ellenben az előny, melylyet józanul remény1-

hettünk nagyon közepszerü lehetett. Azonban ösmervén töké

letesen tábornokomat, ki ha hibázott leginkább tulságos elő-

vigyázata miatt tette s ki az efféle tervekkel csak azért ált

elő, hogy a nemzet előtt fitogtassa magát, beleegygyeztem.

A szeredi hidhoz érkezvén, egészen a Vág partján tá

boroztam, mely felőlünk jól fedve van, tulsó partja azonban

nagyon fedetlen. Egész gyalogságomat a sánczba vetettem,

kivéve azon részt , mely a két tüskebokrokkal járhatlanná

tett gázló s a lerontott szeredi hid védelmére szükségeltetett.

Vártam a történendőkre. Lovasságom előcsapatai Bercsényi

tábornok vezérlete alatt délfelé kezdettek megérkezni. Az el

lenség 4 óra felé mutatkozott, podgyász nélkül volt ugyan,

de számos élelmi szekerekkel. Atellenemben nyugodtan tá

borba szált a gyepen, mely képzelhetőleg fedetlen s egyenes



96

volt. Örvendve e hadmozdulaton elkezdém ágyukkal lövetni,

melyre felelt ; azonban a fák, bokrok, a tér emelkedései s mélye

dései nagy előnyünkre szolgáltak, s szemmel láthattuk ágyuink ha

tását. A Vág és a Dudvág közé ékelte magát. Bizton reménylhe-

tém , hogyha más nap előre nyomulna , sánczomba ütközik ;

de nem lehettem egészen nyugodt az iránt, valjon az éjjel

nem fog-e kissebb csapatokat kémszemlére küldeni, megtu

dandó, mi történik közte s a vár között, mely oda csak né

hány órányira feküdt. Hogy a bizonytalanra támaszkodva, el

ne szalasszam a biztos alkalmat, tudatám Bercsényivel, hogy

szándokom 4000-nyi válogatott lovast a vecsei hidon át

küldeni, 4000-et pedig a sáncznál tartani, hogy napkelte előtt

egy órával oldalba vegyék az ellenséget , (ki semmire nem

támaszkodhatott) s ez alatt mi pedig szem közt jó nagy zajt

ütendünk. E terv oly biztosnak tünt fel előttünk, hogy sze

rencsétlenségünkre Bercsényi kivánt kivitelével megbizatni, a

balszárny vezetésére pedig Géczi Gábort ajánlá , ki testvére

vala Bercsényi tábornok ezredében parancsnokló dandárnok-

nak. Szerencsétlenségemre nem tudtam megtagadni Bercsényi

nek a parancsnoklást, a másikat pedig nem ismervén, azt hi-

vém hogy oly vitéz és tevékeny, mint fivére. Azon reménnyel

kecsegtetém magamat , hogy kivánságom szerinti hadmozdu

latot láthatok. Ha Herbeville legalább is csak szekereivel fe

dezte volna oldalát, kételkedhettem volna a siker felett, de

még ezt sem tette, mert szekerei , két csatavonala közt levén

felállitva, csapásunkat ki nem álhatta volna. A különített csa

patok körülbelöl napnyugta előtt két órával indultak. A jobb

szárnynak szakadékokon kellett áthatolni, ellenben a bal min

den akadály nélkül nyomulhatott elő. Elhatároztam, hogy haj

nal előtt nem teendenek támadást. Az általam odahagyott s

az ellenség által megszállott szeredi várhoz átellenben levő

magaslaton töltém az éjet. Gránátosaim, kik a hidat őrzék,

melynek padlózatát felszedték, csak 200 lépésnyire voltak tő

lem. Éjfél felé elkezdé az ellenség, (ki mint reggel megtu-

dám 2 század gránátossal erősbült) , a hidat megtámadni, s

körülbelöl egy óráig mind a két részről heves tüzelés folytat-

tatott. Eleinte azt hivém , hogy ez csak diversio. Egész vo

nalamat megvizsgáltatám, hogy tudjam, mi történik máshol is,

de mindenfelöl csend uralkodott s a tüz rögtön megszünt.
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Soha sem tudhattam meg okát az ellenség eme czéljának,

mely semmire sem vezethetett. Részemről tehát csak azon pil

lanatot vártam, midőn csapataim megkezdendik a támadást,

de hajnalkor még senki sem mozdult és miután egy óra mul

va az ellenség Generalmarsot veretett táborában, én is ugyan

azt tevém. Nagyon rosszul valók megelégedve, hogy csapá

som nem sikerült , azonban nem sokára megvigasztalódtam,

látván, hogy az ellenség szép rendben huzódván, egyenest az

általam vetett tőrnek tart. Arra számiték , hogy a balra kü

lönített csapat nyomában lesz , és Bercsényi elég korán érke

zik, hogy hátul támadhassa meg az ellenséget, midőn ez sán-

czom elé érkezend, a hol ütegeink miatt, (mely azon esetre

ha velem szemközt állana fel, hátulról lődözné), csak egye

dül ugy álhatna csatarendbe , hogy nekünk oldalát mutatná.

Az ellenség már felül volt táborunkon s még semmi hire sem

vala lovasságomnak. Hogy ezen késedelmezőket sarkaljam,

utánuk küldém az egyetlen lovas ezredet, melylyet magam

körül tartottam. Ez Buday vezérőrnagy ezrede volt, melylyet

maga vezetett. Nem sokára egy Dán kapitányt küldött hoz

zám, ki vadászaton levén elfogatott. Buday egy ritka erdő

végén huzódván, csatarendbe állítá seregét, az ellenség egész

seregem előcsapatának tartván ezredét, hasonlót tett. Pálffy

tábornagy több év mulva mondá nekem, hogy csak azt vár

ták ekkor , hogy egy trombitás fog megjelenni s felszólitja

őket a fegyver lerakásra. A folyam mentében huzódtam, hogy

ütegeimhez juthassak, midőn egyszerre a szőllőhegyek szaka

dékaiban a serege nélkül jövőBercsényi tábornokkal találkoztam,

ki arról panaszkodott, hogy annyira késleltették a hegyszakadé

kok, miszerint csak reggelre érkezhetett a sánczokhoz s hogy Le

Maire mérnök nem tartotta czélszerünek a sánczok kinyitását

a lovasság kibocsátására, az tehát a sánczokba hagyatott. Nem

tudtam mit gondoljak e hadmozdulatról , de késő volt mái-

helyre ütni a hibát. Az ellenség miután elég soká csatarend

ben állott, baljával a Dudvág egy kanyarulatára támaszkod

ván, mely felől bokroktól fedezett sánczunk elől jobbja egé

szen szabadon, szemközt pedig ütegünk szakadatlan tüzének

levén kitéve, jobbszárnyával megmozdult és egyetlen hadosz

lopban haladt vissza felé azon uton , melylyen jött , hogy a

farkasfalvi magaslatokat elérhesse , melylyekről már feljebb a

7



nagyszombati ütközet alkalmával beszéltem. Nagyon boszon-

kodtam, hogy két izben nem sikerült tervem, az még vigasz

talt , hogy az erősséget fel nem menthette az ellenség. Nem

tehetett egyebet, mint megkisérteni az átmenetet aDudvágon,

mely áradás következtében jókora vizzé növekedett , telve

náddal és bokrokkal s mely 3 redoute által védetett , mely-

lyek noha egészen elkészülve nem voltak, de még is védhető

állapotban valának. De la Mothe ezredes késziteté őket s 8

vezénylette ama csekély gyalogságot, mely azokban feküdt.

Mihelyt észre vevém, hogy az ellenség erre hátrál pa

rancsot küldék Eszterházy Antal tábornoknak , ki a sánczok-

ban vezénylett, hogy küldje egész gyalogságát de la Mothe

ezredeshez, hogy ez rögtön felállitsa őket a mint érkeznek, s

később maga is utánnuk menjen őket vezénylendő. Bercsényi

szokása szerint ajánlkozott jóvá tenni, mit véghez vinni nem

tudott s hogy nyomában lessz a lovassággal az ellenségnek

és megtámadandja , midőn az az átmenetet akarná megkisér

teni. Én ez alatt egy magaslaton voltam , honnan az egész

mozdulatot láthattam. Az ellenség a sikon haladt, több szük,

de nagyon mély árkokra akadt, melylyeken egyedül csak egy

hidon mehetett át, s a lovasság. békén hagyta. Parancsot pa

rancs után küldék Bercsényihez, és e közben az ellenség elő-

csapata megközelité a redoutokat, hová Eszterházy Antal el

érkezvén s csak annyi gyalogságot találván mennyi védel-

mökre szükséges vala , egészen megzavarodott , s a nélkül,

hogy De la Mothe ezredesnek szóllott volna, (ki elhelyzé a

csapatokat), egy segéd tisztet küldött hozzám, tudtomra adan

dó , hogy nem levén elegendő gyalogsága a Dudvág védel

mére, vissza fog huzódni , mit valóban a nélkül , hogy paran

csomat bevárta volna, megis cselekedett. A mint a nád és

bokrok közül, hova de la Mothe állítá őket, előjöttek a csa

patok, Eszterházy megvolt lepve számok által. Azt izené tehát

ismét, hogy nem tudá , miszerint ily számos csapata legyen s

hogy haladéktalanul vissza fog menni. De vissza tértekor az

ellenség előhada már átment, vagy legalább elhitétek vele; a

nélkül tehát, hogy legkissebb kisérletet tett volna vissza hozá

az egész gyalogságot. Ez alatt a lovasság szinte tétlenül visz-

szajött. E szerint e két tábornok akarva sem segíthette volna

jobban Herbeville-t kikeveredni a kelepczéből, melybe önkint



rohant. Bárki más árulást gyanított volna, holott valóban csak

vastag tudatlanságuk s határozatlanságuk volt ennek oka.

Eszterházy nemcsak habozó volt, hanem megzavarta őt még

a fiatal szeleburdi tisztek és segédtisztek csevegése is , kikre

nagyon szokott halgatni, mert reája mindenkor legjobban ha

tott az, ki utolján beszélt. Azonban e tábornokoknak vélemé

nyük szerint mindig igazuk volt. Az ellenség bevonulván a

lipótvári erősségbe, nem maradt egyébb teendőm, mint el

foglalni az ellenség által elhagyott állódást, jobbommal a Vágra,

balommal a Dudvágra támaszkodván.

Ugyan e napon Szirmay a bécsi udvar küldötte érke

zett táboromba Pozsonyból, oly előterjesztésekkel, melylyeket

figyelemre se méltattam. Tudtuk, hogy Herbeville nem ma

radhat soká az erősségben, noha élelemmel ellátta azt. Már

ekkor megmondá Szirmay, hogy az udvar elhatározá Herbe-

ville-t Erdélybe küldeni, mert Szeben, Brassó és a fogarasi

vár, hol a németeknek még helyőrsége volt, nagyon szoron-

gattatik, e szerint Herbevillenek parancsa vala, semmit sem

koczkáztatni. Tudtam, hogy csapataim boszonkodtak táborno

kaim tegnapi viseletökért, számbeli túlnyomóságukra támasz

kodtak s vágyva vágyták a harczot. Haditanácsot tarték,

melyben mindnyájan megegygyeztek, hogy alkalmat kell adni az

ütközetre, e végre rá kell menni az ellenségre s mihelyt megmoz

dult, a lehetőleg zaklatni. A nagyszombati sikság, melylyet

meglehetőssen ismertem, nagyon mély szakadások által van

átmetszve, s azokat csak egészen közelről lehet észre venni.

Ezek védelme alatt az ellenség rendezett serege bizton hátrál

hatott, szabálytalanul mozgó seregem elől. Az ellenségnek egy

jó utócsapata szembe álhatott volna velem e szakadásoknál.

Semmi kedvem sem volt ennek magamat kitenni , noha pa

rancsot adtam az egész lovasságnak, hogy vessző kötegeket

(fascines , faschinen) csináljon és vigyen magával az árkok

betöltésére. Tulajdonképi szándokom az vala, hogy az ellen

séget elvágom Csallóköztől, hol podgyássza volt s egy szép

ismert helyet választok csatatérnek. E szerint mihelyt megtu-

dám, hogy az ellenség megmozdult s Nagy-Szombatnak tart,

elhányatám a vessző nyalábokat és seregemmel jobbra egy

kis félkört kanyarítatván, azt elinditottam , hogy mielőbb ki

bontakozzunk e szorulatokból. E közben két hadoszlopban

7*
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mentünk. A mint kiértünk, megállítáni a- sereget, hogy vissza

helyezhessem a szárnyakat, mert a mint táborhelyünket el

hagyók a jobb a bal helyére került. A menet egy kissé eről

tetett volt, egész Ciffer nevü faluig, azonban tökéletesen si

került az ellenséget elvágnom. Másnapra megvizsgáltam a te

rületet is, azt tapasztalam, hogy nekünk való. A falu a köz

pontban volt s előtte egy kis patak folyt, mely a sikot vo

nalunkkal eggyenközüleg hasitá át. A falu végénjobbról és bal

ról is egy egy nagy erősen épült s fallal kerített urasági lak

volt, melynek mindegyike puska lövésnyire volt a pataktól.

Mindegyikben egy zászlóaljat és 2 ágyut helyezék. Vona

lom a helység mögött illő távolban huzódott egy nagyon lej-

tőssen emelkedő tisztás hegyoldalban. Kora reggel csata

rendbe állitám a sereget s körülbelöl 7 óra tájban megláttuk

az ellenséget , mely a 'főuton felénk tartott. Egy magaslatra

érkezvén, mely még távol volt a falutól, mihelyt észre vett

bennünket, egyenest a hegyeknek tartott, czélja volt kikerülni

az összeütközést a sikon, s engem szük helyekre csalni. Nem

gondoltam semmit e mozdulatával, mert megelégedtem azzal,

hogy podgyászától távol tartom, és ennek következtében szük

séget szenvedend az eleségben. Mert a Fehérhegyek népsége

a helyett, hogy ellátta volna, kitelhetőleg zaklatta volna. El-

küldék tehát kikémlelni további utját s nyugodtan várakoz

tam mig. tisztábban kivehetem szándékát. Nem tudám, hogy

Ocskay, ki elég jó katona volt s a vidéket jól ismeré és ki

nek a seregben nagy hitele volt, felkeresé Eszterházy Antalt,

ki a balszárnyon parancsnokolt Ebeczky dandárnokkal és több

más tisztekkel, rábeszélendő e tábornokot, hogy tömegesen

menjenek Bercsényihez s igyekezzenek rávenni, hogy nekem

az ellenség felé teendő mozdulatot ajánljon. Ezen egyszerü

előterjesztés elegendő volt az elsőnek, hogy beleegyezzék, a

másik szinte ily alkalmakkor örökké habozó levén, könnyen

reá ált. Mindnyájan hozzám jövének s megnyerék pártjokra ud

varmesteremet Otlikot is, ki hajdan hires tiszt volt s Tökölyi

karabélyosainak ezredese, nálom is e minőségben szolgált az

első két hadjáratban. Bercsényi előmbe adá , hogy e tisztek,

kik vele jöttek ismervén jól a vidéket azon véleményben vol

nának, hogy megkell támadni az ellenséget, mert látván hogy

az kerül bennünket, csak igy lehet arra kényszeríteni, hogy
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a hegyekbe vesse magát. E beszédet megvallom türelmetlenül

halgattam; bármily fiatal voltam azonban, mégis birtam any-

nyira uralkodni magamon, hogy hidegvérüleg megmondhatfam

nekik, hogy türelmetlenségök s nyugtalanságunk nagy ká

runkra lehet ; hogy a vidék tele van szakadásokkal, hogy ne

künk sok idő kell míg csatarendbe álhatunk, hogy a szagga

tott terület a kivált lovassággal tulnyomó seregnek minden

kor hátrányára van s hogy csak úgy győzhetünk a németen,

ha bekeríthetjük s végre, hogy jelenleg tudjuk, hol vagyunk,

de nem tudhatjuk, mily vidékre juthatunk előnyomultunkban

s hogy csak vizsgálják meg azon területet, melylyen előnyo-

mulni akarnak, bizonyosan megváltóztatják nézetüket. Azt

hittem megnyugodtak feleletemen, azonban nem sokára vissza

jöttek. Nem kivántak többé előnyomulni, mert meggyőződtek

arról , mit nekik mondók , de azt ajánlák , hogy azon lejtőn,

melyen csatarendben állánk felfelé balra huzódjunk. Okosko

dásaikat azzal támogaták, hogy a sereg zúgolódik, megunván,

miszerint tespedni hagyják a nélkül, hogy a futó ellenség ül

dözésére vezetnék, s így elszalasztjuk az alkalmat valamely

franczia szabály miatt , melyre a nemzetnek nincs hajlama,

mert lelkülete cselekvésre ösztönzi s a hosszu várakozás el

lenkezik tüzével, így tehát minden esetre kell valamely moz

dulatot tenni. Álokoskodásaiknak itt csak legkissebb részét

hozám fel. Nem tudom azért-e, hogy túlságosan követelték,

vagy azért, hogy fiatal levén nem birtam elég lelki erővel el

len álhatni tolakodó tanácsaiknak , bele egyeztem , akár az

egyik, akár a másik okból, végre magukkal ragadtak. Meg

tartván csatarendünket, balra huzódtunk. Ellenszenvem volt e

mozdulat ellen, mert belső meggyőződésem ellen cselekedtem

s nem merem állitani, hogy nem kivántam bár megverettet-

nénk, hogy megmondhassam nekik, hogy igazam volt. Végig

mentem vonalunkon, hogy megvizsgáljam az előttünk levő te

rületet, folytonosan felfelé huzódván, mint egy félmértföldnyi-

re, a midőn hirül hozák, hogy a két első vonalnak előhada

felérvén a hegytetőre, azt tapasztalák, hogy a tulsó oldal fe

lette meredek s a lovasság által semmi esetre sem használ

ható. Azonnal megvizsgálám helyzetünket. Azon hegynek te

teje , hova észrevétlenül feljutottunk elég magas volt s egy

nagyon ritka erdővel borítatott. A leszállás tökéletesen kivi-
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borítva és igy balszárnyunk eléggé volt fedezve. Vonalunk

előtt nem volt oly meredekség és a hegyaljában egy Pudma-

ricz nevü falu feküdt, ezen oldalról a völgy egy kis tavacska

által volt elzárva , melynek egy nagyon szük gátja volt s

bokrokkal és fákkal volt körülvéve, belölle egy kis patak

csörgedezett, mely egy mocsáros réten keresztül egészen vo

nalunk hosszában folyt. Átellenben hasonló volt a vidék, csak

hogy magasabb, az egyik hegytető a másiktól nem volt távo

labb egy ágyulövésnél. Seregem központjához átellenben

egy malom állott, honnan könnyen feljuthatni az átelleni hegy

re egy két domb között vezető uton. Kifáradva a nap hevé

től, még inkább azonban a tolakodó okoskodásoktól, leszál-

tam a tetőn levő fák árnyékában , honnan egész vonalamat

végig láthatám. Nem sokáig voltam ott, midőn éppen átellen

ben az ellenséges lovasság egy hadosztályának elejét láttuk

mutatkozni. Azon uton volt, mely a faluba s az erdős völgy

be vezetett. Az okoskodók azonnal körülvettek s azt ajánlák,

hogy egy dandár gyalogságot vessek azon erdőbe, melylyet

ők jól ismernek, a lovasságot pedig küldjem az ellenség sar

kába. A tanács a gyalogságot illetőleg, czélszerünek tetszett

Volna előttem , ha ügyes tiszteim lettek volna s ha tisztábban

átláthattam volna az ellenség szá.ndokát, ki ekkor megállott.

Mégis kiadtam a parancsot a gyalogságnak , de alig indult

meg a dandár, midőn észrevettük, hogy az ellenség visszahu

zódik és átellenünkben a hegy mögött kezd kiterjeszkedni.

Megállítáni tehát az emlitett dandárt s meggondolván, hogy

az ellenség ágyuzhatna ránk, egész gyalogságomat leszállítáni

és hogy fedve legyen, a tó körüli fák és bokrok közé helye

zém, és minthogy hátunk mögött két domb között egy mé

lyedés volt, mely arra látszott alkotva lenni, hogy a lovassá

got fedezze az ágyuk elől, vissza huztam balszárnyomat, hogy

oda helyezzem , várván , míg ez alatt kivehetném az ellenség

valódi szándokát , mellyet nem akartam , de nem is birtam

volna megtámadni jelen állásában.

Bercsényi hozzám jövén , jelenté , hogy a fent emlitett

terv szerint Csáky tábornokot a Rétay dandárral előre küldé

s hogy a lovasságnak nagy fáradságba került átjutni a réten,

mely nagyon süppedős. Rendeleteimet tudtára adván és meg
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parancsolám neki , hogy foglalja el az egy üteg által védett

malmot , melylyet de la Mothe ezredes az oda vezető mély

uthoz átellenben állított fel. A tábornok egész őszinteséggel

megvallá, hogy semmit sem ért a gyalogság vezetéséhez. Mint

hogy ez nem arra való idő volt, hogy alkalmatlan, meggon

dolatlan tanácsát szemére vessem, meghagyám neki, hogy a

lovasság jobb szárnyával forduljon rögtön vissza és igyekez

zék az ellenség balszárnyát túlszárnyalni , hogy azon esetre,

ha az átakarna jönni, oldalba vetesse. Ugyan ekkor egy segéd

tisztet küldék, hogy a legközelebbi gyalog dandárt a patak

hosszában állitsa fel, hogy a lovasság hátrálása ez által kö-

nyitessék ; a mire vártam, valóban be is következett. Lehet,

hogy ezen parancsot vagy a dandárnok értette rosszul, vagy

a segédtiszt nem magyarázta meg jól, de oly rosszul hajtatott

végbe, hogy korán menvén a gyalogság, legkevesebb hasz

nunkra sem szolgált. A hegy tetőn más ellenséget nem lát

tunk, mint az először látott lovasság zömét. Azt hivém, hogy

vonala hátul van felállítva, hogy eltitkolhassa s kierőszakol

hassa az általunk elhagyott sikon át szándéklott mozdulatát a

csallóközi podgyászhoz jutni. Csáky tábornok. dandárával ha

marabb vissza tért, mint azok, kik különítését tanácslák, gon

dolták volna ; azon lovas századok, melylyek követték , feltar

tóztattak és ágyuink által vissza térni kényszeritettek. Lovas

ságom balszárnya, mint már említém, fedezve volt. A hegy

tetőn csak azon lovassági osztály állott, mely előörsi csapa

tokra volt felosztandó, midőn az ellenség egyszerre ágyukat

szegzett ki ütegünkhöz átellenben. Ekkorig még a fák alatt

valék, midőn észrevevém , hogy az ellenség legelső tüzelése

némi zavart támasztott c csapatban, vágtatva siettem, hogy a

rendet helyre állitsam. Útközben jelenték, hogy egy ellenséges

zászlóalj közelg a malomhoz, azt elfoglalandó, és hogy benne

nincs gyalogság, mely védelmezhetné, mert ama dandár mely

ről feljebb beszéltem, túl ment ezen álláson. Azonban Andrásy

Q'jörgy tábornok, ki a gyalogság jobb szárnyán vezénylett,

észrevevén ezen hibát, vissza hozta azt és élére álván, kardal

kezében vissza szoritá az ellenséget. Csapatja azonban átkel

vén a patakon , felette nagy tüzzel rohant elő s nem levén

eléggé zárkozva, nem sokára visszaveretett. Az őrségre szánt

lovasság tisztei látván a gyalogság e mozdulatát, nagyon rosz.
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kor s felette nagy hévvel mozdultak meg s nem tudván oly

gyorsan mint kivántak le ereszkedni a lejtőn, megáltak. Mind

ez az üteg körül történt , a hova e pillanatban érkezém . ezen

heves mozdulatok s rögtön megállásuk által egy nagy csopor-

tá alakult csapatok közé. Ezen mozdulatok által nagy por

felleg támadott, melylyet a dühös szél a hátul levő lovasság

felé hordott. E pillanatban leesett süvegem, mi által feltartóz

tatva valék, várván mig felveszik, midőn apródom visszaadá,

figyelmeztetett., hogy ama csoportnak vége ingadozni kezd.

Siettem, hogy eléje kerülhessek , midőn nagy csudálkozásom-

ra észre vevém , hogy lovasságom nem a legjobb rendben

jobbra huzódik. Vissza állítáni tehát , de az oly ritka sorokat

képezett , hogy a futók átmehettek , a kiket már majd min

denki kezdett követni. Mindég azt képzeltem, hogy a napot

elhomályosító porfelleg lehetett oka ezen általános felbomlás

nak, képzelém, mondám, hogy a jobb szárny , hol Bercsényi

volt, látván a port feléje huzódni, azt hivé, hogy az ellenség

áttörvén balszárnyomat, feléje fordult, s ennek következtében

elhagyá állását. Valóban nem mondhatom, hogy több ellensé

get láttam volna mint azon tömeget a hegyen, és ama zász

lóaljat a malom körül. Gyalogságom könnyen vonult vissza,

mert a völgyben nem volt por s a terület is kedvezett neki.

Az ellenség kellemetesen meglepetvén ezen váratlan, Herbe-

ville által nem is álmodott visszavonulástól , nem is gondolt

üldözésünkre. Vezetőm egy borzasztó kerülőt tétetett velem

ez éjszaka, átmentünk a Duna azon ágán, mely a Csalóközt

elválasztja a siktól és másutt ismét vissza mentünk, hogy a

vecsei hidhoz juthassunk, a hová virradóra meg is érkeztünk.

Átláttam e szerencsétlen napon, mily befolyása van a szélnek

és pornak a csatára. Nem lep meg, ha azok, kik még hason

ló körülmények között nem voltak , nem képzelhetik ; mert

azt csak ugyan látni kell, hogy nem lát semmit az ember.

Megvallom őszintén , hogy e szerencsétlenséget kikerülhettem

volna, ha szilárdul ellent állok a tolakodó s szemtelen ta

nácsadóknak; de ehez tapasztalatokra támaszkodó vezéri biz

tosság kivántatott volna. Mind az, a mit mondtam, vagy tet

tem hasonló alkalmakkor ellenkezett a nemzet szellemével,

szokásaival s a harczróli fogalmaival. Rólam az események

után itéltek, melynek okai a tudatlanságban rejlettek. Nyel
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nem kellett azok okoskodásait, kik azt álliták, hogy meggon

dolatlan csatázó vagyok, hogy a francziák elveit s tanácsait

követem, melyek a nemzet szellemével ellenkeznek. Mások

meg sajnálkoztak rajtam, hogy a háborura nézve szerencsét

len csillagzat alatt születtem, s talán ezeknek volt leginkább

igazuk, mert volt valami fátumszerü hadviselésemben. Cae

sárnak, a nagy hadvezérnek commentárjait olvasván, a gall ok

szellemét találtam fel a magyarokban. Ugyan azon szellem

volt azokban és emezekben. De az igazat megvallva a csá

szár tábornokai között nem akadtam Caesarokra. Herbeville

élelmet vetett Lipótvárba, elfoglalta a redeoute-okat, megnyert

egy csatát, a mint előadám. Láttam őt átmenni a pusztákon,

láttam sánczainkat erőszakolni s hogy foglalá el Erdélyt, azon

ban benne semmi Caesari tulajdonokat nem fedezhettem fel.

A pudmericzi csatavesztés semmi hátrányára nem volt

ügyünknek. Az ellenség Csalóközbe vette magát, erdélyi ut

jára készülendő. Magam pedig a nyitrai várba mentem, mely

félnapi járásra fekszik a Vágtól, hogy a gyalogságot össze

szedjem. Mihelyt egygyütt volt a lovasság, Bercsényi meg

kért, hogy a Morva határokra mehessen vele. Bevett néhány

várat, s 500 foglyot küldött hozzám az austriai és morvaor

szági katonaságból. Láthatta ebből a bécsi udvar, hogy tábor

nokai szétszórják ugyan seregemet, de tönkre nem teszik.

. Meghivó leveleim szétküldettek minden megyéhez. Kö

veteiknek september 1-én kellendett összegyülniök Szécsény-

ben. Főkép két okból hivám össze e gyülést. Először, mert

a császárnak küldöttei mindenfelől azon hirt terjesztették, hogy

a béke (minthogy József császár nagyon hajlandó reá), köny-

nyen létre jöhetne; de az én és Bercsényi magán ügyeink

akadályul szolgálnak. Minthogy pedig e szerencsétlen csaták

még inkább óhajtandóvá tevék a békét, e vélemény lassacs

kán terjedni kezdett a nép között. Azt akarám tehát, hogy

az érseknek s a többi küldöttnek hatalmában áljon számot

adni a gyülekezetnek, megbizatásukról. Második oka volt es

küm, melylyet a protestansok küldötteinek tettem a mult év

ben Gyöngyösön , t. i. hogy összehivandom a rendeket és

végre hajtandom, mit azok, követeléseiket illetőleg határozan-

danak. A kalocsai érsek velem volt Nyitrán, Bercsényi tábor

nok is visszatért a Morva határokról. Mindnyájan elindultunk
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Széchény felé. Soha sem tünt fel előttem jobban , hogy az

egyenesség a legnagyobb ügyesség, mint e gyülekezetben. Az

uton Bercsényi kocsimban ült, nagyon szerette volna ismerni

nézeteimet, e gyülést illetőleg, s leginkább hogy mily alakot

kivánok adni neki. Semmi egyébb szándékom nincs — fele

lém neki — mint részt venni benne, mint honpolgár, szavaz

ni és határozatait végrehajtani. De mennél őszintébben be

széltem, annál kevesebb hitelt adott szavaimnak. Beszédem

nem tetszett előtte természetesnek, saját gondolkozási módja

szerint itélvén. Végre panaszkodni kezdett, hogy megváltoz

tam irányában és kevés bizalmat helyzek benne, mindenkép

csürte csavarta kérdéseit és szerencsétlen következményeket

jövendölt, ha megmaradok tervem mellett. De beszélhetett

akármit más feleletet nem kapott, mert valóban mást nem is

adhattam.

Valamennyi megyék és sz. k. városok követei, kivévén

4 vagy 5 várost, melyben német helyőrség volt, megjelent ezen

gyülésen. Egy nagy sátort üttettem szállásomon kivül a gyü

lés számára. A megnyitás Veni Sancte-vel történt, melylyet

az egri püspök celebrált. Az első ülésben megköszöném a

rendeknek, hogy hozzám csatlakoztak és támogattak erőfe

szitéseimben, melylyekben , hogy a nemzetet az idegen járom

alól felszabadítsam, 3 év óta fáradoztam ; hogy boldognak ér

zem magamat miszerint annyira vittem ügyünket, hogy szaba

don tanácskozhatnak érdekeikről, hogy a háboru alatt semmit

sem mulasztottam, mi jó és szabadságainkkal egyező békére

vezethetne , melylyekért már annyi vért ontottunk , hogy a

császár küldöttei jelen vannak, számot adandók a rendeknek

a császári előterjesztésekről, melylyekről itéletet hozni a gyü

lekezetet illeti, mert ezután csak ugy jelenek meg, mint bár

mely más országnagy , vagy inkább mint a rendek javáért

buzgó polgár, s hogy igy ezennel leteszek minden hatalmat s

tekintélyt , melylyel ekkorig nékem egyenkint letett hűségi

esküjök, rám ruházott; hogy nem akarok sem tervezni, sem

eléjük szabni semmiféle rendet, mely szerint a gyülések tar

tandók lennének, hanem a szerint cselekszem, a mint ez ügy

ben közakarattal határozandanak a rendek.

Bevégezvén ezen nyilatkozatomat vissza vonultam sáto

romba. Magamhoz hivatám Erdélyből Forgáts tábornokat is,
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hogy ne legyen panassza. Minden tábornok és országnagy je

len volt és minthogy tudták, hogy a templomok visszaadása

ügyét legelőször fogják előterjeszteni a protestánsok, azt ha-

tározák, hogy elvetik. A papság nagyon sürgette ezen urakat,

kik mindnyájan buzgó katholikusok voltak, hogy ezen ügyben

valami határozott lépést tegyenek. Más részről Szirmay és

Okolicsányi a császár küldöttei a lutheránusokat bujtogatták,

kik Tökölyi visszajövetelét ohajtották s arra törekedtek, hogy az

országnagyokat és nemességet, elválasszák két külön kama

rára , mint ez az országgyüléseken történni szokott. Ezen

pártnak szándoka volt egy szónokot vagy inkább nemességi Mar-

schallt kinevezni, a ki ezen országban Personalisnak neveztetik,

az az a király személye képviselőjének. E választásnak Radvánsz-

kyra kellendett esni, kit mint fb'llebb említém Erdélybe küld

tem Pekryvel. E pártbeliek mindnyájan kora reggel a sátorba

mentek és rövid értekezés után előmbe kivántak bocsáttatni,

és Radvánszkyt mint a követek által választott Personalist mu

tatták be. Hallották — felelém nekik — tegnapi nyilatkoza

tomat: hogy csak ugy akarok jelen lenni a gyülekezetben

mint polgár és hogy nem engem illet elvetni azt , a mit a

rendek gyülése a közjóra határozott vagy határozand. Az or-

szágnagyok megtudván, hogy 'minő gyülés tartatik a sátorban,

az egész papsággal és valamennyi katholikussal Bercsényi

grófhoz mentek, és nagyon meglepettek s megijjedtek, midőn

azt hallák, hogy én Radvánszky megválasztatását megerősítém.

Tömegesen hozzám jövének s előterjeszték, hogy méltóságuk

ily szembetünő sérelmébe és a nélkülök történt választásba

soha nem egyeznek. A mennyire lehetett megnyugtatám őket,

mondván: mindjárt meglátják a gyülésben, hogy áll a dolog.

Midőn megtudám, hogy a követek már öszvegyülekeztek, ma

gam is oda mentem, kisértetve a főpapok és nagyok által és

mindnyájan helyet foglalván előadám, hogy ugyan azon véle

ményben vagyok , a mint tegnap nyilatkoztam s azért jöttem

most, hogy ezt bebizonyitsam, mert midőn ma reggel tudtom

ra adták, miszerint a követek kamarája Radvánszkyt Perso

nalisnak választotta, s midőn azt kivánták tőlem, hogy a vá

lasztást megerősítsem azt felelém, hogy nem engem illet félre

vetni azt , a mit a rendek határoznak , és e szerint nagyon

szeretném magam is , ha megtudnám , mikép rendezendik a
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gyülések tartását. Alig végzém beszédemet, midőn egyszerre

általános morgás támadt azok ellen, kik a papság , országna-

gyok és a követek távollétében merik maguknak tulajdoníta

ni a rendek kiváltságait , hogy ők el. nem ismerik soha mél

tóságát , melylyel egy töredék által ruháztatott fel , és hogy

végzést kell hozni azok ellen , kik ily merényletre vetemed

tek. Radvánszky és párthivei ezen nyilatkozattól, mely nagy

izgatottság közt tétetett, nagyon megijjedtek. Hogy szélsősé

gekre ne hagyjam jutni a dolgot, ismét szólottam: elmondván

mennyire csudálkoztam Radvánszkynak ily módoni megvá

lasztatásán, és látván, hogy a rendeknek nem volt része ben

ne ; én , részemről mint magán személy szinte kárhoztatom,

hogy ezen közbejött eseményből kitünik annak szüksége,

hogy általános gyülésben határozzuk el, miként tartassanak a

gyülések, miként tétessenek inditványok és miként adassanak

ki a határozatok, s nem akarván korlátozni ez ügyben senkit,

visszavonulok , nehogy azt mondhassák , hogy a közjólétnél

czéljaim is vannak, és valóban el is hagyám a gyülekezetet.

Távoztam után senki sem beszélt többet Radvánszky

mellett: azonban a lutheránusok maguk kezdettek szónokolni

egy főnök szükségéről, és hogy ezen főnök nem lehet más,

mint én. Bercsényi gróf ezen inditvány támogatására egy

hosszu beszédet tartott; azonban bebizonyitá, miként szüksé

ges, hogy azok, kik főnököt akarnak választani, először ma

gukat képesitsék a választásra. Bizonyos ugyan, hogy a gyü

lekezet az egész ország tekintélyével fel van ruházva, de

minthogy azok, kik az első méltóságokban és hivatalokban

vannak, nincsenek jelen; ha országgyülést akarunk tartani,

ezek helyett másokat kellene választani; mi azokat, kik je

lenleg birják e hivatalokat s kik közül többen akaratuk ellen

tartóztatnak Bécsben, tökéletesen elidegenitené tőlünk. És mint

hogy a császár előterjesztéseket tesz, nyilvánitván, hogy or

vosolni akarja a nemzet sérelmeit, királyválasztásról sem le

het szó. E szerint legjobban cselekednénk , ha a lengyelek

szokásait követnénk, mert ezen nemzet szabad és féltékeny

szabadságára. Náluk közönséges dolog kölcsönös eskü mel

lett összeszövetkezni és főnököt választani. kinek vezérlete
"

alatt dolgoznak azután sértett szabadságaik visszaállitásán. O

tehát azt hiszi, hogy a szövetkezett rendek czime leginkább



109

megfelelne czélunknak ; a marschall czim azonban , mely-

lyet a lengyelek használnak ily alkalomkor , ellenkezik

születésem- és fejedelmi rangommal. Az egész gyülekezet

helyeselte Bercsényi gróf előadását és rögtön egy bizottmányt

nevezett ki inind a 4 rendből, melynek feladatául tüzte kidol

gozni , hogy a választandó főnök minő méltóságu legyen , és

minthogy e fölötti véleményemet előlegesen meg kellett tud-

niok, nekem előterjesztést tegyen. A követek előmbe bocsá-

tatván előterjeszték tanácskozásuk eredményét, melyre azt fe

lelém : hogy a szövetkezett rendek minősége nagyon rá illik

jelen helyzetünkre, mind a kül-, mind a belviszonyokat ille

tőleg, és azt hiszem, hogy czélszerü lenne, ha a választandó

főnök czime inkább azt fejezné ki, hogy a rendek szolgája,

mint ura, hogy szükséges melléje bizonyos számu tanácsoso

kat adni senatori minőségben. Három napig vitatkoztak e

tárgy fölött, a bizottmány naponként jelentéseket tett a gyü

lésnek. Végre megegyeztek abban , hogy a főnök czime a

magyar nyelv szelleme szerint oly fejedelmet fejezzen ki, ki

vezérel, vagy jobban mondva: a szövetkezettek vezérlő feje

delmének feleljen meg, mit a latinok a „Dux" szóval fejez

nek ki. Ezen tervet helybenhagyám. Abban is megegyeztek,

hogy a senatorok száma 24 legyen ; de azt akarták határozot

tan, hogy én nevezzem ki őket. Ezen inditványnak 3 napig

ellene szegültem , mert tudtam , hogy nagyon sokan vannak,

kik e méltóságra vágyódnak; és minthogy csak 24-nek telje

síthetném kivánságát, a többiek elégedetlenek lennének. Lát

ván azonban, hogy a rendek soha meg nem tudnának egyezni

a választáson, -nyilvánitám, hogy örömest fogom kinevezni őket

azok közül, kiket a rendek, mint e hivatalra érdemeseket fog

nak ajánlani. E czélra végtére készitettek egy catalogust.

Ezekután végtére kikiáltottak „Dux"nak és a szövetségesek

főnökének, az-egri püspök misét mondott s én letevém kezébe

eskümet , az előadott formula szerint ; és a nemzet régi szo

kását utánozván , mely szerint főnöküket paizsra emelték , a

főbb urak által folemeltetém. A főpapok, senatorok, ország-

nagyok, megyék és városok követei mindnyájan engedelmes

ségre, hűségre és a szövetséges rendek határozatinak megtar

tására esküdtek. Ezen cselekvényről szóló oklevelet 3 pél

dányban adák ki, melylyet mindnyájan aláirtak és megpecsé
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teltek, az egyiket nekem kezeimbe adák, a másikat Lengyel

ország primássának levéltárába tették , a harmadikat pedig

leginkább a protestánsok sürgetésére a hannoveri választó fe

jedelemnek, ki most már angol király I. György név alatt,

voltak küldendők. Midőn a követek visszatértek megyéikbe,

minden megyében egy külön jegyzőkönyvet készítettek, mely

be beiratván a szövetkezési oklevél, minden nemes aláirta ne

vét és rányomta pecsétjét. Ezen könyveket a megyék s a

sz. k. városok mindnyájan hozzám küldék ; és valóban levél

táromban őriztetnek.

Nagyon hatott rám a nemzetnek e szeretete és bizalma,

melylyet ez alkalomkor tanusított korlátlan hatalommal ru

házván fel a politikai, hadi és pénzügyi ügyekben. A senatus

a politikai ügyekbe csak kértemre avatkozott, tekintetbe vé-

vén, hogy halandó vagyok s hogy a túlságig korlátlan hata

lom idővel kárára lehetne a rendeknek. Semmi sem esett na

gyobb terhemre, mint eleget tenni a protestánsok követelé

seinek. A reájuk nézve kedvező törvények végrehajtását ki-

vánták és a nagy-szombati szerződésben (melylyet I. György

ősöm kötött Ferdinánddal s melylyet az ország megerősített,

és a Corpus Juris-hoz csatolt,) megnevezett 90 templom visz-

szaadását kivánták. E templom némelyikével járó alapítvá

nyok és javadalmak minden párt vágyainak czéljául szolgál

tak. Az említett békekötés óta több városok és falvak visz-

szatértek egyházunk keblébe ; szükségtelen és képtelen lett

volna ezen templomokat visszaadni a protestánsoknak ; ellen

ben más helyeken találkoztak plébánosok, kiknek sem hall

gatóik , sem vallásunk szerint áldozó népük nem volt ; mind-

azáltal ezen plébánosok élvezték a dézmák jövedelmét , mi

ezen plébániák átadását nagyon nehezítette. A felosztás által

nem lettek volna elégségesek mind a két vallásbelieknek. A

helybeli uraságok szinte akadályul szolgáltak, mert mindenik

a maga vallásabeli papot szeretett volna. Azon erőszakosko

dások, miket a németek uralma alatt a mi papságunk elkö

vetett, gyülöletessé tette a másik pártbeliek előtt. Es valóban

azok nagyon hozzá voltak szokva ehez, és uralkodni akartak.

Az ország ezen első rendét kimélnem kellett vallási, igazsági,

valamint politikai okokból ; de igazságot kellett szolgáltatni

amazoknak is mind a törvények, mind az általam letett eskü
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értelmében. Végre nagy keserüség uralkodott a két párt kö

zött, mi a megnyugtatást nagyon nehezitette. Igaz ugyan,

hogy a bizalom , melylyel személyem iránt viseltettek , nagy

^segélyemre volt; azonban ez nagy fáradságomra történt: mert

azt akarták, hogy mindent magam végezzek. Tervem volt rá

venni a protestánsokat, hogy elálljanak jogaik törvény sze

rinti követelésétől, s hogy barátságos egyezkedést kísértsenek

meg, mely egyedül a lelkiismereti szabadság, s minden val

lásnak szabad gyakorlatán alapszik. Hosszas okoskodások és

rábeszélés után végre kivihettem szándékomat. Meg lévén

alapítva ezen elv, minden megyének követei egyenkint jöttek

hozzám a jelenlevő nemességgel. Mindegyik előadta nézeteit

és sok szószaporítás után megegyeztettem őket. Igaz ugyan,

hogy sokszor négy óra folyvást sem nyugodott nyelvem. De

ezen kényes és szövetségünkre veszélyes ügy, a pártok töké

letes megnyugtatásával és megelégedésével, 3 nap alatt befe

jeztetett. Igaz ugyan, hogy papságunk nyilvánosan nem he

lyeselte, de négyszem közt mindenik elismerte, hogy minden

vallásunk sérelme nélkül végeztetett. A mi a császárrali bé

két illeti, világosan kimutattam a gyülés előtt, hogy nem ma

gány érdekek miatt hátráltatott. De azonkivül, hogy semmi

komoly szándékot nem találtam a császári előterjesztésekben,

nem is akartam magamnak tutajdomtani azon hatalmat, hogy

a rendek nevében megkössem a békét s hogy ennekutánna

is nem szándékom a senatustól függetlenül alkudozni. A bé

kealkudozásokra biztosokat neveztem ki.

Míg ezen nevezetesebb pontok felett vitatkozánk, a bé

csi udvarnak azon szándéka, hogy Herbeville-t egész sere

gével Erdélybe küldi, napról napra jobban látszott valósulni

s a hadi tudomány elvei szerint tekintve bármily nagy agy

rémnek tetszhetnék is, nem kételkedhettem többé ezen válla

latában , mert a sereg elkezdett a Duna mentében lefelé hu

zódni, Budánál átkelendő. Ezért Forgáts tábornokot vissza

küldéni Erdélybe, hogy sarkalja a tanácsot parancsaim végre

hajtására, s ha az szokása szerint késedelmeskednék, hordas-

son össze a határokra élelmi szereket, étf gyüjtsön néhány

ezer utászt, ez esetben mindenben saját akarata szerint csele

kedvén. Ezen tábornok jelentése szerint egyedül két ut volt,

melylyen egy sereg Erdélybe juthat, az egyiknek neve Kari
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ka., melylyet de la Mothe ezredesnek kellett elsánczolni, a

másik Zsibónál, melynek őrzését Damoiseau-ra biztam, ezek

védelmére el kellett vinnem magyarországi seregeimet is,

hogy az erdélyiek folytathassák Szeben ostromát. Károlyi el

indult, hogy lovashadtestét összeszedje a Tiszán tul s hogy

ellenállhasson a németeknek átkeltüknél , felégetvén előttök

mindent s egész Erdélyig nyugtalanitván őket. Battyányinak

ugyanezt kellett volna tenni Budától Szegedig, a hol a néme

tek átkelendők voltak. Egész idáig a német seregnek homo

kos és kiszáradt vidékeken kellett haladnia , a hol csak a

mélyebb helyeken terem széna s csak ott lehet kutakat ásni,

mert azon kis tavak vize, melylyek itt-ott szétszórva találtat

nak, oly keserü és sós, mint a tengerviz, még a barmok sem

isszák meg. A mélyebb helyek dombok által vagy inkább

homokbuczkák által vannak körülvéve , miket a legcseké

lyebb szél szétszór és más helyen hord össze. Legalább 7

vagy 8 nap kellett, hogy e pusztaságon áthaladhasson. Ama

3 nagyobb város : Kecskemét , Kőrös és Szeged lakói paran

csot kaptak elköltözni az ellenség közeledtére. Battyányi ös-

merte ezen sikságot. Ezen homokbuczkák , melylyekkel tele

van a sikság , a lesre nagyon alkalmasok. Mert táborozni

szükségképpen a mélyebb helyeken lehetett, csak ily helye

ken lehetvén a lovaknak és marháknak eleséget találni. Sem

mi sem volt tehát könnyebb , mint az ellenséget megelőzni

s annyi tőrt vetni, a mennyi tetszett, de mindezekből semmi

sem történt. Battyányi nem mulasztotta el különféle hadjárati

tervekkel előállani , de mindenkor gördültek elé akadályok,

melylyek miatt azokat ki nem vihette. Bercsényi tábornoknak

a Vágnál kellett vezényleni, hol ágyuk hiányában nem kezd

hetvén ostromot, nem tehetett egyebet, mint hogy Austriát és

Morvaországot háborgassa. Eszterházy tábornoknak alattam

kellett maradni, még rendbe hozom az ügyeket Szécsényben,

honnan a gyülés csak octoberben oszlott szét. Erdélybe kel

lett vezetni a sereg zömét. Annyi bizonyos, hogy a szövetke

zés nemzeti közszellemet teremtett s felébreszté szabadság

szeretetét, melylyet megizlelni kezdett a nemzet. Bercsényi

azonban nagyon neheztelt , hogy érdekében semmi sem tör

tént a gyülésben. Ezt hallgatásomnak tulajdonítá, én azonban

eszébe juttatám, a mit már neki mondtam , hogy szándokom
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volt semmit sem inditványozni a rendek előtt , hanem csak

egyszerüen végrehajtani a határozatokat. Különben is első vi

lági senatornak neveztetvén ki s mind a legöregebb tábornok

bárhol ő parancsnokol ; — ezen kivül ő választatott a béke

biztosok főnökéül , mi mindenesetre a nemzet bizodalmára

mutat. Ugy látszott, megnyugodott, de bensőképpen nem volt

megelégedve. A mi a császár követeit illeti, ezek tanui vol

tak mindenkor a történteknek. Megbizattak, hogy tudósítsák

küldőjüket, mikép a szövetkezett rendek rám bizván a hatal

mat a senatussal egyetértőleg békét kötni, utasításokat adtam

Bercsényinek, hogy vigye az alkudozási ügyeket távollétem

ben. Mindezeket így elrendezvén elindultam Szécsényből, s a

mennyire emlékszem, az ellenséget 15 nappal megelőztem.

Elmondáni föllebb mit tett Battyányi, midőn az ellensé

get Szegedig kisérte , a hol az átment a Tiszán. Károlyi a

folyam tulsó partján fogadta, a terület mindenben kedvezett

neki, mely a Tisza és Kőrös között fekszik. E vidék nem homo

kos , hanem mindenfelé egyformán termékeny s a hosszan

nyuló emelkedések által mintegy barázdára vannak szegdelve,

mélyebb helyek rendkivül magas füvek és náddal vannak

benőve, mert az eső és hólé e helyeken megállván , mocsáro

kat képez, melylyek nyáron át kiszáradnak, és a vadállatok

nak szolgál tanyául : mindennemü vad bőven találtatik e vi

déken. — Azonban Károlyi sem működött különben mint

Battyányi , csapatai néhány elmaradókat s beteget fogtak el

az ellenség közül , mert az ellenséges sereg nem evett mást,

mint (vasból készült) kis kézi malmokban őrlött gabonából

sült kenyeret. A foglyok jelenték, hogy a rosszul őrlött ga

bona gyomrukban erjedésbe megy át , felfujja a beteget és

megöli. A németek arra számitottak , hogy Debreczenben,

mely nagy és népes város , kiheverik , de pusztán találák és

a malmok is elvitettek előlük.

Ha mindazon biztatások, melylyekkel Forgáts Szécsény-

ben kecsegtetett , valók lettek volna , ugy Egregy falunál,

mely a Karika nevü hegyszorulat legmagasabb részén fekszik,

élelmi szereket s utászokat kellett volna találnom. De az ott

talált seregem gyakran a kenyérnek is szükében volt , azon

felül még egyetlen egy sáncznak biztosságára sem lehetett

számítani. A tábornok a hibát a tanácsra tolta, nekem pedig

8
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sem időm, sem kedvem nem volt vizsgálatot rendelni, hanem

helyre kellett hozni a mulasztásokat s a naponkinti élelemről .

gondoskodni. Az erdélyiek gyanusitani akarták Forgátsot előt

tem, azonban keserüség uralkodván a pártok között, azon

voltam, hogy a kitörést megakadályozzam.

Azon hegyek, melylyek Magyarországot Erdélytől elvá

lasztják a sólyomkői vártól, hol a Kőrös folyam ered, egész

azon szegletig, mely a Mármarosi hegyeket képezi Meszes és

Emberfő hegyeknek neveztetnek. Erdély felől magas erdők

kel boritvák s azt lehetne mondani , mintha három egymás

után emelkedő sánczot képeznének, tetőik oly közel állanak.

A legmagasabb hegyeknek oldalai nagyon meredekek, szag

gatottak és sziklások s .források által vannak át szelve. A

mérnökök figyelmeztettek , mily nehézségekkel jár a Karika

körüli magas hegyek védelme , s hogy ez okért a sánczokat

e hegyszorulat Erdély felőli nyilásánál emeltették. Azonban

megvizsgálván a környéket, több helyet találtam, a hol sán-

czainkat meg lehetett kerülni. Minthogy azonban a németek

nem igen kiváncsiak, a nép pedig nem nagy barátjuk, azzal ke

csegtetém magamat, hogy az általán elterjedt vélemény nagy

hasznomra lesz, miszerint csak a karikai és zsibói hegyszo

rulat volna járható. Annyi bizonyos , hogy az első nagyon

szük, a sánczok e helyen két nagyon meredek hegyre támasz

kodtak, előttük levágott fák és ágak hevertek. Károlyi nem

mulasztott el minden nap tudósítani az ellenség mozdulatáról.

Valószinünek látszott, hogy megkisértendi az átmenetet ; azon

ban a somlyói foknál kellett eldülni, mellyik szorulatot fogja

választani. E helyen egy lovas csapatom volt , melynek kö

zeledtére az ellenségnek vissza kellett vonulni, a mit meg is

tett; e szerint tehát másnapra várhattuk az ellenséget, mert

azon szorulat felé közeledett, mely felénk vezetett. De nagy

sajnálatomra nem sokára megtudtam, hogy az ellenség szöke

vények vagy elmaradottak tudósitására rögtön megfordult és

Zsibó felé vette utját. Legalább két vagy három napi menetre volt

szüksége, mig a hegyeket kivülről megkerülhette, mig ellenben az

én táborom csak néhány órányi távolságra volt az emlitett helytől.

Ez novemberben történt, tovább 12 óránál folytonosan esett, s ha

illyen maradt volna az idő 2 vagy 3 napig, tönkre jutott volna

az ellenség a nélkül, hogy megtámadtuk volna. A talaj agyagos
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s a legcsekélyebb eső sikossá tevé, s ha jól át ázott a fold, a

sár a kerekekre ragad s ugyancsak nagy erőt kell kifejteni a

lovaknak, hogy lábaikat kihuzhassák. Károlyi, ki az ellen

ségnek mindenüt nyomában volt, számtalan podgyásszal ter

helt szekereket, az ut szélén heverő betegeket a kidőlt mar

hákat talált. Azonban az idő elindultuk óta folytonosan ked

vezett nekik s most is kitisztult. Azon völgy, mely Somlyó

tól Zsibóig vonul, az első és legmagasabb hegy mögött van.

Mihelyt megtudám az ellenség mozdulatát, egyedül két zász

lóalj gyalogságot hagyván a karikai sánczokban, a zsibói sán-

czok felé indultam a podgyászt a Szamos völgyébe küldvén.

Sánczaim fekvése ismeretes volt előttem még akkorról , mi

dőn először megvisgáltam azt. Nagy nehézségeket találtam

balszárnyomat védelmezhetni. Emlitém már, hogy a németek

midőn elhagyák a karikai szorulatot, hogy Zsibó feléjöjenek,

nem jöttek át a legmagasabb hegyen ^ e között és egy más

erdővel boritott hegy között vonultak. E két hegy Zsibónál

a Szamos által átvágatik , és a második félkörben lejtősen

emelkedik, oldala mivelve lévén. Ezen lejtőségnek teteje ösz-

szeköttetésben volt azon magas hegygyel, melyre balszárnyam

támaszkodott. A völgy és a lejtőség egész a közepéig elvolt

sánczolva, a hol egy meredekebb magoslat emelkedett, melyre

állitám ütegeimet, g a melylyek az egész félkörön uralkodtak,

a lejtőség jobb oldala szinte elvolí sánczolva egész az átgá

zolható folyóig , átellenben egy magoslaton még egy sáncz

emelkedett. Balszárnyam gyengén levén fedezve, levágott fák

által biztosittatám a mennyire lehetett, de munkások hiányá

ban ezt be nem végezhettük. Mihelyt Károlyi tudósitott, hogy

az ellenség Zsibó felé indult, parancsot küldék neki, hogy a

Sennyey dandárt a Karika szorulat felé küldje hozzám, ő pe

dig hadtestével az ellenség táborának közelében maradjon,

hogy azt megtámadhassa s felgyujthassa, midőn az engemet

megtámadand; mert valójában ennél több nem kellett, hogy

tönkre tehessük. Szent-Márton előtti napon az ellenséges se

reg oly közel táborozott, hogy megláthattuk azon völgyben a

melylyen jött, balszárnyával a Szamosra támaszkodott, a többi

része egy magoslat által elvolt födve. Csak egy órányira tá

borozott sánczainktól , mi nagyon elősegítette volna Károlyi

támadását. Este midőn rendeleteimet kiadtam és a csapatok

8*
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vezényletére tábornokaimat utasitottam volna, jól ösmervén

Forgátsnak szőrszálhasogató és ingerlékeny természetét, tud

tam, hogy a jobbszárny vezetésére vágyik, mert Desalleurs

marquis csak altábornok volt, hogy tehát a vitát megelőzzem,

megkértem őket, hogy magok között egyezzenek meg, mire

Forgáts megsértődve némi gunyos udvariassággal átengedte

Desalleurs marquisnak azon ürügy alatt, hogy a jobbszárny

franczia gránátosokból és más idegen ezredekből állván, kön

nyebben vezetheti azokat mint a magyar csapatokat.

Szent-Márton napkor az egész sereg ellevén helyezve,

levelet kaptam Károlyitól, melyben biztositott arról, hogy pa

rancsaimat pontosan fogja végrehajtani, s hogy valóban azon

hegyen vett állást, melylyet azon tiszt, ki a levelet hozá , meg

is mutathat. Nem maradt más dolgom, mint még a vizentdli

őr csapatkákat megvizsgálni. Azt hivém erre reá érek ebéd

után is. Ebédem egy faluban készült, mely ide egy mértföld-

nyire volt, hová a podgyászt is küldtem. Már megebédeltem

midőn jelenték, hogy az ellenség balszárnyán némi mozgás

vehető észre s minthogy a magaslat által fedezve nyomult

elő, nem sokára megtudtam, hogy a sánczok ellen indult, a

a mint meghágta a magaslatot, mely fele utjában volt. Erre

rögtön lóra ültem, hogy a hely szinére siessek, s nem sokára

lövéseket hallottunk ; de a tüzelés nem soká tartott, s a mint

előbbre haladnánk, futókkal, s nem sokára maga Desalleurs

marquisval találkoztunk, ki azt mondá, hogy a balszárny egé

szen felbomlott, s hogy látván miként a jobbszárnyal semmit

sem tehet, ő is vissza huzódott. Nem sokára Forgáts is jött

jelentvén, hogy a ráczok nehány német lovas századdal azon

erdő által fedeztetve, mely balfelöl terül, feljutottak a hegy

re ; s hogy a lovasság, melylyet ezen szárnyon vezénylett, nem

teljesité kötelességét; s így a gyalogság szemben és oldalban

levén megtámadva ugy vonult vissza, a mint lehetett. Nehe

zen birtam elhinni, hogy nagy veszteséget szenvedett ezen he

gyes és erdős területen, mely a visszavonulásnak nagyon ked

vezett; minthogy azonban magyarországiak voltak, kevesen

jöttek a táborba. Semmi sem volt nehezebb, mint a halottak

számát kitudni ily alkalmakkor: még a sebesültek is ha csak

birták magukat inkább haza vánszorogtak , hogy othon némi

vénasszonyok által gyógyitassák magukat, mint a seregbeli őr
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vosok által; minek következménye az vala, hogy számtalan

seb rosszul gyógyult s a bénák száma felette nagy volt. Azok,

kik visszajöttek, rendesen meghatározott jutalmat kaptak, sőt

még az özvegyek is, ha férjeik halálát bebizonyitották.

Hallván tehát ezen kellemetlen ujságokat, megparancso-

lám, hogy először is a podgyász Szamosujvár nevü kis erős

ség felé vonuljon, hol helyőrségem volt. Hogy a nyilt s na

gyon kellemes Szamosvölgybe szállhassunk meg, egy hegy-

lánczon kellett át kelnünk , mely sem igen magas , sem igen

meredek nem volt. Feljutván a hegytetőre jó rendben haladó

lovasságot láttunk azon oldalon, mely felöl az ellenség elvág

hatott volna bennünket. Ez alkalommal tapasztalhattam, hogy

a lélekbátorság, mely az igazi vitézség, mennyire különbözik

a szivbeli bátorságtól. Tábornokaim egygyike, kiről még a

gyanu sem merte volna állitani, hogy az utóbbi hiányzik ben

ne, annyira elvesztette fejét azon lovasság láttára, hogy egé

szen megzavarodva közeledvén hozzám , elkezdte kiabálni,

hogy a menetet gyorsíttani kell s a szekereket elhagyni. Vi

selete nagyon meglepett , s nem tudtam egészen elnyomni

boszonkodásomat parancsolván neki, hogy küldjön ki valakit

kémszemlére, hogy megtudhassuk a valót, mert sokkal ter

mészetesebb azt hinni , hogy ez a Sennyey dandár, minthogy

az ellenség, melynek lovassága nincs oly állapotba , hogy ek

kora kerülőt tehetne ily csekély idő alatt, vagy ha az volna

is (ha elakarna vágni bennünket) bizonyosan nem haladna oly

lassan. Azonban kevésbe mult , hogy e tábornok szánandó

magaviselete uj rendetlenséget nem okozott; mert midőn el

hagyott, sem szűnt meg kiabálni s nagyon meggondolatlanul

beszélni. Csakugyan ugy volt mint mondám, mert az a Sen

nyey dandár volt, melylyet Károlyi még tegnap este elkülö

nitett parancsom szerént, melynek azonban lényeges része

rosszul hajtatott végre; mert Károlyi a helyett, hogy csele

kedett volna, haditanácsot tartott, miszerint megkérdezze azon

tiszteket, kiket leginkább tisztelt, s kiknek tanácsára többet haj

tott mint kellett volna. Ezek elébe adák, hogy én ezen pa

rancsot csak azért adhatám , mert az ellenség állását nem tu

dom (melyhez csak egy szorulaton lehet jutni), s melylyet az

bizonyosan nem hagyand őrizetlenül; következőleg komolyan

meg kell fontolni, minő következményei lehetnek ezen válla
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latnak ; és talán jobb is lenne e hadtestet épségben fentartani,

mint koczkára tenni: mert ha az ellenség eltalálja foglalni a

sánczokat, nagyon jó lenne e hadtest annak folytonos nyug-

talanittására ; mert ha mind a két felöl szerencsétlenség érne

bennünket, elég ideje maradna a németnek csendesen elhe

lyezkedni téli szállásokra. Azt soha sem akartam elhinni, hogy

Károlyi imár akkor hütelen s Pálffy tábornok által megvesz

tegetett lett volna ; de arról meg vagyok győződve, hogy azok

nak álokoskodásai által hagyta magát elvakitatni, kikről azt

hivé , hogy sokkal avatottabbak a hadviselésben , mint én.

Annyi bizonyos, hogy ezen tábornok tudta szándékomat, mi

előtt beléptem Erdélybe ; az efféle támadások kedve szerintiek

voltak ; ha tudtam volna, hogy nem tetszik neki , máskép in

tézkedtem volna , mert tudtam , hogy Károlyi mindég talál

mentséget, s hogy azt a mi neki nem tetszik, nem teszi meg.

Ekép történt, hogy vezénylő tábornokaim mintegy arra lát

szottak dolgozni, hogy a jámbor Herbevillenek diadalt sze

rezzenek. Annyi bizonyos, hogy Károlyi megtámadhadta vol

na az ellenség táborát azon nagy ut felöl , mely balszárnya

mögött volt ; semmi sem állott utjában , hogy oldalba is és

jobb szárnyán szinte megtámadja azon völgyben, melylyen át

jött. Közel volt hozzá, beláthatott táborába, s láthatta, hogy

a szokott lovassági őrökön kivül nem hagyott benn semmi

csapatot, midőn az egy órányira eső sánczokra ment. Néhá

nyán a fiatalabb tisztek kezdtek ugyan zugolódni ezen kép

zelt tapasztaltak ellen; mindazáltal győzött nézetök, sőt még

azt is hitték később, hogy a következmények igazolák véle-

ményöket.

Estére Szamosujvárra értem seregem maradványaival.

Ez nagyon hires erősség Erdélyben, különben felvettettem

volna, oly haszontalannak találtam. Egy nagyon régi és igen

tömör kastélyból állott, mely egy öt vagy hatszög által keri-

tetvén elég szabályosan van épitve téglából, bástyái kis cson

ka-torony alakuak voltak, egyetlen lőréssel , árkában volt

ugyan viz, de könnyen lelehetett csapolni , végre minden oly

szük és szorult volt benne, hogy alig lehetett megmozdulni.

Egyszerü oláh parasztok képezték a helyőrséget, kiket egy

magas származásu, de elég ostoba ur szedett öszve, ki For-

gáts kedvező ajánlatára lett parancsnokká. Daczára táborno
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kaim nevetséges figyelmeztetésének, kik attól tartottak, hogy

hátha a parancsnok letartóztat s átszolgáltat az ellenségnek,

a várba vettem szállásomat. Félelmök majdnem szánandóbb-

nak tetszett előttem, mint maga a vár parancsnokával együtt.

Hasztalan lett volna felváltani őket, mert a hely mindennemü

készletből tökéletes hiányt szenvedett; s közelében nem volt

raktárunk , melyből elláthattuk volna. Szerettem voma , ha

azon éjjel, midőn benn háltam, valahogy tüz támad a nélkül,

hogy arra gyanakodhatnának, mintha az én rendeletemre gyuj-

tatott volna fel. Ez azonban neni történvén meg, korán elha-

gyám a várat, miután a parancsnokot s a helyőrséget erélyes

ellentállásra buzditám azon esetre, ha az ellenség megtámad

ná a várat, erre azonban ezek képteleneknek látszottak. Innen

Bethlen várába mentem, melytől vette nevét e nevezetes csa

lád ; e vár nagy és tömör (massiv,) azonban nincs megerősitve.

Ezen mozdulat által biztosítáni az emberfői hegyszorulatot,

mely hegy sokkal meredekebb, mint a Meszes, s melyről már

beszéltem. E szorulat Magyarország felül a kővári vár által

védetik, melyben helyőrségem volt. Szamosujvárott hagyám

karabélyos ezredemet a végre, hogy kissebb csapatok küldet

hessenek az ellenség mozdulatainak kikémlelésére , ki győ

zelme daczára sok nehézséggel küzdvén, elég lassan vánszor-

gott Kolosvár felé, s talán ha az idő esős s havas marad, soha

nem ért volna oda. Jól beláttam, hogy Erdélyben nem ma

radhatok, mert azon csapatok, melylyekkel Orosz vezérőrnagy

Szebeiit tartá megszállva, erdélyiek levén, az ellenség köze

ledtére bizonyosan felosztanak családaikat biztositandók. Azt

sem reménylhetém , hogy hamarjában Magyarországból von

hatok magamhoz sereget; egyetlen erősség sem volt, melyre

támaszkodhattam volna. Körülem csak Károlyi hadteste volt

s ezt a télen elég sikerrel használtam a határokon tartván,

honnan rá rá csapott a meglepett ellenségre, minek következ

tében azt hivék, hogy csoda bölcsességgel cselekedtek, hogy

Zsibónál nem elegyedtek a harczba.

Mindazonáltal elég soká maradtam Bethlenben, hogy fé

lelmet ne mutassak s időt engendjek a nemességnek családai-

ról gondoskodni. Azonban a hótól szinte ugy félhettem , mint

az ellenség. Azon hegyszorulat , melynél voltam , egygyike a

legjárhatatlanabbaknak ép azon szegletben van, melyben a
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Kárpátok a Magyarországot Erdélytől elválasztó hegyekkel

egyesülnek. Igen nagy fáradsággal vonultam vissza. Utközben

megnézém Kővárt, mely magában a szorulatban egy meredek

sziklán fekszik. Ha nagyon rosszul oldalasított (flanquerozott)

külső fala nem volna, nem szolgálhatna a szorulat védelmére.

Elég tágas levén ezen keritése jókora helyőrséget fogadhat

be. E vár alá van vetve egy kerület, mi által elég jövedel-

messé válik a parancsnokság, hogy a főbbek is ásitozzanak

utánna. A Teleky család örökös birtokába jutván ekkori pa

rancsnoka Teleky Mihály átadá. A kerület lakóiból álló hely

őrség élén jött előmbe, kiknek mindennel elkellett látni a vá

rat. Ezen bátor hegylakók nagyon ragaszkodnak várukhoz,

ezért meghagytam mindent, ugy mint találtam, nem változ

tatván semmit régi szokásaikon, gondolván arra is, hogy az

ellenség hihetőleg bántatlanul hagyja ezen félre eső helyet , a

háboru végeig, a mi csakugyan meg is történt. A mint kivo

nultam Erdélyből nagyon megvoltam lepve azon urak és ne

mesek sokasága által , kik családaikkal együtt követtek, nem

számitván azokat, kik még Oláh s Moldvaországokba vonul

tak. Lakással s élelemmel kellett ezeket ellátnom. Számuk

12,000 lélekre rugott. Ragaszkodásuk meghatott; de a hábo

rura nézve ezek haszontalan fogyasztók, és a nép terhére vol

tak. A fejedelemséghez tartozó magyar megyékben helyeztem.

el őket.

Magam pedig szállásomat Ecsed várába vettem, mely

családom ősi birtoka vala, s melylyet a németek a háboru

előtt le rontottak , de a melylyet felépitetni szándékoztam.

Fekvését tekintve nagyon különös s talán egész Europában

nincs hozzá hasonló, ugy hogy bevehetlennek látszik. A kis

Kraszna folyó, mely a Meszes hegyekből ered, az előtte fekvő

magaslatok alján egy jókora mocsárt képez, melynek közepén

állott hajdan a székelyhidi vár , folyását innét a Szamossal

egygyenközüleg veszi csekély távolságban; de Apátinál, hol

annyira közeledik e folyóhoz , mintha vele egyesülni akarna,

rögtön egygyet kanyarodik s egy más mocsárt képez, melynek

kerülete 3 mértföld, feneke homokos, s azon helyeket kivéve,

merre a folyócska kigyózik, náddal van boritva. Folyását alig

lehet észre venni s hihetőleg a föld alatt önti felesleges vizét

a Tiszába, vagy összeköttetésben van földalatti utakon azon.
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kis tavacskákkal , melylyek a szomszéd Szabolcsmegyében

vannak. Azon magas hegyek fekvéséből itélve, (melylyek a

Beszkéd nevezet alatt Magyarországot elválasztják Lengyel

hontól s Moldvától), s melylyek a Tiszával egyenközüleg fut

nak s a fentebb emlitett Meszes hegyekéből, (ez is oly irány

ban fut e folyóval) és azon szegletből, melylyet a Beszkéd

hegyek képeznek a mint a marmarosiakkal egyesülnek, (eb

ből ered a Tisza) , ezekből mondom tehát itélve azt hihetné

az ember , hogy a vizözön árja hordta a mély vidékre a ho

mokot, melylyen azután a Kraszna folyó elterült. Azon nagy

erdő, mely a Meszes és a Tisza közötti tért borítja, megerő

siti az embert ezen hitében; ezen erdőség is egy mással egy-

gyenközüleg huzódó magaslatokon terül, melylyek oly közel

vannak egymáshoz, hogy ugy tetszik, mintha vizár képezte

volna őket, de ezen homok agyagos s nagyon termékeny. E

magaslatokon levő erdő nagyon ritka s törpe tölgyekből áll,

azonban a legelő rajtok nagyon jó. A mélyebb helyek nagyon

szükek levén sokáig megtartják az eső s hó vizet, minek kö

vetkeztében tömvék bokrokkal s vizet kedvelő fákkal. Ecsed

ezen erdőség végén fekszik. Ha a városba akarunk menni, a

folyó egy 50 lábnyi széles s nagyon mély ágán kell átmen

nünk. A város egy 30—40 lábnyi természetes csatorna által

van keritve, a többi a tőzegen nőtt náddal van boritva. Ezen

város csak két földbástyával vala megerősítve elől. A házok

oly földön épültek, mely könnyen sárrá válik, de nagyon ha

mar kiszárad. A városból , mely nem igen nagy vala, a várba

jutott az ember, mely két kiálló műből állott s mely a város

tól csatorna által van elválasztva, s oly mély , hogy midőn az

erősség leromboltatván az egész romhalom (mely jól kiégett

téglából állott), e csatornába dőlt, nem volt elég kitöltésére , a

lakosok állitása szerént először ugy látszott mintha megtellett

volna, azonban az egész tömeg elsülyedt. Ezekből láthatni,

hogy az egész három szigeten áll, melylyeket a folyó kigyó-

zása képez. Az emlitett kiálló mű is karókra volt készitve

s a földalatti osztályok a viz szine alatt voltak. Kiváncsi vol

tam megvisgálni alapját és a karókat ; ezek kőrösfából voltak

s már egészen kővé váltak, a letört darabok nagyon könnyü

és kemények valának. E karókon jól letömött nagy tömeg

szén volt, s ez ová meg a földalatti részeket a nedvességtől.
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A második műben volt a palota, mely nagyon tömör volt, és

mindezeken túl ismét egy más csatorna , mely az erősséget

egy gazdag legelőtől választá el , melylyen ezernyi ezer ba

rom legelhetett. Ezen három nagy mértföldnyi terület kivül

ről egy nád erdőnek látszott, belől azonban egy igen szép tiszta

s a nép hite szerint feneketlen tó terült. Voltak luk már száz

ölnyinél hosszabb kötelet eresztettek bele anélkül, hogy fene

ket értek volna. Ezen tó nagyon bővelkedik halakban, a benne

találtató halak nagyon kemények s csodás nagyságuak. A

hires Báthori család egyik ága Ecsedtől vette elönevét, s a

család kiholtával örökösödés utján szált reánk apai dédapám

után. Czimerében 3 sárkány fog volt, körültekerve ezen állat által.

A hagyomány szerént midőn a Scyták e földön megteleped

tek, egy az Opos nemzetségből sárkányt ölt meg e helyen,

hol azután egy várat, vagy inkább egy házat épitetett, mert

csak néhány századdal később erősítetett meg , ezen tettért a

Bátor nevet nyeré. Emlékszem , hogy kincstárukban őrzött

ritkaságok között láttam egy buzogányt , melylyel a monda

szerént a szörnyeteget agyon ütötte volna; azonban e fegyver

kicsinysége nagyon kétségessé teszi a hagyományt. Minthogy

a műveknek alapja épségben megvolt, elhatározám, hogy uj

ból felépitetem, s a posványon át uj csatornát ásatok, mely

lyen a közlekedést az egész vidékkel fen lehet tartani. E mo

csárok nem fagynak be , rendkivüli hidegekben meg-

hártyásodik ugyan a viz , de jéggé nem keményedik. Er

délytől, hol Károlyi csapatai a tél folytán jól működtek, csak

két kis napi járatra voltam. A németek fáradalmaik után nem

igen élvezhették a nyugalmat.

Alsó Magyarországban a császárnak semmi serege se

volt. Egy hadtestem Bezerédy dandárnok alatt folytonos be

ütésekkel háborgatá Stájert s Austriát s pedig szerencsésen.

Minthogy Battyányi tábornokot a nép nagyon szerette, át

küldéni a Dunán, hogy Csáky vezérőrnagygyal egygyütt pa-

rancsnokoskodjon. Megrohanta Sopron városát , azonban

sikertelenül, mert a mérnökök tanácsára nem hajlott.

A szécsényi gyülés óta a béke alkudozási követek Nagy-

Szombatba vették magukat. Mig a császáriak utban voltak,

Erdély felé nem lehetett egyeségre jönni a fegyverszünetet

Uletőleg, midőn pedig már bevonultak oda, mi vetettük visz
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sza, nehogy az által kényszerítve legyünk, nyugton hagyni

az ellenséget a télen által. Ekkép a béke küldöttek csak

veszekedésekkel töltötték az időt. Minden hatalmat meg

nyervén a cselekvésre, Forgáts tábornokot Kassára küldém,

hogy az idegen lábra állitott lovas s gyalog hadtestet össze

szedje s uj ezredekkel szaporitsa. 0 nagyon jól tudott a né

metekkel bánni , de a francziákkal nem tudott megférni.

Tüzérségemet is gondosan előkészitettem az esztergomi os

tromra, mit e hadjáratra terveztem, a nélkül hogy szándokomat

bár kivel közlöttem volna. Ecseden töltvén néhány hetet,

minthogy munkácsi váramban átadása óta nem valék, átmen

tem oda megvisgálandó a területet , valjon nem lehetne-e e

két helyet, melynek fekvése oly rendkivüli s annyira ellen

kező, csatornákkal össze kötni. Munkács egy sziklán épült,

mely csak kevés földel van fedve , s mely egy rónaságon

emelkedik , egy jó mértföldnyire nincsen közelében semmi

magaslat , csak ily távolságban kezd folytonosan emelkedni

a vidék egész a maigas beszkédi hegyekig. A Tisza felöl,

mely ide négy órányira van, sürü erdőséggel határos ezen

urodalom, melyben bámulatos terjedelmü s magasságu egye

nes tölgyek találtatnak. A mármarosi hegyekről lefolyó vizek

pedig határain csatornákat képeznek, melylyek folyása a be-

léjök dőlt fáktól meg levén akadályozva, annyira megnedve-

síték a földet , hogy az utak csak kemény télben járhatók.

A Latorcza folyó, mely a Beszkéd hegyekből ered, egy puska

lövésnyire folyik a hegytől, melylyen a vár épült. Egy zsilip

segedelmével az egész rónaságot, mely már magában nagyon

mocsáros, viz alá lehet ereszteni s a vár megközelithetlenné

válik. Ezen előnyökön felylyül még egy folyóvizzel telt árok

kal van körülvéve a hely, melylyet lecsapolni nem lehet, mély-

lyebb levén feneke mint a folyónak , melynek kavicsos ágya

csekély mélységű.

Itt létemkor támadt azon szándokom , hogy az egész

hegyet egy hét szöggel kerittetem be, mit Demoisean dandár

mérnök nagyon szépen kimért s később el is készitett.
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E helyen fejezvén be az esztendőt, az 1706-ikat egy tanács

ülés megnyitásával kezdettem , melylyet január havában Mis-

kolczra tüztem ki. E nagy helység a vidék közepén fek

szik, Egertől csak egy napi járásnyira. Bercsényi tábornok s

valamennyi senator megjelent. Jelen volt szintén Szirmay is,

egyike a császári követeknek , hozván magával egy levelet a

közbenjáró hatalmak követeitől, melyben ezek nagyon sür

gettek, hogy küldjem meg nekik a béke feltételeket s a nem

zet sérelmeit. A legfontosabb ügy, mely e gyülésen tárgyalta

tott, a rézpénz ügye volt. Mondám már feljebb, hogy a há

boru kezdetekor valamennyi megyével tudattam körlevelek

áítal e pénznem behozatalának szükségességét ; s jóváhagyá

sukat kértem arra nézve , hogy 2 millió forint értéknyit ve

rethessek.

Azóta nem lévén elég az első összeg, ugyan annyinak

verethetését kértem. A hamis pénzverők felhasználák az al

kalmat, minek következtében e pénznem rendkivül elszapo

rodott , ugy , hogy a kereskedők felkezdék emelni az áruk

árát, a vevők pedig nehézség nélkül fizeték a magasabb árt.

Az elszegényedett nemesség a rézpénzt adósságai kifize

tésére , vagy a szükségből elzálogositott ősi javai kiváltására

akará forditani ; de azt e czélra nem használhatván, megkez-

dé vetni, minek az lett következése, miszerint mindenki azon

igyekezett , hogy rézpénzét ezüstre vagy aranyra válthassa,

igy keletkezett ezután a pénzváltás , s az ezüstért annál töb

bet követeltek , mennél bővebben terjedt a rézpénz. Több

senator azon véleményben ^volt , hogy be kellene záratni a

pénzverő házakat s adót kivetni, igy a rézpénz becse a for

galomban emelkedjék. Ezen véleményt már majd az egész

senatus elfogadá, midőn szót emelék, mondván, emlékezzünk

jneg arról, hogy a háboru kitörésének főokai a németek által
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kivetett sarczok s adók voltak, melylyek számtalan zaklatás

sal , zsarolással és bosszantással jártak , mik ezeknek rendes

következményei szoktak lenni ; hogy a háboru kezdete óta a

nép ingyen és önkénytesen látja el a hadsereget élelemmel,

mert a barmok tartása neki semmibe sem kerül , vagy cse

kély munkába s a föld bőven termi a gabonát , legnehezebb

neki készpénzhez jutni a kereskedés s az eladás hiánya mi

att , mert mindenki a maga terméséből él ; hogy erőszakhoz

kellene nyulni, hogy azon csekély készpénzt, mely ugy szól

ván csak átfut a nép kezén, elragadjuk , s hogy a többségtől

olyasmit kérnénk , melylyel valóban nem bir , s végre, hogy

a nép közül csak azok fizethetnének leginkább , kiknek fiaik

vagy rokonaik a hadseregnél lévén, ezek zsoldja vagy zsák

mánya által segitetik ; azonban nagyon kedvetlenül venné a

hadsereg, ha elkezdenők családaikat zaklatni. Ha a rézpénz

bősége , folytatám , oka az érték csökkenésének , e bőség bi

zonyosan nem a nép közt keresendő , hanem a nemesség,

tisztek s leginkább a nagyok között ; s minthogy ezek nem

eshetnek adózás alá , ez uton nehéz volna forgásba hozni ;

hogy mindaddig , míg e pénzt ugy nem használhatják , mint

az ezüstöt s aranyat , az nem lesz becsülésük s vágyaik tár

gya ; mert valóban miért gyüjtene s tartana valaki oly pénzt,

melylyet sem adósságai fizetésére , sem zálogváltásra nem

használhat, sem azt kamatokra nem adhatja, sem pedig azon

birtokot nem vehet? Nem titkolám a rosz állapotot, mely ab

ból származhatik , ha e pénznemet mindezekre alkalmasnak

nyilvánitjuk. Mert azonfölül , hogy anyaga nem igen ritka,

könnyen utánozható , nagyon nehéz lenne a hamis pénzverő

ket megakadályozni annak szaporitásában, s hogy míg maguk

a külföldi kereskedők is ne hozzák azt hazájukból , ha csak

az eddig használt pénzt oly különös jegygyel nem látjuk el,

melylyet nehezen lehet utánozni. Végre befejezésül mondám,

hogy bármily megvetettnek látszassék is jelenleg a rézpénz,

mégis még legalább 3 évig használhatjuk , s ha a háboru

még tovább huzódnék, akkor folyamodhatunk az adóhoz; igy

legalább azon előnyünk lesz , hogy nem kell már most zak

latnunk s végrehajtásnak kitennünk a népet, mi az adónak

rendes következménye szokott lenni , mert a köznépnek ter

mészete egész a végletekre juttatni a dolgot inkább , mint
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hogy pénzt adjon. Ellenvetéseim hatottak, s a következő

pontok mentek határozatba :

Hogy a régi pénznek értéke leszállíttatik ; hogy az

ujonan verendőkre a boldogságos Szűz képe nyomattassék,

melylyet a hamis pénzverők ne utánozhassanak; s hogy adós

ság fizetéseknél, zálogváltásoknál s mindennemü adás-vevések-

nél a rézpénz legyen érvényes , ha a pénznem szerződésileg

ki nem köttetett.

Már e munka kezdetén leirám, minő állapotban találtam

az országot , midőn a háborut elkezdettem. Nemcsak a ne

messég volt kénytelen birtokait zálogba vetni az austriai el

nyomás alatt, de az országnagyok is nem kevésbbé voltak

eladósodva. Alig jöttünk ki a tanácsból , midőn Forgáts már

azzal fenyegeté Szirmayt, hogy a nála zálogban levő jószágát ki-

váltandja. Ez azon hirre adott alkalmat , hogy az egész hatá

rozat Bercsényi ármánykodásainak volt következménye , ki

szintannyira volt eladósodva , mint a másik. — Abban is

megegyeztünk , hogy komolyan hozzáfogunk a békealkudozá

sokhoz , fegyverszünetet azonban tavasz előtt nem kötünk , s

hogy magam is közelében leendek ez alkudozások szinhelyé

nek. Ez ürügyül szolgált, hogy magammal viliessem azon

csapatot, melylyet Forgáts állitott, hogy azon esetre, ha az

alkudozásnak nem lenne eredménye , Esztergomot ostromol

hassam. Reménylém , hogy bevehetem e várat, mielőtt Rabu-

tin kijőne Erdélyből s a Tiszához érne. Ezen tanácskozások

alatt alkottam a tanács-canczelláriát s a canczellári méltóságra

Sennyey bárót emeltem, ki köszvénye miatt hadi szolgálatra

teljesen alkalmatlan lett, s miután több ügyet elvégeztem, s

több rendeletet adtam, Miskolczról Egerbe mentem.

Ezalatt Károlyi némi sikerrel kalandozá be Erdélyt, ne

kem azonban nagy figyelemmel kellett az ellenség seregére

lennem, melylyel nem akartam összeütközni. Az igaz, hogy

megfogyott az, de a sok szomoru tapasztalat megtanitott, hogy

soha sem táborozhatok ugy, mint kivánnám, mivel háboruban

a vezérbeni bizalom a szerencsés események forrása, sőt bátran

merem állitani azt is , hogy ezen bizalom egyedüli alapja az

ütközetbeni engedelmességnek , mert ha a katona azt hiszi,

hogy mészárszékre vezetik, csak kedvetlenül engedelmeske

dik s gyakran hátratekint. Valamennyi tábornokom azon véle
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ményben volt, hogy legkönnyebben lehetne tönkre tenni Ra-

butin seregét , ha minden gabnát , takarmányt s malmot fel

égetünk utjában. Csak vonakodva egyeztem ezen tervbe, mely

Herbeville .ellen semmi hasznunkra sem volt. A magyar nép

gabnáját közönségesen vermekben tartja, miket a németek igen

jól meg tudtak találni, mi pedig e vermekben levő gabnát el nem

ronthattuk, kézimalmait pedig mindenkor használhatta az ellen

ség. A vidék is, melylyen átvonulandó volt, nem nagy kiterjedésü

s bizonyos , hogy az ország szivének pusztitása által, leg

többet csak önmagunknak fogunk ártani.

A hochstadti csata vesztés óta külső segély nyerésében

reményemet elvesztvén nagyon hajlandó voltam a békére, de

csak oly békére, mely a nemzetjaváraszolgált volna, s amily-

lyet csak az angolok s hollandok közbevetése mellett remélhe

ték , s a milyenre ha komolyan akarták volna , a császárt

kényszerithették volna. Megakarám azért a közbenjáró hatal

masságokat ügyünk igazságosságáról győzni. Ez okból hatá-

rozám magamat rendes alkudozásokra. Határozatomat tudatám

Desalleurs marquis-val; s egyszersmind kérém, irja meg ud

varának, hogy ha a király azt kivánja, hogy a rendek foly

tassák a háborut, szükséges, hogy rendes szövetséget kössön

az emlitett rendekkel s velem, mint Erdély fejedelmével; s

hogy ura érdekében kivánnám , küldene neki minél előbb

teljhatalmat s utasitást azon tervem iránt, melylyet vele köz-

lőttem. Egert a tavasz kezdetekor oda hagytam, hogy Nyitrán

lord Stepney-vel az angol követtel találkozzam. Ott a fegy

verszünet feltételeiről megegyeztünk. Minthogy gróf Bercsényi,

ki a többi követtel együtt tárgyalta a föltételeket, igen kicsi

nyes dolgokkal bibelődött, midőn a közbenjáró elém terjeszté

a föltételeket, én e kicsinyes dolgokat mellőzve, teljesen meg

nyerém becsülését. Elmondá hogy József császár megtartotta

hozzám való régi hajlandóságát, s hajlandó volna megengedni

feleségemnek, hogy engem meglátogathasson; a mi pedig őt

illeti, szivesen fogja támogatni kivánságomat, ha levélben nyi

latkozom , hogy ezt szivesen látom. Ügyünk állása , felelém

néki, nem engedi, hogy e tárgyban a császárnak irjak, sem

hogy kérelmet intézzek hozzá; hanem irni fogok a fejede-

lemnőnek s tudatom vele , mennyire örülnék , ha a fegy

ver szünet alatt láhatnám , ha erre a császártól engedelmet
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nyerhetne, szavamat adva, hogy a fegyverszünet fölbomlásával

ismét vissza bocsátanám, ha ő császári felsége ezt kivánná.

Nem sokat kelle kérni , hogy ez sikerüljön. A bécsi udvar

már rég óhajtá őt hozzám küldeni s ezen ajánlatát csak ürügyül

használta. El kelle őt fogadnom, s mihelyt a fejedelemnő meg

kapta levelemet , engedelmet nyert. Pompával fogadám őt

Nyitrán, de kényelmesebb lakás végett innen nem sokára Kis-

Tapolcsánba s innen Érsekujvárra vivém, hová Wratislaw gróf

cseh kanczellár a császár kegyencze s a béke értekezleteken

második követe, utánnunk jött, azon ürügy alatt, hogy a fe-

jedelemnőt meglátogassa. En ugy tettetém magam, mintha ész

re se vettem volna érkeztét. Minden czeremonia nélkül jött,

s midőn a fejedelemnő szobájában találkoztam vele, egészen

othonosnak látszott lenni. Minthogy már az előtt jól ismertem,

nagyon nyiltan beszélt velem , német birodalomi független fe

jedelemséggel , szavazattal s üléssel a birodalmi gyüléseken

kinált meg, s más egyebekkel, mik előnyösebbek voltak csa

ládomra, mint a választás alá eső erdélyi fejedelemség, határo

zottan kijelentvén, hogy a császár soha sem fog bele egyez

ni , hogy annak birtokába maradjak. Elmondá, mikép hason

ló megbizásban járt el a bajor fejedelemnél , ki bizonyo

san megfogja bánni , hogy el nem fogadá azon ajánlatokat,

melylyeket neki tett. Megengedem, felelém, hogy mindazon

ajánlatok, miket jelenleg a császár részéről tett, nagyban csa

ládom javára volnának, de én családom emelését soha sem

tekintém czélul, a háborut egyedül hazám szabadságáért kezd

vén, melyhez születésem csatol, hogy ezen kapocs most még

szorosabb lett azon háládatosságom által , melylyel az egész

nemzet iránt tartozom , azon bizalmáért , hogy kormányzását

reám bizá; hogy részemről ő császári felségétől az erdélyi

fejedelemséget nem kivánom, s hogy e tekintetben én meg

elégszem, ha a császár Apaffy Mihály fejedelemmel s elődöm

mel kötött szerződést megtartja; hogy ha személyem e tekin

tetben akadályul szolgálna, örömest . visszaadom választási ok

levelemet az erdélyi rendeknek, hogy mindkét résznek ked

vesebb fejedelmet válasszanak , ha bár az kisebb szolgám

lenne is. Végre mondám, hogy egész őszinteséggel tárám ki

előtte gondolatimat, s hogy kérém, miszerint mondjon el min

dent a császárnak , kiről, miután oly szerencsés vagyok, hogy
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személyesen ismer s ha O Felsége azon hajlandósággal visel

tetik irántam, melyről biztosított, nem képzelhetem, hogy őszin

teségemért nehezteljen. Észre vevém hogy Wratislaw meg

volt lepve feleletem által, s valóban megtudtam hogy visszatértekor

oly kedvezően beszélt rólam, hogy maga is gyanussá lett, de

akkor ezen ünnepélyes szavakkal vált el tőlem, melylyekre

jól emlékezem, mert volt okom, hogy azokat el ne felejtsem:

„Oh fejedelem, mondá ő, Ön Francziaország igéreteiben bizik,

mely Tápintézete (Höpital) azon fejedelmeknek, kiket igére

teinek s fogadásainak megszegése által szerencsétlenségbe

döntött, Ön is azok számát fogja szaporitani s ott fog meg

halni." „Nem Fraacziaország viseletét veszem tekintetbe, fe

lelém, hanem kötelességemet, melyről már szóltam."

így váltunk el s nem sokára ezután a fejedelemnő akarls-

badi fürdőbe ment Csehországba. 0 ezen fürdőt egészsége

helyre állítására oly szükségesnek hitte, hogy miután figyelmez

tetém, s előre mondám mind azt mi őt érte, nem akarám

őt erőszakkal vissza tartani. — A császár rendes utlevelet

adott neki, s én Forgáts tábornokkal kisértetém őt a Morva

határokig. A bécsi udvar nem volt megelégedve feleletemmel

— nem sokára nővéremet Aspremont grófnőt küldé a csá

szár hozzám , kit ő igen tisztelt s kiről tudá , hogy nagyon

szeretem. Minthogy József császár fogságom előtt s alatt nyá

jas indulattal viseltetett irántam, (nővérem biztositott, hogy ö

az óta sem változott, főleg mióta megtudá, hogy nagyon igaz

ságtalanul bántak velem) ő is elmondá mindazt, mit Wratis

law gróf előhozott , sőt biztosított miszerint föl van hatal

mazva, hogy föltétlenül fogadja el minden kivánságomat Er

dély kivételével. Ennek folytán az egész tanácsot Érsekuj

várra hivám össze. Béke biztosaink Nagy-Szombatban voltak,

a császár biztosai pedig, kik közül az első a lotharingiai her-

czeg testvére az osnabrücki püspök , később Trieri választó

fejedelem volt, Pozsonyban tartózkodtak. A béke pontok Er-

sekujvártt az egész tanács közremüködésével szerkesztettek.

Ezen alkudozások alatt ernyedetlenül folytattam a ké

születeket Esztergom ostromára. Az ágyu és mozsár ütegek,

a piacz közepén állottak rendben szekereiken. Az erősség

alatt 12,000 embert táboroztattam , részint lovasságot, részint

gyalogságot, kik idegen lábra voltak állítva s Forgáts vezér

9
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lete alatt voltak. Karvánál, mely Esztergomon fölül egy órá

nyira fekszik, sánczokat készitteték, hol a Duna keskenyebb.

Ezen sáncznak kettős czélja volt, mert hidfőül szolgált s egy

hadtestet fedezett. E helyen két czukor süveg alaku nagyon

meredek domb emelkedett, melylyekre szintén jó erős s pa-

lánkolattal ellátott sánczokat épitteték , a harmadik magaslat

a Duna mentében volt, melylyet jól megerősiteték. Ásás köz

ben igen sok régi emlékeket s főliratokat találtunk , mely-

lyekből kitünt , hogy Márkus Aurél idejében e hely egy ró

mai legio táborhelye volt. Minthogy ezen erőditési művek

egy háromszöget képeztek, a közben fekvő tér elég nagy

volt, hogy abban egy hadsereg tábort üthetett. A tutajok ké

szen voltak , ugy hogy a kellő időben azokat vizrebocsátani

s a hidveréshez lehetett volna fogni. A fejedelemnő s a köz

benjáró követek még Ersekujváron voltak, midőn egy napon

lóra ültem, hogy a táborban álló had fölött szemlét tartsak.

Forgáts csata rendbe állitá a sereget; s a sorok előtt fogad

ván szokás szerint oldalvást előttem lovagolt , kivont karddal,

valamint a sorok mögött is, midőn azonban a második sorba

értünk udvariasságból hüvelybe tétetém vele a kardot. Nem so

kára Bercsényi jött a közbenjáró Ministerekkel, s Forgáts

neki is ekként tisztelkedett ; s szintén azonképpen késérte a so

rok előtt, mint engem, midőn azonban a második sorba ér

tek Bercsényi elfelejté , hogy Forgáts iránt hasonló figyelem

mel viseltessen , t. i. hogy hüvelybe tétesse kardját, kivont

karddal járt mellette mind addig, mig amaz eltávozott, de nagy

megbántásnak tekinté ezt, azt hivén,hogy Bercsényi büszkeségből

s személye megvetéséből cselekedett ilyképpen. Haragját azonban

elfojtá estig, a mikor a tábornokok mindnyájan hozzám jöttek

megtudandók a jelszót. Szokás szerént előszőr Bercsényinek s a

házamhoz tartozó csapatok részére fő udvarmesteremnek mon

dám meg. Bercsényi Forgátshoz közeledett, hogy tudtára ad

ja, ez azonban vissza lépett, mondván, hogy tőle nem akarja

elfogadni, mert nem fővezére a szövetséges rendek seregei

nek , s mert nagyon udvariatlanul viselte magát irányában.

Érre rögtön kiment a szobából. Bercsényi is kiment nem

sokára , előbb azonban még panaszolkodott Forgáts vise

lete miatt. Én , felelém, nagyon rosszalom Forgáts viseletét,

azonban azt nem parancsolhatom neki, hogy öt a szövetséges
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rendek seregei vezérének ismerje , mert a rendek ezzel

nem ruházták fel, mindazáltal számot kérendek Forgátstól,

miért vonakodott folytatni azt, mit eddig tett. E tábornok en

gedelmeskedett ugyan szavaimnak; de Bercsényi nem "tudott

megnyugodni feleletemben. Megbetegedett s reszketegség szállta

meg tagjait, ugy hogy a Lipótvárhoz közel eső fürdőbe kel

lett vinni ; felgyógyult ugyan, de neheztelése soká tartott. Hok

ideig nem tudtam elhitetni vele , hogy én csak igazság szere

tetből nyilatkoztam igy, nem pedig azért, hogy Forgátsnak

kedveskedjem. Betegsége alatt többen a tanácsosok közül

figyelmeztettek , mily kártékonyan hathat betegsége s elége

detlensége az alkudozásokra. Kértek hogy vigasztaljam meg

és adjak neki némi elégtételt. De azt felelém nekik , hogy

bármily barátsággal viseltetem is Bercsényi iránt, igazságosan

megnem másithatom azt, a mit mondtam; s hogy Forgátsnak

mindenkor joga lenne a panaszra, ha azt akarnám állítani,

hogy Bercsényi a szövetség által nevezett fővezér; s hogy ők

magok is jól tudják, hogy erről nem volt szó Széchényben, s

hogy ha a rendek nevében tennék ilyesmit, kötelessége vol

na a tanácsnak azt ellenezni. Végre mondám , ha azon körül

mény, hogy Bercsényit megsértettem, ártana az alkudozások

nak, inkább kész volnék elmenni s harczolni az ellenség ellen,

mely fejedelemségemet megszállotta. Bercsényi azonban mi

dőn vissza térve a fürdőből látá, hogy semmit sem erőszakol

hat ki, észre tért, s folytatta Nagy-Szombatban az alkudozá

sokat egy országszövetséges rendeinek (a milyeneknek ünne

pélyesen ismerte el őket a császár) megfelő méltósággal. Wra-

tislaw gróf Nagy-Szombatba indult, hol közte s Bercsényi közt

tökéletes egyenlőséggel történtek a. találkozások. A meghatalma

zások a kellő ünnepélyességek szerint cseréltettek ki. A közbenjá

rók lord Stepney Angolország s de Rechteren grófa szövetséges

statusok részéről elismerték sérelmeink igazságos voltát; azonban

a bécsi udvar folyvást makacsul ellenezte vagy kijátszotta

előterjesztéseinket. A bécsi udvar ugyan is nem akarván meg-

hoszabitani a fegyver szünetet, mi nem felelhettünk válaszára,

melylyet előterjesztéseinkre adott. Néhány nappal a fegyver

szünet megszünte után Esztergom megszállására indultam. A

Garan folyó torkolatánál ütöttem fel táboromat , ugy hogy e

folyó vonalunk mögött folyt, a mi a tábor kényelmére volt.

9*
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Sátorom a tábor közepén egy dombon volt, honnan beláthat

tam ütegeimre. A folyó tulsó partján egy gyaloghadtest tábo

rozott, mely a város megtámadására volt szánva, és az idegen

lovasság Geur tábornok vezérlete alatt, ki hajdan a törökhá-

borukban szolgált. Az emlétett hid elkészültével megnyilt a

közlekedés , minthogy azonban a hid csak talpakból készült,

veszélyes lett volna átszállitani az ágyukat, különben is azon

támadási terv szerint, melylyet Le Maire mérnök készitett, az

ágyukat a folyó s a vár közé kellett fölállítani. Ezen oldal

ról a vár még soha sem támadtatott meg és noha a viz felöli

oldala a hegynek , melylyen épült, nem oly meredek mint a

többi, a roham ez oldalról soha sem sikerülhetett volna, a mint

bevétele utáni kisérleteinkből kiviláglott: mindazonáltal soha

meg nem bánám , hogy e tervet követtem , mert a hegynek

azon része, mely hozzánk átellenben volt, egész középmagas

ságáig jól elvolt palánkolva s a palánkok mögött egy széles

s mély árok nyult; e szerint e vár sokkal erősebb volt, mint

az ember gondolta volna. A várossal egy tornyok által fedett

fallal s két kis szeglet bástyával van összekötve. A Duna

felöli fal, mely hét nyolcz lábnyi vastagságu erős vágott kö

vekből van rakva; s a viz között egy apadáskor szárazon

maradó zátony van. A vár maga nagyon szük, s míg a vá

ros el nincs foglalva, nagy hasznára van az őrségnek. A várost

majd minden nehézség nélkül kerítettem hatalmamba, 48 óra

alatt réseket lőttünk s a csapatok az emlitett zátony felöl in

dultak rohamra , s az ellenség a nélkül , hogy a réseknél el

lentállott volna, a várba vonult. Elhelyezvén csapataimat a vá

rosban , a várfal aljához mintegy 6 ölnyire levő barlangban

állitottam egy üteget, honnan elkezdődött a réslövés a várfal

ellen. A fal egész aljáig ki volt téve lövéseknek, a távolság

miatt azonban erős lövéseket kellett tenni az ágyukból. Azon

ban mégis czélt értünk, noha sok lövésünk hatástalan volt. A

rés elkészült s a mérnök nézete szerint használható volt, noha

nem osztoztam nézetében, éjjelre elrendelém az ostromot. Az

ellenség töméntelen gránátot s bombát hányt, mi valóságos

tüzesőnek látszott. E látvány katonáim előtt ujság volt, s nem

igen siettek fölfelé, minélfogva az egész nagy zajjal, de ke

vés sikerrel ment végbe. Ezen sikertelen roham időt engedett

az ellenségnek a rést betölteni. A rést igen könnyen nyak
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törő kisérletté lehetett volna tenni , mert a hegy magassága

miatt nem árthattunk e sánczolatnak, s golyóink csak alig ér

ték a mellvedét. Azt ajánláni tehát a mérnöknek s de laMo-

the-nak, ki a tüzérség parancsnoka volt, hogy az emlitett bar

langot használjuk akna ásásra: Átláttam ugyan a nehézsége

ket , melylyekkel jár az akna ásás egy természeti üregben,

mily könnyen kigyúlhat. De a parancsnok Kucklender ezre

des, azok állitása szerént , kik ismerték, együgyü öreg volt,

ki rangját pénzen vette , a nélkül hogy valaha sokat bajló

dott volna a hadtudománynyal. Az aknászok kényökkedvök

szerént dolgoztak. Először egy hasadékra vagy érre akadtak,

mely előre vezetett, ez kitágitatván, egy más keskeny üregre

akadtak, mely azonban nem látszott érnek lenni, s jobbra ka

nyarodott. Ezen üreg igen kemény veres márvány közt volt,

melylyen nem igen fogott a véső. A munka napról napra las

sabban haladt s a siker mind kétesebb lön. Rabutin kijött se

regével Erdélyből s elszántan a Tisza felé nyomult. Károlyi,

ki folytonosan körülötte szállongott, mindent felégetett tábora

körül a nélkül hogy a lakosságot erre erőtette volna , mert a

nép maga gyujtá fel kunyhóit. Bercsényi tábornok hadteste a Vág

nál majdnem fölöslegessé lett. Starenberg Gruido vezérelte az el

lenséges sereget, mely 6 ezernyi lovasságból és gyalogságból állott,

mely azonban Komárom ágyuinak védelme alatt táborozott.

Előttem 3 ezred volt Battyányi vezérlete alatt , kik figyelem

mel tarták Komáromot, melynek lakossága buzgón ragaszko

dott ügyünkhöz. Battyányi előőrseit a Duna mellett Komá

rommal szemközt állitá fel. Bercsényi azt ajánlá s én bele

egyezém, hogy ő a lovassággal Károlyihoz csatlakozik. Elin

dulta előtt eljött az ostromhoz is. Elhatároztam , hogy utánna

menendek, ha Rabutin Tokajnál átkelne a Tiszán. Mindezeknél

fogva tehát az aknászokat sürgettem, de nem volt több lőpo

rom, mint a mennyi az akna megtöltésére kellett volna. Az

ágyuk gyúlukai nagyon megromlottak; ez okért tehát taracz-

kokat hozattam és daczára a távolságnak azt tapasztalám, hogy

az ezekből lőtt bombák igen hatásosak. Végre az aknák meg

töltéséhez fogtunk, mert már elegendő lőporunk volt. A vár

parancsnokot föladásra szólitatám fel, ez azonban nem felelt,

hanem éjjel kitörvén a várból, elfoglalá aknánkat , és az ak

nászokat kardra hányatá; nagy mennyiségü lőport vitt maga
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val, az üregben pedig őrséget hagyott. Ezen esemény nagyon

kellemetlen volt ugyan, mindazonáltal nem akarván eltérni ki

tüzött czélomtól, legválogatottabb csapataimat küldéni, hogy az

ellenséget onnan kinyomják. Ezen vállalat sok nehézséggel

járt, mert az üreghez egyetlen szük ösvény vezetett, s csak

puska lövésnyi távolságban a vártul kellett megkerülni a he

gyet. De csapataimnak jó tartása és büszkesége megrettenté

a németeket, kik közeledtükre elhagyák állásukat és felmász

tak a hegyre, a mint lehetett. Ez alatt egy szökevény érke

zett hozzánk, ki hirül hozá, miként több tiszt ajánlá a parancs

noknak, hogy capituláljon, mert Starenberg , ki már

többször felelt az ágyulövésekkel adott jelre, nincs azon hely

zetben , hogy segélyükre lehessen. A parancsnok azt felelé

nekik, hogy nagyon roszkor szóllitatott fel általunk a föladás

ra, s ha ugy beszélünk vele mint illik, tudja mit feleljen. Igaz

ugyan , hogy egy szökevény beszédére , nem sokat lehet

adni; hogy megtudjam mindazáltal : mennyi igaz előadásából,

vizsgálatot rendeltem , miként történhetett , hogy a felhivás

szokatlan időben tétetett. Csakugyan kiderült, hogy parancsom

későn érkezett a Dunán túlra; s hogy azon tiszt, ki a város

ban parancsnokolt, csak napnyugta után doboltatá a föladási

jelt (G h am a de.) Az ostromot kész voltam félben szakaszta-

ni ; mert Starenberg egy hidon kezdett dolgozni, hogy azon részre

jöhessen, a hol én állottam, s hol azon három ezreden kivül,

mely Komáromot tartotta szemmel , csak két ezred lovasság

volt táboromban, a sereg többi része a tulsó parton levén. A

mi több még ágyuimat is kellett féltenem , mert, ha az ellen

ség át kelt volna , Érsekujvártól könnyen elvághatott volna.

Megparancsolám tehát, hogy az aknák elfödessenek (masqui-

rostassanak) a Sausissonok az aknákhoz illesztessenek , és az

ágyuk az éjjel visszavonattassanak. Másnap kora reggel azon

ajánlattal szólitatám föl a várparancsnokot, hogy adja meg ma

gát s küldene egy tisztet, a ki meggyőződhetik, hogy az ak

nák, melylyek szerkezetét ismeri, készen állanak a fellobban-

tásra. A parancsnok megijedt, tuszokat állitott s a Ca-

pitulatio kevés idő mulva megköttetett. A résen jött ki a

várból, mi pedig hajókat adánk neki s két nap mulva Te

D e um o t énekelteténk azon kápolnában, melylyet szent István

épitetett. Mind a 3 erősségben egyszerre tétettek az üdvlövések.

»
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Lejebb hozatván a hidat nagyon sieték , mert Rabutin

átjött Tokajnál a Tiszán, s megtudtam, hogy Starenberg Ko

máromban ostromra készül. Esztergamban 2 zászlóaljat hagyék

palotásaimból, kiktől legtöbbet vártam és Bonafoux ezredét,

kit parancsnokká tettem. Annyi élelmet hordattam a várba, a

mennyit csak öszve szedhettünk , a mi a lőport illette a vár

ban eleget találtunk. Azonban távollétemben e várat leginkább

egy igen alaposan kidolgozott tervnek végrehajtása által hit

tem megmenthetni. Kiviere, ki mérnök és a tüzéreknél al

ezredes volt, s mint hadi fogoly soká tartatott Pozsony várában,

(a hol csak igen gyenge helyőrség volt azon száz hajdun ki

vül, kik a korona rendes őrei , de jelenleg ezek sem voltak

ott , a korona Bécsbe vitetvén már a háboru kezdetekor),

a közbenjáró követek befolyása által létre jött egyesség ér

telmében kicseréltetett. Ezen tiszt mondá, hogy a várnak a Duna

felöl egy kis kapuja van, mely nagyon rosszul őriztetik, és

egészen el van hanyagolva; s hogy semmi sem könnyebb,

mint a Duna s a vár között vezetni oda csapatokat s a vá

rost meglepni, s még ha ez nem sikerülne is , könnyen felle

hetne gyujtani a raktárokat, melylyekből Starenberg serege

nyeri az élelmet, mert ezek minden védelem nélkül állanak a

Dunapartján. Ezen terv nekem nagyon megtetszett és Riviere

maga ajánlkozott kivitelére. Forgátsot küldém, az idegen csa

patokkal e terv végrehajtására és e végre körülményesen és

meghatározott rendeletet irtam neki. Először Morvaország felé

kellett neki tartani és Bazinnál rögtön vissza fordulni, s meg-

késérteni az emlitett vállalatot. Eszterházyt két ezred lovas

sággal Esztergamhoz átellenben hagytam táborban, hogy foly

tassa a várnak élelemmeli ellátását és siettesse a rések hely

reállitását. Bezerédy parancsot kapott, hogy Soprony vidékét

elhagyja, és Starenberg közelébe huzódjék, s azon esetre, ha

ez Esztergomot ostromolná , vágja el őt élelem táraitól. Ezeket

igy elrendezvén, elindultam karabélyos ezredemmel, hogy Ber

csényivel csatlakozzam, ki két állomásnyira táborozott Kas

sától, mely város ostromára érkezett Rabutin. Még csak két

állomásnyira voltam Esztergamtól, midőn Eszterházy jelenteté,

hogy Karvas erőditéseinél, hol Chassant parancsnokolt , Sta

renberg megjelent s hogy a német szökevények azonnal át

adtak neki egy redoute-ot , s ezután a nagy erődöt támadá
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meg, melylyet ellentállás nélkül elfoglalt s a 13 száz ember

ből álló őrséget kardra hányatá. Azon néhányak, kik uszás

által menekülhettek, jelenték, mikép Chassant látván a néme

tek árulását, elveszté fejét s a meredekség szélén fekvő zár

dába (Hermitage) vonult csapatával s hogy a németek mielőtt

oda bementek volna, többször megkerülték a helyet , a nélkül,

hogy valaki reájok lőtt volna. Ezen hirre rögtön magam után

hagyván minden hadszereimet, kevesed magammal a hely szi

nére siettem, hogy bátorságot öntsek tábornokomba, kinek ter

mészetét jól ismerém.

Starenberg éppen akkor indult az ostrom megkezdésére

midőn megérkezém. Látám vonulását s táborhelyét, s ugy

itéltem, hogy nem lehet többre 3000 gyalog s 2000 lovasnál

becsülni seregét. Ejjel Battyányi ezredét s egy másikat, mely

szinte e vidékbeliekből állott , kik a vidéket jól ismerék, át

akartam küldeni a hidon, hogy a városból kirohanjanak. Azon

ban tiszteik annyira megdöbbenve látszottak lenni s oly ne

hézségeket s akadályokat jósoltak, hogy átkelle látnom, mi

ként ha tekintélyemet vetem is a súlyba, nem sokra menendek.

Megirtam tehát a parancsnoknak, mihez tartsa magát s egy

szersmind tudtára adtam, mily jelekkel közlekedhetünk, Esz-

terházyval hasonlókép megismertetvén ezeket; ennél többet

nem tehetvén, sietve visszatértem. Starenberg éppen átellen-

ben azon helyhez, honnan én, kezdte támadását, t. i. a szent

tamási hegyről , mely épp oly magas , mint a várhegy. 0 e

helyről könnyebben lőhetett rést, mint mi; de nehezebben in

tézhetett rohamot, akadályul szolgálván neki a pallisádok és

az árok, melylyek a hegyet fele magasságáig boriták. Kez

detben mindjárt két kitörést tett az őrség , mely felbátoritá ;

azonban daczára e szép kezdetnek, nyolcz vagy kilencz nap

a futó árkok megnyitása után megadá magát az őrség: oka

pedig az vala , hogy Bonafoux sokat tanácskozván a néme

tekkel, bizalmatlanság támadt a németek és magyarok között.

És végre a hadi tanács azt határozá, hogy capitulálni kell.

Bezerédy parancsaim ellenére nem mozdult Sopronyból, vagy

mivel a mint később hallám, nem akará elhagyni testvére fe

leségét, ki kedvese volt; vagy mivel már akkor meg volt

vesztegetve Pálfly által ; annyi bizonyos, hogy a béke-értekez

letek megszakadta óta nem volt a régi. Árulása, a mint azt
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alább előadandom, csak két év után lett világossá. Bonafoux-t

elfogatám, s ha magyar lett volna, fejét vétetem; mert nem

volt benne elég szilárdság ellentállni a tudatlan tiszteknek,

kik, neni látván soha ostromot, tekintélylyel vagy oktatással

könnyen kötelességükre szorittathattak volna.

Mielőtt még Bercsényi táborába értem, megtudtam, hogy

Rabutin elkezdé Kassa ostromát, megnyitván a futó árkokat,

ágyu- s mozsárütegeit pedig a városon uralkodó magaslatra

helyezvén. Azt hittem, megvallom, hogy megérkeztem előtt

elesik e város, mert azon német tisztek, kik benne vezény-

lettek , Rabutin táborában voltak ; ezeknek kellett ismerni a

hely gyengéit ; s noha Rabutinnak nem volt több 2 huszon

négy fontos és 20 tábori ágyujánál , ezek elégségesek voltak

halomra dönteni egy rosz bástyát, mely egy közfallal volt

öszvekötve azon földbástyával , melylyet lődöztetett. E bástya

vastagsága nem volt több 3 lábnyinál, hoszsza ellenben 50

lábra terjedt. De szerencsénkre az ügyes lovassági tábornok

inkább szereté a földbástyát golyóival szántani , mint a falat

rombolni, s a nélkül, hogy mellvédét ledöntötte volna, roha

mot parancsolt, és visszaveretett. Megérkezvén seregemhez,

mely Tornánál, öt mértföldre az ostromlott várostól táborozott,

számot kértem Bercsényi s Károlyitól, miként működtek az

ellenség ellen. Állitásaik szerint éjjel nappal apróbb csatáro

zásaik voltak az ellenséggel ; mégis midőn ellenséges csapa

tok mennek szüleségért, azok mindig előbb érkeznek vissza

táborukba, minthogy elérhetnék őket. Az ellenséges tábornak

mozdulataiból láthattam, hogy enyimnél semmivel nem ügye

sebb. Elkezdé az ostromot a nélkül, hogy a város közleke

désének elzárásáról gondoskodott volna, mely egyfelől egy

másután emelkedő magas dombokra támaszkodik, a másik

felől pedig szőlőhegyek által keritetik, melylyek mögött ma

gas hegylánczolat emelkedik, mely kapcsolatban van a Bük

kösd hegységgel s Tokajnál a sikra kinyuló hegyfok alakjá

ban végződik. A Hernád folyó, mely a Királyhegyből ered,

átszegi azon völgyet, melyben fekszik a város, s kissé eltá

vozik ugyan a várostól, de egy gát segedelmével egy ága

visszafoly , s egy nagy malmot hajt , mely csaknem öszveér a

város bástyáival, mert a városnak majdnem fele erős téglák

ból épült bástyákkal és fedett falakkal van körítve , azonban.
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minden árok s pallisádák nélkül. Azon földbástya, melylyet

Rabutin megtámadott , hegyes karókkal volt körülvéve , de

nagyon roszszul begyepezve : ezentúl csak egyszerü falak s

régi tornyok képezték a védmüvek többi részét, melylyek

alatt folyt a Hernádnak félrevezetett ága, gyönyörü réteket

öntözvén, melylyek közte s a várostól mértföldnyire eső folyó

közt terülnek.

Megkérdém tábornokaimtól , miért nem táboroztatnak e

réteken egy nagyobb lovas csapatot ; s azon idő alatt , mig

Károlyit elküldhettem volna ama terület elfoglalására, hirül

hozák, hogy Rabutin visszaindult azon uton, melylyen jött.

Elég okom volt e seregtől tartani , mely behatolt az ország

szivébe, s mely még akkor is, ha be sem veszi Kassát, vagy

ha téli szállásokra a Szepességre vonult volna, hátával a silé-

ziai határokra dőlve, engem nagyban megzavarhatott volna.

Azonban kevéssel előbb megérkezém seregemhez, portyázóink

a császárnak egy Rabutinhoz irott levelét fogták fel, melynek

rejtélyes betüit magam fejtettem meg , s melyből kiderült,

hogy a császár neki -már másodszor parancsolja sürgetőleg,

hogy csatlakozzék Starenberg seregével , hogy segélyére le

hessen Esztergomnak. Abból tehát, hogy Kassa alól elvonult,

azt következtettem , hogy kerüli a csatlakozást , hogy a pa

rancsnokságot megtarthassa. Eltávozta nagy örömömre szol

gált. Seregében betegségek uralkodtak. Lovassága szinte so

kat szenvedett az ostrom alatt; mert takarmányért 4—5 mért

földnyire kelle menniök. Látható ezekből, hogy tökéletesen

meglehetett volna semmisíteni, ha tábornokaimnak eszökbe

jutott volna a sereg egy részét közvetlenül a város mellett a

Hernád két ága között táboroztatni , mi által köztük s az

ellenség között levén a város, a helyőrséget is felbátorithatták

volna és elvághatták volna az ellenség takarmány szállításait.

E város megtartását Radics dandárnoknak köszönhetém, ki pa

rancsnoka volt. Ezen szilárd s határozott jellemü öreg di

cső emlékezetü anyám alatt vezénylett Munkácson. Bemen

tem a városba , hogy kijelentsem neki köszönetemet , s egy

szersmind megelégedésemet nyilvánítsam a helyőrségnek és a

lakosságnak, kik mindnyájan nagyon jól viselték magukat.

De egyuttal szemére vetettem a tüzérparancsnoknak otromba

hibáját, hogy t. i. miért nem löveté porrá mindjárt első napon
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Rabutin nyomora ütegét, mit könnyen megtehetett volna, ha

a megtámadott helyen 30—40 ágyut szedett volna egy ütegbe

a helyett, hogy az egész város körül helyezé el őket. Ezek

octoberben történtek. Békével hagytam szüretelni a tokaji

szőlőkben az ellenséget, mert az uj bor, az édes szőlő, a hideg

éjjel s a Tisza vize jobban megviselték, mint seregeim. Hosz-

szas időzés után Tokajban, végre átkelt a Tiszán s Debreczen

elhagyott házaiban vette szállását. Könnyen fel lehetett volna

égetni a várost, ha Károlyi nem kíméli , mert lakosai nagyon

ragaszkodtak hozzá. Midőn legkevesbé sem vártam , Rabutin

egyszerre erőltetett menetekkel a Tiszánál termett s Szolnok

nál átkelt , Pestre vezetve azon 4—5 ezer embert, kik a Her-

beville által Erdélybe vitt seregből még megmaradtak. Lőrin-

cziben voltam Hatvan mellett, midőn hirül hozák átjöttét, de

őszintén megvallva, nagyon csüggedett voltam s csak kis csa

patokat küldtem utána, hogy elvágják utját, ezek azonban

szokás szerint semmit sem tettek. El voltam csüggedve, mi

vel legszebb terveim füstbe mentek, mert annyira uralkodtak

az elméken a háboru rosz elveiről elterjedt balfogalmak.

Forgáts a helyett, hogy végrehajtotta volna parancsaimat,

midőn Esztergomból elküldém, Bazin városába érkeztekor Po

zsony városának küldöttségét fogadá, kik tőle engedélyt kér

tek szabadon szüretelhetni. Megsarczolá Bazint , Modort és

Szent-Györgyöt. Ezek után Austriába csapott, hol egy kis

fallal kerített várost vett be, és a Baireuth dragonos-ezredet

tönkre tette. Nehány elfoglalt zászlót küldött hozzám, de Esz

tergom elveszett és azt könnyen megmenthette volna, ha leg

alább is csak azon raktárokat nyujtja fel, melylyekből Sta-

renberg élelmezé seregét. Elfogadám a zászlókat s megjutal-

mazám a tisztet, ki azokat hozá. Meghagyám neki, hogy Rozs

nyón Gömörvármegyében felkeressen, hol az esztendő végé

vel tanácsülést akarék tartani.

Felosztván seregemet , melynek egyik részét Bercsényi

a Vághoz vezeté , Forgáts egy faluban csatlakozott hozzám,

hol karabélyosaim ezredese által őt elfogatám, és saját kocsim

ban a Rozsnyóhoz egy mértföldnyire eső krasznahorkai várba

vitetém, hol az Andrásy tábornok testvérek megegyezéséből,

kik a vár urai voltak, helyőrséget tartottam. Elfogatása Ber

csényinek tulajdonitatott ; ez azonban csak a végrehajtás után.
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tudá meg ebbeli szándokomat, ezt egy levélben irván meg

neki. Ha csak haragból bántam volna vele igy, bizonyosan

többször megérdemlette volna az ily bánásmódot. De veszé

lyes lett volna ily szellem ellen félrendszabályokat használni

s ekkép bánni vele csekély okokért. Annyi bizonyos , hogy

már akkor, midőn irásban adám néki parancsomat , feltevém

magamban, hogy példásan megfogom büntetni, hanem teljesi-

tendi. Mihelyt összegyült a tanács, eléje adám letartóztatásá

nak okait : kinyilatkoztatván , hogy nem fogom meginditani

ellene az eljárást, mert a hadi tanács bizonyosan elitélné s az

itélet végrehajtása bemocskolná családja nevét. Igaz ugyan,

hogy hallasztván perét , a közvélemény kárhoztathat, s lesz

nek kik azt állitandják, hogy bosszuból, vagy Bercsényi iránti

kedveskedésből fogatám el, vagy számtalan más okból, de el-

határozám inkább megvetni a szemtelen rágalmakat , mint el

itéltetni őt. A tanács által okaim helyeseltetvén , a szepesi

várba vitetém Forgátsot , hol Csáky kivánatából , ki ura volt

a várnak, szinte őrizetet tartottam. Fogsága alatt Forgáts foly

tonosan ármánykodott Lubomirskyval , ki hűbérben birta a

Zsigmond császár által csekély sommaért a lengyel köztár

saságnak elzálogositott 13 szepesi várost. Ezek a hasonnevü

vár szomszédságában feküsznek. Ezen ur, ki testvére vala a

krakói várnagynőnek, ki Lengyelországba létemkor oly nagy

lelküen pártomat fogta, folytonosan ármánykodott ellenem a bé

csi udvarnál; Forgátsnak is megigéré pártfogását. Ez alkal

mat lelt magát egy kötélen a várfaláról leereszteni, mely azon

ban elszakadt. Egyik lába kificzamodott, melyen aztán egész

életén át sántiitott. Az őrök észrevéve megszökését, a várfal

aljában keresték, hol megtalálván elfogták s visszavivék. Nem

sokára nagyobb biztosság okáért munkácsi váramba vitetém,

hol tisztességes fogságban tartatám a háboru végéig.

Legfontosabb oka a tanács öszvehivásának a franczia

király válasza vala azon szerződési ajánlatra, melylyet Eger

ben Desalleurs marquisnak tettem. A király meghagyá neki,

hogy engem Erdély fejedelmének ismerjen el s nyilatkoztas

sa ki, miszerint minden nehézség nélkül e minőségben utasi

tása nyomán fog velem diplomatiai viszonyba lépni; hanem

nem igy áll a dolog a szövetséges rendeket illetőleg, a kik

szövetkezésükkor nem jelentvén ki magukat , függetlenek az



141

austriai uralomtól , látszatra legalább még urök van , s hogy

ellenkeznék a iranczia király méltóságával viszonyba lépni egy

más uralkodó alattvalóival. A nagy-szombati alkudozásban az

egész nemzet nyilván elismerte , hogy törvényeink s szabad

ságainkal egyező békére nem számithatnak; s hogy a köz

benjáró hatalmak ámbár elismerték ügyünk jogasságát, nem

fognak kedvünkért Austriával összeveszni mindaddig, mig annyi

győzelem által Francziaország fölött kivivott felsőbbség meg

törve nincs. E szerint senki sem találkozott a tanácsban, ki

nem lett volna a véleményen, hogy függetleneknek nyilvánitsuk

magunkat, hogy igy azon előnyben részesüljünk, miszerént a

franczia királylyal szerződést köthessünk, mi által alkalmat nyuj

tunk a királyunk, hogy minket mint szövetségeseit tekinthes

sen, ha majd az általános béke tárgyaltatik. Azonban ha

jól emlékezem, figyelmeztettem őket arra is, hogy vegyék te

kintetbe azon bajokat is , melylyeket a nemzetre hozhatnánk

ezen lépésünkkel. Mert ha szerencsétlenségünkre a császár fegy

verrel győzne le bennünket, a hóditási jogra támaszkodva el

törölhetné minden törvényeinket, miként 2-ik Ferdinánd tett

a csehekkel a prágai csata után. Ezen ellenvetésnek, melylyet

azért is tehettem , hogy igy némely embereimnek próbára te

gyem érzelmeit, semmi hatása nem volt. Most könnyen belát

hatta mindenki, hogy ha valahogy e szerencsétlenség érhetne

bennünket, kimélő eljárásunk semmit sem használna ; mig el

lenben igen sokat veszthetnénk, ha elmulasztanánk viszonyba

lépni a franczia királylyal. Ezen határozat volt oka, hogy a

rendek tavaszra Onódra hivattak gyülésbe. E pontot illetőleg

hallgatást kivántam a tanácstól, mit az pontosan meg is tartott.

Ezen tanácsülésben Bercsényi tábornok egy nagyon je

les tervvel lépett fel, melynek részletei nagyon jól ki vol

tak dolgozva ; minthogy a rézpénz , majdnem egészen

elveszté értékét, a háboru viselése nagyon lankadni kezdett;

a tisztek s az idegen lábra állított hadtest legénysége nagyon

kezdte érezni a ruházat hiányát, mert a felszerelésre szüksé

geseket Törökországból, Lengyelhonból vagy Sileziából kelle

szállitatni, a kereskedők már nem akarák azt rézpénzen adni,

nekünk pedig más pénzünk nem volt, mert bárki mit mond

jon is , én többszöri figyelmes kutatásaim után azt tapasz

taltam, hogy a bányák jövedelme nem fedezi a költségeket.
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Bercsényi felszámitá mindazt , mit a hazában találhatunk a

hadsereg ruházatára, elősorolá a felhasználható mester embe

reket, kiszámitá mennyit nélkülözhet minden megye termésé

ből, levonván a saját használatra szükségeseket, s hogy e sze

rint tehát a fizetésekül bejött barmokat kicserélhetjük a Morva

s Silezia határokon azon árukért, melylyekre szükségünk van.

A bécsi udvar ezen kereskedést megengedte. Helembach báró

a bányák igazgatója, ki értelmes s Sileziában s Morvában

nagy hitelü ember vala, ajánltatott e kereskedés vitelére, de

az efféle rendelkezések soha sem sikerülnek szabad országok

ban, mihelyt adóról van szó. Mindazonáltal felső Magyaror

szágra 2 millió ftnyi adót vetettünk s az egyes megyék adó

fejében leginkább oly tárgyakat tartoztak szolgáltatni, mikkel

leginkább bővelkedtek. Minden kapitánysági kerületre bizto

sok neveztettek, kik köteleztettek a megyék hivatalnokaitól

elfogadni az adó fejében hozott árukat, feldolgoztatni, s a had

sereghez szállitatni. Ezen rendszabályoknagy változásokat idéz

tek elő a hadseregben, melylyek etakapitányságok fölállítása által

óhajtánk elérhetni. Mondtam , hogy az első indulatlobbanás

fogatott fegyvert a néppel, elmondám azt is, mily nagy volt

a csapatok hajlama a szétoszlásra s mily nehezen lehetett őket

öszveszedni, mert majd minden ezred külön külön egymástól

fekvő megyék lakosiból állott, mely körülmény késlekedésre

adott alkalmat , a tisztek pedig gyakori távollétük ürügyeül

használták. Az öt kapitányság az ország törvényein alapult,

ezek voltak : alsó Magyarországban a győri és kanizsai,

e kettőt egybe vettem s Eszterházy Antalra biztam. Az érsek-

ujvárit a fővezéri méltósággal kötöttem öszve s Bercsényire

ruháztam. A kassait, melyhez a felső magyarországi 13 megye

tartozott, Forgátsnak adám. A szolnokit Barkóczy grófra biztam,

ki vitéz katona volt, s már öreg apám háboruiban szolgált, de

vezényleni nem tudott. Károlyira pedig a szakmárit bizám, mely

magában foglalá a Tiszán túli vidéket. Mind ezen tábornoki rangu

kapitányok alatt egy altábornok, egy tartományinak nevezett biz

tos volt, ki az élelmi szerek öszvegyüjtésére köteleztetett, alatta áll

tak a pénztárnok s másik biztos, kinek a hadsereg felszereléséről

kellett gondoskodni. Ezenkivül ezen tábornokok mindegyike mel

lett volt egy hadbiró, kinek kellett a katonaság és az elzárt vagy fo

goly tisztek ügyeit elintézni. Ezen rendelkezés azért okozott
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nagy változást a hadseregben, mert a katonákat s a tiszteket,

egyik ezredből a másikba kellett áttenni , hogy ugyanazon

megyebeliek legyenek együtt. Mindezek a senatusban hatá-

roztattak s a miskolczi kapitányság akkor már felállítatott, a

többi azonban csak az onódi gyülés után.

Nem sokára ezek után azon kellemetes ujságot hallot

tam, hogy Bezerédy és Kisfaludy egy német katonaságból,

ráczokból, horvátokból és dalmátákból álló és Heister tábor

nok által, ki a tábornagy öcscse vala, vezérlett hadtestet meg

támadtak és megvertek. Egy Zsibrik nevü fiatal nemes által,

ki ekkor szolgált először mint önkénytes, több zászlót s a

fogoly tábornokot küldtek hozzám.

Miután elvégeztük a szövetséges rendek dolgait, tudtára

adtam azon szándokomat , miszerint a tavaszszal birtokomba

akarom venni az erdélyi fejedelemségemet. Levelet kaptam a

közbenjáró ministerektől és a fejedelemnőtől Carlsbadból,

mikből megtudtam letartóztatását. Azonnal egy nemes urat

küldék , kinek részére passust kaptam , hogy értekezzék

ezen ügyben a közbenjáró ministerekkel , egy jókora öszszeg

pénzt is adtam vele. Bécsbe érkeztekor azonban meghallá,

hogy a fejedelemnő Szászországba menekült , hol akkor a

svéd király tartózkodott, mint alább megirandom.

Bercsényi visszament a Vághoz, hol lord Sunderlanddal

volt néhány találkozása, -kit az angol királyné különösen azért

küldött, hogy vizsgálja meg az alkudozások megszakadásának

okát. AZ ellenség Csallóköz szigetében volt, Starenberg Gui-

do vezérlete alatt. Csapataim néhány beütéseket tettek Aus-

triába s Morvaországba, de a katonaság tüze már lankadni

kezdett, mert az ezen tartományokbeli parasztok magukat oly

helyekre vették, melyeket az ily kóbor csapatok megtámadni

nem mertek, s ezért zsákmányra nem tehettek szert.

Rosnyóról Munkácsra menteni , hogy erdélyi utamra

megtegyem a készületeket. A karácsonyi ünnepeket Kassán

voltam töltendő , hol egyszersmind meg akartam állapitani az

erődítési müvek tervét , melylyeken le Maire mérnöknek pa

rancsom szerint dolgozott.

A következő évben már el volt látva a város egy árok

kal, fedett uttal és egy előárokkal, mind a két árok vizzel

volt tele.

Munkácsra érkeztemkor azon nemes, kit a fejedelemnö
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segitségére küldtem, visszaérkezett, s nem sokára megjött or

vosom is, ki a fejedelemnőt Carlsbadba kisérte. Körülménye

sen elmondd, mi történt vele Ersek-Ujvárbóli elutazta óta.

Morvaországon keresztül egy század lovasság által kisértetett,

mert a nép nagyon ingerültnek látszott lenni ellene. Még

nem érkezett Prágába, midőn meghallá a fegyverszünet meg

szakitását. A mint e városba érkezett, több rendbeli kérdése

ket intéztek hozzá azon hordócskák tartalmáról, miket magá

val vitt. Feleletével nem elégedvén meg, megvizsgálák, mert

azt hitték, hogy aranyokkal telvék, azonban csak tokaji bort

találtak, a mint mondá nekik. Már akkor kezdték terjeszteni

azon hirt , hogy nevezetes öszszeget visz magával , hogy a

cseh népet fellázitsa. Folytonos kellemetlenségek között végre

megérkezett Carlsbadba s elkezdhette valahára a fürdő hasz

nálatát. Még mielőtt elvégezhette volna fürdőszakát, kijelen

ték neki a császár nevében, hogy fogoly. Polgárőrség foglalá

el ajtóit. Irt a közbenjáróknak s Wratislaw grófnak, ki leg

jobb barátai közé tartozott. Míg leveleire késett a válasz, az

égeri helyőrségből egy hadnagy jött egy csapattal a polgári

őrséget felváltandó. Ezek, daczára betegségének, mely nem

engedé az ágyat elhagynia, ugy őrizték, hogy mindég szemök

előtt legyen. Ujolag kutatásokat tettek nála, mert ki nem

verhették fejükből, hogy az említett czélra el nem láttam vol

na kincsekkel. Számtalan sértéseket tapasztalván a városi

hatóság részéről is s nem remélvén , hogy tisztessebb bánás

módban részesülend , sikerült rábeszélni a hadnagyot, kit Ra-

dievusky-nak hittak , hogy megszökésébe beleegyezzen. A

hadnagy magára vállalta lovakról gondoskodni, a fejedelemnő

pedig lábbadozni kezdvén , naponként sétákat tett a városon

kivül, kísértetve a hadnagy s néhány katona által. Egy napon

e tiszt csak egyedül kísérvén a fejedelemnőt, ez 4 cselédével

lóra ült s a szász határokig le sem szált , hol a svéd király

részéről kedvező fogadást reménylett, ez azonban engedelmet

kért, hogy nem fogadhatja el. Többen azonban a svéd tábor

nokok közül gyakran meglátogaták , ezek azt tanácslák neki,

menne Poroszországba , mit megis tett , honnan azután Len

gyelországba költözött, hol megmaradt a háboru végeig. Meg

jósoltam neki e kellemetlenségeket, melylyek a bécsi udvar

nak bizony nem nagy becsületére válnak.



145

A lengyel főtábornoknő (Grande-Generale) a munkácsi her-

czegségenimel határos skolai jószágáról látogatásomra jött

Munkácsra. Eltávozta után mártius havában utra keltem Er

délybe. A németek ujjolag bevoltak kerítve azon 3 városban,

melyről már tettem emlitést. Velem csak a házamhoz tartozó

csapatok voltak.

Azon követek, kiket a szécsényi gyülésen választottak

a rendek , hogy felhijják az erdélyi rendeket a velök való

szövetségre , s akkor a zsibói szerencsétlen nap miatt nem

járhattak el ez ügyben, szinte velem voltak. A karikai szo-

rulaton mentem át. Az erdélyi rendek Marosvásárhelyre vol

tak egybehiva, mely város az ország közepében fekszik. Foly

tattam utamat s 10 nappal érkeztem a hely szinére a megnyi

tás előtt. E helytől egy mértföldnyire egy kissé időztem, hogy

tisztába hozzuk előlegesen a hitlevelet, melyre esküdni tartoz

nak a fejedelmek beiktatásukkor. Pekryvel volt dolgom , ki

ben ugyan senkinek sem volt bizalma, mindazonáltal kétszinü

és hatalmas szónok levén, sok zavart szokott okozni. Mikes

gróf, ki catholicus s a székelyeknél, kiknek kapitányok volt,

nagy tekintélyben állott , könnyü s hiszékeny elméjü volt.

Pckry ugy forgatta őt, mint neki tetszett. A két öreg Barcsai

testvér, kik ApafFy pulya kormánya alatt vénültek meg, csak

régi dolgokat emlegettek s a jelent nem birák felfogni, vala

mint Toroczkay sem.

Ezek voltak a főbbek közül , kikre leginkább hallgatott

a nemesség, kiknek előitéleteivel egészen eltellett. A fejede

lemségben nem sok öröm, de annál több fáradság várt reám.

Minthogy őseim ellen hajdanában azon gyanu keletkezett, hogy

örökössé kivánnák családukban tenni a fejedelemséget, elő-

vigyázók akartak lenni az erdélyiek azon feltételeket illető

leg, melylyeket elém voltak terj esztendők. Elvoltam határozva

10
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inkább visszafordulni, s a városba be sem menni , mint elfo

gadni azon feltételeket, melylyekre Apaffy esküdött, ezeknek

több pontjai ellenkezvén egy fejedelem méltóságával. Végre

megegyeztek abban, hogy az őseim által használt hitlevelet

fogják elém terjeszteni s mindent szépen elegyengettünk, ki-

vévén, hogy semmikép sem birhattam reá a rendeket, hogy

a catholicus püspököt befogadják. Minden vallásbeliek közül

volt egy, mert törvény szerint a vallási gyakorlatot illetőleg

minden vallás egyenlő volt, az erről szólló törvény unionak

neveztetik s megszegőire sulyos büntetéseket foglal magában.

A püspök befogadása ellen számtalan okokat hoztak fel, mely-

lyeket megczáfoltam, annyira, hogy még Pekry is elhallgatott,

kit kiválólag használtam ezen ügyben. Végre azonban mégis

tökéletesen fel kelle hagynom vele. E szerint tehát nem ma

radt más teendőnk, mint bevonulásom s fogadtatásom czere-

moniáját rendezni. A legöregebbek sem sokat tudtak a régi

szokásokról, s meglehet, hogy Báthory ideje óta semmi meg

határozások nem történtek e tárgyban. E korszakot azért ho

zom fel, mert azóta a fejedelmek megszüntek utazásokat ten

ni, mert az austriai ház napról napra megerősödvén Magyar

országon s Erdély utánni sovárgásait mind inkább kitüntet

vén, e fejedelmek kénytelenek voltak a törökökkel kimélve bánni.

Bocskay, Zsigmond dédősöm , Báthory Gábor, ki csak rövid

ideig uralkodott, Bethlen Gábor s a két György ősöm a tö

rökkeli viszonyaikban visszatartóbbak voltak. Barcsay, Ke

mény János és Rédey alatt, kik mindnyájan egyszerre vágy

tak a fejedelemségre, pártokra szakadván a rendek, ApafFy

oly alázó feltételek mellett veté magát a török uralom alá,

milylyeket, ha önként nem ajánltatnak, a török soha nem tett

volna. Meglehet az is, hogy a fejedelmek beiktatásakor szo

kásban levő szertartások a protestans vallás behozatalakor

eltöröltettek. Minthogy azonban e felül semmi tudomásuk sem

volt, elhatározám, hogy azon szokásokat követem, melylyek

szerint a magyar királyok koronázása történik.

A városon kivül levő mezőn egy néhány lépcsőnyi ma

gas emelvényt állítottak, melylyen udvari papom oltárt emelt s

reá keresztet helyezett. A rendek lóháton jöttek elém, leakarának

szállani lovaikról, én azonban figyelmeztetém őket, hogy ez nem

illik beiktatásom előtt, ha csak magam is le nem szállok. Ez
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okért állitanak Magyarországon sátort azon a helyen, hol a

királyt fogadják a rendek, a hol ő aztán le száll lováról s a

beszédek a sátorban intéztetnek hozzá. Megfejtém előttök,

hogy ez is egyike a rendek kiváltságainak , hogy a fejedel

met nem ismerik addig urokul, mig a törvények s az eléje

terjesztett feltételek megtartására meg nem esküdött. Több

hasonló alkalmam őket ilyesekről fölvilágositani. A haza atyá

nak neveztek el, s mondhatom belső érzelmeimet tekintve,

megilletett e név. Az emelvényhez érve, leszállván lovainkról,

a főurak vezettek. Minden vallás felekezetbeli püspökök s

papok sorba állottak, kivévén a catholicus püspököt, kit ío

udvari papom képviselt. Egy itélő mester, egy óráig tartó be

szédet intézett hozzám. Elmondá , hogy Isten küldi a jó és

rosz fejedelmeket , hogy megáldja vagy büntesse az -alájuk

vetett népeket ; folytatólag jellemezte aztán az egyiket s a má

sikat s személyemre nézve kedvező következtetésekkel végzé

beszédét. Feleletemet Salamon szavaival kezdém, bölcsességet

kérvén az Istentől, a végén pedig biztositáni őket azon atyai

szeretetről , melylyel viseltetem azon nép iránt , melylyet az

Isten a rendek által hatalmam alá helyezett. Ezek után köze

ledvén az oltárhoz, udvari papom elém tartá az evangeliomot,

és a Corpus Jurisban találtató eskü formulát , melylyet fen-

szóval elmondék. Éljent kiáltottak. A házamhoz tartozó csa

patok, melylyek egy ágyulövésnyi távolságban voltak felállítva

csatarendben, tüzeltek. Ezek után megindultunk s a városban

a catholicusok kis kápolnája előtt szálltam le, hol a plébános

elkezdé a Te Deum-ot énekelni. Házamhoz tartozó csapatokat

másnap mindjárt Szeben felé küldtem , nehogy erőszakolni

látszassam a tartandó országgyülést. Megnyitásakor azonnal

tanácsosokat neveztem ki, kik képviseljék a rendeket, midőn

nincsenek együtt, s kiknek tanácsával tartozzék élni a fej ede

lem az erdélyi ügyekben. Nem neveztem ki azonban mind a

12-t, nehogy azon néhány főur, kik akaratlanul letartóztattak

Szebenben a németek által, végkép kizárattassanak. Personalist is

neveztem ki, a ki szinte az említett fejedelmi tanácsosok közé

tartozott, s ki elnöke a tanácsosoknak, kik a rendek kama

rájában egy hosszu asztal körül ülnek és a tábla fiainak ne

veztetnek (enfans de la Table). Ezek szedik öszve a követek

szavazatait s magok is szavazván, elnökük a két protonotarius

10*
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által irásba teteté a határozatokat. O nevezi ki azon követe

ket is , kik azokat a fejedelem elé terjesztik , ki tanácsosai

közt fogadja őket és ezekkeli tanácskozása utáni helyeslése

ad törvényerőt a határozatoknak, miket ezek után a fejede

lem saját nevében helybenhagyás alakjában tesz közzé. Az

országgyülés kezdetén a fejedelem tanácsosaiból választott kül

döttség által küldi előterjesztéseit a personalisnak s viszont a

rendek magukét szinte a personalis által közlik a fejede

lemmel.

Semmi különös czéljaim nem voltak e gyülésen, egyedül

a háborura vonatkozó rendelkezéseket terjesztém eléje s sub-

sidiumokat kértem folytatására. A fejedelemség kincstára egy

tanácsos őrizetére van bizva , ki tárnoknak neveztetik. Ide

folynak az öszves országgyülés által meghatározott adók; •—

hogy jóakaratomat s vágyamat, segiteni a nép sorsán, meg

mutassam , ide csatoltam azon javakat is , melylyek azoktól

vétettek el, kik nem tértek hűségemre. Minden erőlködéseim

daczára sem akadályozhattam meg egy törvény hozatalát, mely

erdélyi seregeimet egészen tönkre tette, hogy minden urvisz-

szakövetelheti megegyezése nélkül katonává lett jobbágyát.

Bármily képtelen is az ily törvény, különösen az ilyen termé

szetü háboruban, tökéletesen fellázasztotta volna a kedélyeket,

ha visszavetem, mert megvoltak győződve, hogy tagadó vá

laszom csak azon szándokomból ered, miszerint saját jobbá

gyaik fegyverével akarom magamat korlátlan urrá tenni. E

képzelt politicusok mondák ugyan , hogy távol legyen tőlök

felőlem ilyesmit feltenni , de ha egyszer az urak megfosztat-

nak a jobbágyaik feletti korlátlan hatalomtól, ez például szol

gálna egy más rosz szándéku fejedelemnek. Azon csudálkoz-

tam, hogy a legjózanabbak sem látták be, miként oly hábo

ruról van szó, melyben szabadságainkat akarjuk visszaszerez

ni, a melylyeket már élvezni akarják. Nagyon érzékenyen

vettem , hogy mindazok után , miket szabadságaikért tettem,

gyanakodóknak látszanak lenni irányomban, mert valóban tő

lem függött visszaélni a nép első lelkesülésével s hatalmamba

venni Erdélyt a nélkül, hogy akár a rendek öszvehivásáról,

akár választásról csak szót is tettem volna. De ez a választott

fejedelmek sorsa, hogy mindenkor gyanakodnak rájok s ha

tulajdon lelkiismeretük meg nem nyugtatná őket, mindég sze
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rencsétlenek volnának. Azonban semmi sem ábrándosabb, mint

azt hinni , hogy eskük és törvények által megköthetni őket,

ha lelkiismeretesség nem vezeti őket. Végre beleegyeztem

ezen törvénybe, mert azt hivém, hogy Erdély birtoka Magyar

ország felszabadulásától fiigg s ha ez sikerül, amazt is meg-

nyerendem. Mig ellenben ha a császár fegyverei meghóditják

Magyarországot, Erdélyben ön erőmmel nem soká tarthatom

magamat , mert ha már bevétetett a város , a fellegvár nem

soká tarthatja magát. Nehéz volt kielégitenem az erdélyieket,

még ha megtartottam is törvényeiket. A székelyekből kellett

volna a nemzet fő erejének kikerülni, kiknek mindnyájoknak

nemesi jogokat kellett volna élvezni. És valójában természe

teknél fogva ügyesek, őszinték, bátrak és engedelmesek lé

vén, nagyon alkalmatosak a háborura. Azonban ezek tulajdon

tiszteik által vettettek szolgaságra, kik ellenére minden törvé

nyeknek, hallatlan visszaéléssel visszatarták őket a háborutól,

hogy földjeiket míveljék. Azoknak , kik lovon szolgálnak,

lándzsákat kell hordaniok. Én azt tapasztaltam , hogy ezen,

az őseim korában annyira virágzó és harczias nép nagyon el

szegényedett, nemcsak a németek zsarlásai, hanem önnön tisz

tei gazságai miatt annyira, hogy semmikép sem volt elegendő

az ország védelmére. És ha ezen okból magyarországi sere

geket küldtem Erdélybe, ezeket az erdélyiek idegenekül te

kintették s panaszkodtak mondván, hogy szolgaságra akarom

juttatni őket. Az említett törvény után oly módon bántak ka

tonáskodó jobbágyaikkal az urak, hogy nagyon megilletődtem,

nem is nagy számuak voltak ezután erdélyi csapataim.

A mennyire lehetett sürgettem az ügyeket, hogy bevé

gezhessem az országgyülést, mert a szövetséges rendeket Onód

ra hivám össze májusra.

Az erdélyi országgyűlés folyama alatt nyilvános kihal-

gatáson fogadtam Desalleurs marquis-t , melylyen az átadá

urának azon levelét, melyben üdvözölt, hogy az erdélyi trónra

jutottam. A szövetséges rendek küldöttei szinte nyilvános ki-

halgatást nyertek s az erdélyi rendek beleegyeztek előterjesz

téseikbe. Ok hasonlókép neveztek ki tanácsosokat, kiket Onód

ra voltak küldendők követségben. Végre vége szakadt az or

szággyülésnek s a rendek testületben járulván trónom elé,

előterjeszték tanácskozásaik eredményét s én megerősítém
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azokat s ezután szétoszlottak. Kevés napok mulva ezek után

Radnótra rándultam , mely vár kiesen fekszik a Maros part

ján, s családom ősi birtoka. Utközben szemlét tartottam mint

egy 3000-nyi székely gyalogságon, melynek nagy része csak

botokkal volt fegyverezve. Hogy felhangoljam némileg e nem

zet lelkületét, parancsot adtam egy Cserey nevű fiatal nemes

nek, hogy egy ezred lándzsást toborzon közülök , kiket aztán

a házambeli csapatokhoz csatoltam. 0 tökéletesen megfelelt

várakozásomnak s ő, és ezrede kitünő szolgálatokat tettek.

Innen Kolosvárra mentem, mely város fallal van körítve, itt

100 nemesből egy századot állítottam e név alatt „a nemesek

társasága" (société de nobles), e századnak én lettem ezrede

se. Azoknak, kik e testületbe lépni akartak, megyéikből hite

les bizonyitványokat kellett hozni, hogy régi nemes családból

valók. Karabélylyal, karddal és pisztolyokkal voltak felfegyver

kezve s kettő közülök folytonosan ajtóm előtt állott őrt. Egyen

lőn gyakoroltattak lovon és gyalog. Tervem volt idővel egy

katonai rendet , e czim alatt „isteni gondviselés" alapitani,

melynek alapjául kellendett volna e századnak szolgálni. Al

ezredesük Kemény Simon — unokája az e nevü fejedelem

nek •—• lakásom elé vezeté őket , hol leszállítván az egész

századot , bevezeté az elfogadási terembe , hol felolvastatván

szabályaik, megesküvének , hogy egymást soha háboruban el

nem hagyják, s soha nemességokhöz illetlen cselekedetet nem

követnek el. Ezután mindegyikét megöleltem, mint bajtársot.

Ezen intézmény vetélkedésre ösztönözte az egész magyar és

erdélyi nemességet és egykoron bizonyosan megfelelt volna

várakozásaimnak , ha Istennek , kinek neve minden tetteiben

dicsértessék, nem tetszett volna máskép intézkedni.

Az erdélyi vidékeket szintoly figyelemmel vizsgáltam

távoztamkor, mint jöttömkor. Az egész fejedelemség hegyek

kel van körülvéve, melylyek legnagyobb része az alpesekhez

hasonlitható. Belől pedig azon rész, mit közönségesen az er

délyi mezőségnek neveznek, lapult hegyekből áll, melylyek-

nek völgyei a tavak töltései által vannak átszegve. A hegy

oldalak bokrokkal vannak benőve. A föld egyenlőn termékeny

mindenfelöl gabnában s takarmányban, s könnyen meglágyul

s az utak nem rosszabbak a hegyek oldalain s a sik tetőkön,

mint a tavak töltése által átszegett völgyekben , mert a fold
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közönségesen kövér agyagból áll. A Maros völgye, mely ketté

hasitja az egész fejedelemséget, sokkal kiesebb, mint a Sza

mosé, a melyről már beszéltem. Ez első, melynek vize nagyon

tiszta, magába veszi az Aranyos folyót, mely a Kalota hegy

ségből ered s azért neveztetik igy, mert arany fövenyet hord

magával, melynek szedésére egy csavargókból álló csapatnak,

kiket czigányoknak neveznek, szabadalma van. Ezek az ara

nyat a fejedelem kincstárába hordják. E két folyó elég széles

völgyeken foly át, több kanyarulatokat tevén a szomszéd ré

teken, fuzfákkal beszegve, miket fa hiányában tüzelőül hasz

nálnak. A faluk sürüen következnek egymás után s nagyon

népesek. Általában Erdélynek semmire sincs szüksége, mint

egy jó fejedelemre, ki a nép atyja lenne. Azonban , hogy tel

jes virágzásra lehessen hozni e fejedelemséget, szükséges vol

na, hogy két egyenlő lelkületü s egy terv szerint müködő fe

jedelem következzék egymásután , mert egy emberélet nem

elégséges átalakitani szokásait s jellemét azon 3 nemzetnek,

melyből áll. Azonban mindeniknek nagy hasznát vehetné az,

a ki tudná, miként kell alkalmazni őket. A mi a háborut il

leti, e fejedelemséget majdnem megközelíthetlenné lehetne-ten-

ni, s ha már azt az országban kellene viselni, az egyes vidé

keket is ugy lehetne tekinteni, mint elkülönözött erőditési mű

veket. A kevésből melylyet e sürü bokrokkal födött meredek

oldalu hegyi rónákról, e mélységekről, tavakról, völgyekről, magas

sziklák között kigyózó folyokról mondottam, ugy hiszem elég

gé kitünik, hogy mily előnyökkel bir Erdély a háborura. Er-

délybőli kijöttömkor elmentem Zsibó mellett s átláttam, hogy

Károlyi mit tehetett volna s mit mulasztott a fent megirt sze

rencsétlen zsibói napon. Kiérvén Erdélyből egyenest Onódra

tartottam, hova kevés nappal a gyülés megnyitása előtt meg

érkeztem.

Ha nem csalódom emlittém , miként nagy lelkesedéssel

kezdett háborunk a béke alkudozások megszakadta óta na

gyon kezdett lankadni. Még azon módok is, melylyekkel or

vosolni akartuk, elősegiték lankadását. Elejével a mint elmon

dáni a lelkesedés okozott rendetlenségeket, a rend pedig a

rendetlenség egyedüli orvossága elölni kezdte a lelkesedést, s

előidézé természetesen a lankadtságot. A seregben az első

buta, részeges s baromi durvaságu tisztek helyét olyak fog
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Jalták el, kik miveltebbek voltak s inkább lettek volna ké

pesek fegyelmet hozni a seregbe s fentartani tekintélyüket és

a századok s ezredek számadásait vezetni , azonban a mi a

hadviselést illeti, ezek sem voltak kevesbé tudatlanok , a ka

tonák pedig nem becsülték őket annyira. Mindegyikük azon

igyekezett, hogy mentül több lovat, kocsit és podgyászt sze

rezzen magának. Ámbár mindez a középszerün alóli volt, még

is napról napra szaporodott. A nemesség napról napra kezdte

visszanyerni hatalmát jobbágyai felett s igyekezett elidegeni

teni őket a háborutól. Azok, kik zsákmányt szereztek, inkább

akarták azt élvezni , mint oly fegyelem alá vetni magokat,

mely büntetések terhe alatt megtartandó szabályokból állott.

Ezek tehát minden kedvező alkalomkor hazatértek s kény-

szerittő eszközökhöz kelle nyulni, hogy visszatérésre birhas-

suk őket. Elejével a katonáskodó nép szét levén szórva a

környékbeli várak ostromlására, nem igen távozott messzire

tüzhelyeitől, s a németekkel elzárkózott nemesek marháit el-

hajthatá minden veszély nélkül. Ezen ostromlott helyek azon

ban feladatván , messzire kelle lakhelyeiktől távozniok a se

reggel, a seregben pedig semmit sem szerezhettek. Lova, va

lamint fegyvere is tulajdona volt, s nem igen szereté fárasz-

tani marháját az előőrsökön , portyázásokban s kémszemlék

ben. Ily csekély okok riasztották vissza a katonát a háboru

tól, mely bajok a viszonyok természetéből következtek reánk.

Ime mily eredménye volt a földmives parasztok között azon

rendnek, melynek behozatalán annyit fáradoztam. Mióta a vá

rak nagyrészt elfoglaltattak, a sereg hadtestekre osztatott, utak

jeleltettek ki az eleség szállitására, s egy egy napi járásnyira

egymástól raktárak állitattak: a megyék köteleztettek a gab-

nát a raktárakig szállitani, hol mindég állottak készen szeke

rek a sereghez vagy egy, vagy más várba viendők azt. Mind

ez azonban nagy nehézségekkel járt: mert minden raktárnál

kellett biztost tartani, ezek egy része pedig csaló volt, másik

része pedig járatlan és gondatlan, mert mindnyájan ujjonczok

voltak még e téren. Azonkivül hogy a gabna legnagyobb ré

sze megromlott , elfecséreltetett vagy ellopatott, gyakran az

ellenség jöttének ál vagy való hirére elhagyattak a raktárak

zsákmányul azoknak, kik legelébb érhették. Ujjolagi ellátásuk

sokba került a népnek, mert ámbár termékeny az ország, de
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nem mindenhol egyenlőn az, s igy gyakran távolabb részekből

kelle szállítani az élelmet. A tábornokok fizetése pedig, kik

mindig nagy kisérettel jártak még meghatározva nem volt, ez

csak az onódi gyülés után közzé tett rendszabályok által tör

tént. E szerint mindnyájan a hazát szolgálván, a hazából él

tek. A megyék követeléseikre minden asztali szükségekkel

ellátták őket. Ez töméntelen pazarlásokra adott alkalmat, mely-

lyek terhét a nép viselte. Mind ez eleinte nem volt annyira

érezhető , mert különböző , egymástól távol eső megyékben

történt, midőn azonban nagyobb hadtestek vonattak öszve, a

tábornokok egyre jöttek mentek ugyan azon uton , ez igen

terhes volt, s miket nem tudnék beszélni , midőn a hadtestek

kijelelt helyeikre mentek? Mert noha ilyesmik előfordulnak

minden háboruban, de ha a jól rendezett s fegyelmezett had

seregben is történnek hasonló alkalmakkor kihágások , mit

nem gondolhat az ember oly háboruról, milyet mi viseltünk.

A nemesség közül az öregek, a kényelem szeretők s a poli-

ticusok egész a nagy-szombati alkudozásokig kedvezőleg okos

kodtak, mert látták , hogy daczára a vesztett csatáknak , a

közbenjárók s a császár küldöttei járnak kelnek s ők azon

reményben voltak, hogy a béke megkönyitendi terheiket. Meg

szünvén azonban az alkudozások , semmi könnyebbülést sem

láttak többé. A császári követek egy része Pozsonyban ma

radt, mmt az Érsek és Szirmay, Okolicsányi és Viczai (?) mint

egy neutralitásban kivántak maradni, az utolsónak megadtam,

mert megvetett és hitel nélküli ember volt. A másikat sokkal

jobb polgárnak tartottam, minthogy feltettem volna róla, hogy

a közügynek ártani akarna, de nem gondoltam, hogy az oly

jellemü ember kétségbe esvén a háboru szerencsés kimenete

lén oly terveket forraljon, melylyek által kényszerithetne, hogy

oly egyességet kössek , a milyen a körülmények szerint le

hetséges. Megengedtem azért neki , hogy turóczi jószágán

maradhasson. E megye legkissebb az országban s nemességé

nek majdnem egy harmada viseli az Okolicsányi nevet, a

többi pedig rokonságban van vele , s e család még a szom

széd Liptóban is nagyon el van terjedve. E megye maroknyi

nemessége azt határozta, hogy körleveleket bocsát azon me

gyékhez, melylyekben a lutheranusok többségben vannak. Ezen

levelekben előadván mindazon roszakat, melylyek a háboruból
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eredtek , tulságos szinekkel festék a tábornokok s katonák

kicsapongásait s felszólliták azokat , hogy velök egyesülten

közakarattal igyekezzenek ezen bajok orvoslását kitalálni,

melylyek forrása nagyobb részint csak egyes emberek érde

kéből ered. Mind azon megyék, melylyek ily leveleket kap

tak, hozzám küldék azokat, részint felbontatlanul, részint fel

bontva, azon biztositással, hogy ők nem képzelhetik a bajok

orvoslását más uton eszközölhetőnek , mint a szövetséges ren

dek gyülésében. Mindezen leveleket az onodi gyülés megnyi

tása előtt kaptam néhány nappal. Feltettem magamban, hogy

feleletre vonom Turóczmegyét , mert az összes szövetkezett

nemesség meg volt jelenendő e gyülésen zászlói alatt. De

bátran mondhatom azon örök igazság előtt , kinek e munká

mat ajánlám, hogy sem én, sem más nem gondolt arra, a mi

megtörténendő vala, a mit egyedül szónoklatom hevessége s

izgatottsága okozhatott.

Eljövén végre napja az összes szövetséges nemesség

gyülésének , melyben a Rosnyón eldöntött titkos kérdések

voltak tárgyalandók, üdvözölvén őket s a rendek gyarapodása

utáni óhajtásaimat kifejezvén : minthogy Turóczmegyének

azon szerencsétlen levelében elég világosan állitatik , hogy a

köznyomor legnagyobb része csak egyesek érdekeit mozditja

elő , a tényállás magyarázatával kezdém beszédemet s azon

megyéket , melylyek ezen leveleket hozzám küldék , megdi

csértem azon szilárdságért, melylyet a szövetkezési eskü által

rájok rótt kötelezettségük megtartásában mutattak. Ezek után

Turóczmegyéhez intífctem szavaimat , s felszóllitám , adná elő

szabadon sérelmeit s világositson fel, mi czélból irattak az

emlitett levelek ? Rakovsky alispán és Okolicsányi a jegyző,

ki a bécsi udvar követének fia vala, felkelének s beszélni

kezdtek, de a távolság s az ily számos gyülekezet természe

tes zaja miatt nem érthettem meg beszédjoket, azért köze

lembe hivatám őket. Először is a seregmozgalmak által elő

idézett kellemetlenségeket, a katonák és tisztek kicsapongá

sait , az élelmezést s az adókat kezdék emlegetni , végre a

rézpénz által okozott zavart. De mind nagyon részletesen s

túlzottan levén előadva ; Bercsényi , ki indulatos természetü,

többször félbe akarta őket szakitani. A mennyire lehetett,

visszatartottam. Elvégezvén beszédöket, nyugodtan felelém
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nekik , hogy annak , mit előadtak , nagy része a háborunak

természetes következménye, melynek folytatására a bécsi ud

var nyakassága s azon határozatunk , hogy szabadságaink

visszaszerzéséig folytatjuk, kényszerít bennünket. Hogy meg

nem foghatom , mi joggal panaszkodhatik Turóczmegye ezen

közös bajokért , melylyek leginkább más megyékre nehezed

nek, mert Turóczmegye a háboru kezdete óta nem látott más

ellenséget, mint a futó Schlik tábornokot, sem valamely na

gyobb hadtestet seregeinkből, mert félreeső fekvése miatt nem

igen van utban. Azonban panaszaiból kitünik, hogy azt hiszi,

miként a panaszlott bajok egyeseknek válnak hasznára. Ez

pedig egyenesen személyemet illeti ; mert bizonyára nagyon

érdemetlen lettem volna azon bizalomra , melylyel a rendek

megtiszteltek, midőn vezérökül választottak, ha elnéztem vol

na az ilyféle rendetlenségeket , feltéve, ha a megyék által ér

tesitve lettem volna felőlük. De kérdem , mikép intéztettek

hozzám e tárgybani panaszok s kik ellen? ha nekem nem

panaszkodtak , miért panaszkodtak a megyéknek ? Ezen eljá

rásból világosan kitünik, hogy Turóczmegye azért nem akart hoz

zám folyamodni, mert engem is párthoz tartozónak vagy részrehaj -

lónak tart. És kérdém tolök, követeltek-e valaha megyéjökből ren

deletemre a rendes és más megyék által is viselt közadónál

többet ? Az alispán s a jegyző , kik folytonosan mellettem

voltak , nagyon megzavarodtak feleletükben , mert mindegyre

ugyanazt ismételgeték. Felemelvén erre szavamat , elkezdém

mondani, hogy az ily merénylet veszélybe döntheti szövetsé

günket, hogy ezáltal eléggé megmutatta Turóczmegye, hogy

nincs bizalma személyemben ; mert a nélkül , hogy elém ter-

jeszsze panaszait , oly utakat keresett , melylyek tökéletesen

ellenkeznek a közegyetértéssel, s hogy oly sérelmek orvoslá

sát kereste, melylyeket elő sem tud adni; mert azok, mely-

lyekről beszélnek, nem tekinthetők sérelmekül, tekintve, hogy

mindnyájunkkal közösek s hogy köteleztük magunkat foly

tatni a háborut, még szabadságainkat törvényeink értelmében

vissza nem állítjuk. Azért tehát igazságot s elégtételt kivánok

az összegyülekezett rendektől ezen becsületsértő eljárásért, mely-

lyet Turóczmegye vagy tisztei ellenem, főnökük ellen, követtek.

Megvallom, hogy azon jó hiszemben voltam, hogy a gyülés törvé

nyes vizsgálatot fog ellenök rendelni,azonban beszédemet elvégez
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vén az egész gyülekezet hallgatott. Egy ideig magam is hallgat

tam, de midőn láttam, hogy senkinek sincs kedve beszélni, ismét

szóllottam, mondván: Keservesen esik látnom, hogy haboznak

teljesitem kérésemet, midőn a szövetség legutolsó tagjának

sem lehet megtagadni az igazságszolgáltatást. De daczára en

nek a csend nem zavartatott , miért arra a gondolatra jöttem,

hogy talán hallgatással helyeslik azt , a mit a toróczi alispán

és jegyző mondtak. Erre annyira elkeseredtem s oly haragra

lobbantam, hogy nem tudám elfojtani indulatomat. Nem tudom

egészen leirni, a miket mondtam a felett, hogy megtagadtatott

tőlem az igazság, látván hogy a rendek hallgatásukkal helyes

lik a turóczmegyei tisztek előadását; látom, hogy azt hiszik,

hogy a háboru kezdete óta csak azért szenvedtem annyi fá

radságot , hogy kincseket gyüjtsek hazám kárára s hogy e

szerint nem marad egyéb teendőm , mint letenni azon méltó

ságot, melylyel a szécsényi gyülésen ruháztak fel a rendek,

s visszavonulni erdélyi fejedelemségembe. Ezek voltak utolsó

szavaim , s ezek után valóban fel is kelék , hogy elmenjek,

midőn Bercsényi könytelt szemekkel felkelvén, mert indulatos

és hosszu beszédem többeket könynyekre fakasztott, igy kiál

tott fel : „A szövetséges rendek a hálátlanság ily bünébe es

hetnének tehát szabaditójok iránt, hogy inkább mintsem igaz

ságot szolgáltassanak neki a rágalmazók ellen, elhagyják távoz

ni körükből ? Nem — inkább mintsem ez történjen, haljanak

meg a gyalázatosok." Ezeket' mondván , kihuzá kardját és

Rakovsky alispán vállára ütött a lapjával. Károlyi, ki Bercsé

nyihez közel állt, ugy főbe vágta az alispánt, hogy rögtön

halva rogyott össze. A jegyző szinte több sebet kapott. Mond

hatom, hogy indulatom elcsendesült e látványra s nem gon

doltam egyébre, mint megakadályozni a rendetlenséget. Első

gondom volt a hátam mögött álló tiszteket kiküldeni, hogy

igyekezzenek visszatartóztatni a házamhoz tartozó csapatokat,

nehogy megtámadják a turóczmegyei nemeseket. Egy közü

lök egy ügyvéd, ki nagyon hiu és vakmerő ember volt, lá

baimhoz veté magát és én védelmezém. Ezzel a zavarnak

vége lett. Bercsényi, ki sokkal jobban fel vala indulva, mint

én voltam, ilyformán kezdte izgatni a rendeket: „hogy ő

nem hiszi, hogy eleget tettünk volna, hogy a rendek tekin

télye megkivánja, miszerént törvényes eljárás és rendes itélet
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által kell megboszulniok a vezérük ellen elkövetett sérelmet;

ő meg van győződve, hogy nagyon czélszerü lenne fogva tar

tani holnapig a jegyzőt, a ki csak megsebesült, és törvénye

sen járni el ellene. Inditványa közfelkiáltással elfogadtatott.

Nagyon megilletődtem e közbe jött eseményen s a tá

bornokok rendetlenségén, tekintve azon czélt, melyért a ren

dek összehivattak. A senatust is megkérdeztem, valjon foly

tassuk-e a függetlenségi nyilatkozat ügyének tárgyalását, vagy

ne ? nehogy azt mondhassák , hogy e vérengzés csak azért

történt előlegesen , hogy megfélemlítsük a rendeket , s igy

könnyebben kicsikarhassuk tőlük a függetlenségi nyilatkoza

tot (renonciation) , azt határoztuk , hogy Turóczmegye ár

mánykodásai s merénylete miatt inkább siettetni kell , mint

halasztani.

Másnap az ülés a jegyző elleni per megindításával kez

dődött , ki fővételre itéltetett ; mind a két bünös teste a

földön hurczoltatván s a dögnyuzó helyen temettetett el. Mint

hogy azon levél Turóczmegye közgyülésén iratott , elhatároz

tatott, hogy zászlója szétszaggattassék s pecsétje összetöressék.

Bizonyos, hogy mindezek nagy haraggal történtek, van okom

hinni, hogy a rendek tegnapi hallgatása onnan eredt, hogy a

nemesség arra várt, mit szól a senatus. Én azonban tudtam,

hogy az ily közgyülésen nem illeti a senatust a szólási jog, s

igy elismertem, hogy én is hibáztam, midőn oly tüzzel beszél

tem. Már nem emlékezem, én inditványoztam-e, vagy Bercsé

nyi? hogy megszüntnek nyilvánítsuk mindazon jogokat, mely-

lyeket a austriai ház követel a nemzet fölött. Az indítvány

lelkesedéssel fogadtatott el, aláiratott és később kinyomatott.

Már elmondván fölebb valódi okát ezen eljárásunknak. Desal-

leurs marquis tudósitá udvarát ; minthogy azonban a kötendő

szerződés egyik főpontja volt, hogy az igen keresztényi király

mindaddig nem kötend békét a császárral , mig vissza nem

állitja törvényes szabadságunkat és Erdélyt el nem szakitja

az austriai háztól ; azt hiszem, hogy ez volt oka, hogy a fele

let késett, a mint másutt majd előadandom.

Erdélyből visszatértemkor egy azon tartományban lakó

göröggel találkoztam , kit Korbe-nak hittak. Ez a czár taná

csosává lett, és titkos audientiát kérvén tőlem, megbizó leve

leket mutatott e fejedelemtől. Én, a mennyire emlékszem.
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Ráday Pált, erdélyi cancellariám igazgatóját bizám meg, hogy

az előterjesztéseket meghallgassa s nekem jelentést tegyen.

Röviden ennyiből állottak : hogy Augustus király nem telje

sítvén szövetségesei iránti kötelességeit, és lemondván a len

gyel koronáról ; a ezár a köztársaság megegyezésével elhatá-

rozá, hogy engem emel e trónra. Az által igyekeztem elhári

tani ezen ajánlatot, hogy két értelmü feleleteket adtam; azon

ban kinyilatkoztatá, hogyha vonakodom, a választás könnyen

Eugenre a savoyi herczegre eshetik s hogy e szerint parancsa

van engem figyelmeztetni , hogy vonakodásom nagy kárára

lehet a magyar ügynek. Mig ellenben, ha elfogadom, urával

szövetséget köthetek, a ki semmit sem ohajt inkább, mint a

franczia királylyal szövetkezni és békét kötni a svéddel , és

ha ezen szándékában a czárt elősegíthetem, méginkább lekö

telezem őt. Elég okom volt máskép beszélni ezen előterjesz

tés folytán , mint először , s azon felelettel küldtem vissza,

hogy köszönöm ő czári felségének, miszerint méltóztatott sze

mélyemről megemlékezni ; minthogy azonban Lengyelország

szabad ország s tudván , hogy a czár semmikép sem akarja

csorbitani e nemzet szabadságát és akadályozni királyválasz

tását , nagy hátrányára szolgálna tervének , ha a lengyelek

megtudnák , hogy a czár nekem ajánlá a trónt , és én elfo

gadtam tőle. Ha tehát urának valóban azon szándoka van,

mikép előadá , megbiztam , hogy kérje meg a czárt : méltóz-

tassék küldetését és az én határozatomat titokban tartani , és

mint meg nem történtet tekinteni mindaddig, míg Lengyelor

szág primása és nagytanácsa nem teszik nekem ezen ajánla

tot. Ezen közbejött eseménynek szerencsés , de kellemetlen

következményei is lehettek ; mert a diadalmas svéd király,

kinek a franczia király is kereste barátságát, ekkor Szászor

szágban volt, és lehetetlen volt meg nem bántanom, ha szö

vetségre lépek a czárral. Azonban ezen fejedelemnek seregei

határainkon voltak, és azzal fenyegetett, hogy segítséget adand

a császárnak, ki erre már régen kéri, ellenem. Ezen vesze

delem még fenyegetőbbnek tetszett. Igazán mondhatom, hogy

a lengyel koronára legkevésbé sem vágytam , sőt azon igye

keztem, hogy kikerüljem megválasztatásomat. El is küldtem

Rádayt, erdélyi cancellariám igazgatóját, Szászországba, hogy

őszintén terjeszsze a svéd király elé a czár ajánlatát és fele
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letemet. Kérém : tudassa velem , mily segélyt reménylhetek

részéről , ha a czár a császár érdekében ellenünk támad , és

ránk küldi seregeit. Tudatám Stanislaus királylyal is , hogy a

lengyel főtábornok, ki benső barátom volt, kész valamennyi

senatorral, kikből áll a nagytanács, őt elismerni és megerősí

teni választását, ha in corpore el akarja őket fogadni. A svéd

király Rádaynak nagyon határozott feleletet adott; t. i. hogy

csak tartsam erősen magamat a czár ellen, mert ő nem so

kára Lengyelországra megy, és meg fogja verni. Stanislaus

király pedig tudatá velem, hogy ő Isten kegyelméből lévén

Lengyelország királya nincs szüksége a nagytanács kegyel

mére ; és hogyha a senatorok , kikből áll állitólag e testület,

látogatására akarnak jönni mint magán emberek, mindnyáját

elfogadandja, de máskép nem. E két felelet arra birt, hogy

kimélve bánjak a czárral, s igyekezzem kikerülni megválasz-

tatásomat Lengyelországban, azon czélból, hogy békét eszkö

zölhessek a fejedelem és a svéd király között , a franczia ki

rály és a bajor választó fejedelem közbenjárása által azon

feltétellel , hogy a választó fejedelem emeltessék a magyar

trónra, én megtartsam Erdélyt és Stanislaus legyen lengyel

király. Ime minden cselekedetemnek s a czárrali alkudozá

saimnak kultsa, melylyekről azonban Bercsényit kivéve, sen

kinek sem volt tudomása. Kivüle senki sem volt képes ez

ügy vezetésére , ezért már akkor elhatározám , hogy őt kül

döm Lengyelországba, és pedig oly fénnyel, hogy kedvező

benyomást tehessen hazánk állapotjáról a muszkákra és len

gyelekre. De mielőtt elküldéni , el akarám fogadni a czár

megkeresésére a Lublinban összeült lengyelországi nagyta

nácsnak követeit. Mert Körbe visszatértekor elmondván feje

delmének válaszomat, ez helyesnek találta, és kinyilatkoztatta

a prímásnak, hogy minden áron akarja siettetni a királyvá

lasztást. Összeülvén a tanács , azon tanácskozott, kit kellene

a trónra emelni. Mindnyájan a főtábornokra szavaztak; de ez

határozottan kinyilatkoztatá , hogy nem szolgálna a köztársa

ság előnyére , ha őtet emelnék a trónra s véleménye szerént

jobbat nem tehetnének, mintha engem kinálnának meg. Nyi

latkozata lelkesedéssel fogadtatott: a czár is helyeselte, s kö

vetképpen egy nemest küldtek hozzám: hogy a tanács hatá

rozatáról tudósítson. Ezen követet Munkácson akartam elfogadói.
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Az onódi gyülés ideje alatt Starenberg felhasználta az

alkalmat. Rögtön kitört a Csallóközből és erős menettel elér

vén a Vághoz, Vágujhelyen Trencsén és Lipótvára között erős

sánczot hányatott. Ezen ujság majd oly kellemetlenül hatott

rám, mintegy csatavesztés. Emlékszem, hogy mondám Bercsé

nyinek, hogy ha az ellenséges tábornok kiviszi tervét, hábo

runk 3 hadjárat alatt elvégződik, és hogyha az alkudozások

nem sikerülendenek, ideje végső erőfeszitést tenni. Még mi

előtt a gyülés eloszlott , elhatározám , a mint emlitém , hogy

Bercsényi tábornokot küldöm Lengyelországba, előterjesztém

tehát a rendeknek , .mikép megtörténhetik, hogy különböző

események hosszas ideig kényszerithetnének távol lenni Ma

gyarországból , e szerint szükséges tehát , hogy egy helytar

tóm legyen, a kit távollétemben oly hatalommal ruháztatnék

íel, a milyent czélszerünek itélnek a közügyre. Ezen hivatalt

Bercsényire ruházták. Bevégződvén a gyülés a Vág melletti

parancsnokságot Eszterházy Antal tábornokra biztam, magam

pedig föltettem, hogy a lengyel határok közelében tartózko

dom, hogy el ne szalasszam a pillanatot, midőn a körülmé

nyek kedvezőleg alakulandanak arra, hogy előnyösen végez

hessük a háborut, t. i. ha szerencsés volnék a svéd királyt a

franczia király és bajor választó fejedelem közbenjárása által

kibékíteni a czárral. Ezekután Munkácsra mentem , a hol a

lengyel nagytanács követe jött hozzám. A lengyelek minden

eljárása csak vontatva ment , követük előterjesztésében sem

találtam semmi őszinteséget , mert Schembeck a primás s

testvére a canczellár és Denhof a sandomiri confederatio mar-

schallja szivökben még mindig Auguszt királyhoz vonzódtak.

Minthogy azonban ezeknek érzelmei nem igen árthattak czé-

lomnak, azt felelém a követnek: hogy rögtön küldendek kö

veteket , kik megköszönnék a czárnak és a nagytanácsnak

személyem iránti kedvező hangulatukat , most tekintvén azon

állapotot, melyben jelenleg a köztársaság, hazám és a fejede

lemség voltak, szükséges volt előrelátónak lennem, és előle-

gesen is biztositanom a czár barátságát egy szerződés által.

Elbocsátván e szerint ezen követet, siettem elküldeni Bercsé

nyit is mint barátomat és mint olyat, ki egyedül birja titko

mat. Részemről, ha szabad igy kifejeznem magamat, egy a

czárnak szólló bizalmas levelet adtam neki, melylyet sajátke
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kincstári tanács elnöke báró Klobusiczky, a 13 vármegye ka

pitánya Bertolly Ferencz , ugyanezen kerület biztosa Ketzer

Sándor, és az erdélyi korlátnok Ráday Pál. Mielőtt e követsé

get utnak indítottam volna, Marmarosmegyében fekvő Huszt

városában gyülekeztetvén erdélyi tanácsosaimat, hozzájok kül-

dém főlovászmesteremet , hogy tanácskozzék velünk a felett :

valjon elfogadjam-e a lengyel koronát vagy ne? És hogy vé

leményüket tegyék irásba és sajátkezüleg irják alá. Mindnyá

jan azt tanácslák, hogy fogadjam el, én azonban éreztem, hogy

lelkiismeretesen nem tehetem a nélkül , hogy meg ne sértsem

eskümet, melylyet mint erdélyi fejedelem, vagy mint a szö

vetséges rendek vezére tettem, vagy azt, melylyet a lengye

lek fognának követelni tőlem; mert e két királyság érdekei

ellenkeznek. Mert végre mint lengyel király jó egyetértésben

kellene lennem a császárral, a másik minőségem szerint pe

dig háborut kellene ellene viselnem , melybe minden ok nél

kül nem keverhetném a lengyeleket. Jól tudtam, hogy e ké

tes helyzetem csak addig tarthat, mig a svéd király kimozdul

Szászországból; de éppen ez okból sietteté a czár a király

választást reménylvén , hogy ez által inkább pártjára hódit

hatja a lengyeleket.

Eszterházynak a Vágnál elegendő ereje volt Starenberg

ellen, ki csak azon volt, hogy sánczait háboritlanul elkészít

hesse. E tábornok noha eléggé ügyes, két alkalmat adott Esz

terházynak , s ha ez feltudta volna használni , tönkre tehette

volna seregét. Az első alkalom volt, midőn még Csallóközben

volt, honnan maga után hagyván a szigeten podgyászát, ki-

csapást tett legjobb csapataival a Duna másik ágán át. Esz-

terházy ezt elég jókor megtudta, de semmit sem tett. Még

vastagabb hibát követett el, midőn az ellenség vele szemközt

táborozott Lipótvára alatt. Beláthatott az ellenség táborába

és jól tudta, hogy Starenberg 4000 gyaloggal s csekély szá

mu lovassággal éjjel kijött táborából az innen jó 4 mértföld-

nyi távolságban, egy meredek hegyen fekvő Ecsed (?) várát ost-

romlandó. Eszterházy el volt határozva, hogy a sürü köd fe

dezete alatt megtámadandja. Elindult. Csapata eleje már benn

volt a folyam gázlójában, mely elválasztá az ellenségtől, mi

dőn azt mondá valaki neki, hogy a sürü köd könnyen okoz

11
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hatna seregében rendetlenséget. Elhitte s megállitván a sere

get, visszaparancsolta előhadát s csendesen visszatért táborá

ba. Starenberg elfoglálá a várat, mely igen jó szolgálatot tett

neki, a Fehérhegyek lakóinak féken tartásában. Ebből azt le

hetne következtetni, hogy Eszterházynak nem volt bátorsága,

azonban igazságtalanok volnánk iránta, mert a császár szol

gálatában fényes vitézségeket vitt végbe személyesen, sebeket

kapott s csak akkor esett a törökök fogságába , .midőn már

harczképtelen lett, honnan csak a karloviczi békekötés követ

keztében szabadult ki.

Sánczainak daczára azon kellemetlenség érte Staren-

berget, hogy fivére Miksa háta mögül fogatott el. Ezen tábor

nok postán jött Pozsonyból a sereghez, bizván azon vonalban,

melylyet testvére őrzött. Egy portyázó csapatom elfogta s

hozzám vezeté. Becsületszavát adván szabadon engedtem él

ni Eperjesen, honnan azonban megszökött. Tudtam, hogy test

vére, valamint a többi császári tábornokok sem helyeslék tet

tét, azért azonban még sem küldék vissza.

Az erdélyi országgyülés után nagyon sürgetének taná

csosaim , hogy küldjek követeket a portára, tudatván vele

beigtatásomat. Eléggé ismertem a török minister hangulatát,

hogy ne várjak semmi előnyt ezen eljárásunkból, de nem

akarván összes tanácsom véleményével ellenkezni, a tanácso

sok közül Teleky Mihályt nevezém ki és Henter Mihályt, ki

ről azt beszélték , hogy jártas a portai ügyekben. Az első

Belgrádnál nem ment tovább , a másik elment Konstantino-

polyig, hogy elfogadtatásukért esedezzen, azonban a belgrádi

basa végre mind a kettőt visszaküldé különféle ürügyök alatt

azon igérettel, hogy átereszti azon albaniai hadtestet, melynek

kiállitására azon nemzetből több tisztek kötelezték magukat.

Feltételül azt követelte a basa, hogy néhány határvárat ke

ritsek a németektől kezemhez, hogy ezen csapatok annál biz

tosabban csatlakozhassanak hozzám. Talán csak magam vol

tam, ki e felelet nevetséges voltát megismertem, mert Erdély

től a Dunáig csak Arad és Szeged volt a németek hatalmá

ban, e várak pedig sehogy sem akadályozhatták az említett

csapatok bevonulását. Ehez több hasonló ajánlás, mit a vég-

beli basák tettek, azon gyanura vezettek, hogy ha én ily ha

tárvárakat kerítenék hatalmamba, a törökök vissza követel
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nék azokat s összevesznének velem azon ürügy alatt, hogy

ők a békekötés által azokat nem nekem, hanem a németek

nek engedték át. Azonban bármit mondottam, a magyarorszá

gi senatus és erdélyi tanácsosaim nem szüntek meg e válla

latra sarkallani. A temesvári basa . felbiztatta Károlyit Arad

megtámadására, a várbeli szökevények azon kellemes ábránd

ba ringatták, hogy néhány bomba s ágyulövés elég lesz arra,

hogy a parancsnok rászánja magát a feladásra. E várnak alap

rajzát birtam, könnyen előre láthattam, mily sikere lesz ost-

romoltatásának , mert a török földdeli közlekedését, melytől

csak a Maros által választatik el, nem lehetvén elvágni, a

szükségesekben soha hiányt nem szenvedett , fentartván ez

utón folytonosan bécscseli összeköttetését. Legfeljebb csak

bombáztathatám , azonban a hely elég téres levén , kevés si

kert lehetett reményleni. Károlyi mindazonáltal folytonosan

sarkallott reá, mert a temesvári basa megigéré, hogy támadás

esetére elzárja a vár közlekedését, melynek raktárai állitása

szerint üresek, mert a parancsnok, a vásárra számít, hova tö

rök alattvalók szoktak megjelenni, s hogy azon erődöt, mely

a Maros szigetén épült, könnyü lenne meglepni , ha az ember

egy csapatot csusztatna közé és a vár közé; ő a basa utmu

tatókat fogna adni.

Mindezen szép igéretek, melylyekről tudtam, hogy üre

sek, nem birtak volna reá, ha az erdélyiek ujolag sürgetőleg

nem kértek volna, kik sokat adtak azon igéretekre, miket a

belgrádi basa tett Telekynek. Az idegen lábra állitott sereg

ből, egy elégséges lovasságból és gyalogságból álló hadtestet in

ditottam e czélra ágyukkal és mozsarakkal. E vállalatot Ká

rolyira biztam, mert azt hittem, hogy e tábornok sohasem lát

ván rendes ostromot, hallgatand a mérnökök s idegen tisztek

szavára, a mit különösen is ajánlottam neki. A rácz város és

a német város , melylyek a várhoz vannak kötve s nagyon

gyöngén erősítvék, hamar bevétettek, azonban alig kezdé Ká

rolyi a vár ostromát, midőn azon hirt hallá, hogy 3000 német

Szegedre érkezett azon czélból, hogy a Maros mentében nyo

mulván elő Erdélyre törjön. E hir arra birta Károlyit, hogy

abba hagyja az ostromot. Az említett német csapat a vaskapui

szoroson át akart Erdélybe hatolni. E szorulat nem olyan, mi

lyennek képzelték Desalleurs marquis állitása szerint, ki ezen

11*
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jött át — midőn hozzánk jött. Minthogy idejében meghallot

tam az ellenség szándokát, a 3 zászlóaljból álló palotás ezre

demet válogatott gyalogsággal Pekry altábornok vezérlete alatt

e pont őrizetére inditottam. Minthogy ezen tábornok a gya

logság vezetéséhez mitsem értett, ajánlám neki, hogy figyel

jen a palotások ezredese tanácsára, ki legalább olvasás által

szerzett magának némi hadismereteket. Azt hittem, hogy ez

meg egy értelemben lesz Limprecht alezredessel , ki értette a

hadimesterséget; azonban minden a legnagyobb határozatlan

sággal történt. Alig választottak egy állást, midőn azonnal is

mét elhagyák. Ezen menetek s ellenmenetek közben azonban

az ellenség folytonosan előnyomulván, minden ellenállás nélkül

átjutott. Azon vizsgálatok után, miket tétettem kiderült, hogy

mindnyájan tudatlansággal és határozatlansággal, mely amannak

eredménye, vádolhatók. Pekryt magamhoz hivatám , azonban

személyét illetőleg nagy zavarban voltam, házsártos kétszinü

s meggondolatlan jelleme miatt. Bezerédy, Balog és Kisfaludy

dandárnokok Andrásy István tábornok alatt elég jól tarták

magokat alsó Magyarországon. Be-becsaptak Austriába és Stá

jerországba. Azonban hadműködésök nem volt befolyással a

háboru eredményére. A gyalogságnak Koronczónál Forgáts

alatt történt tönkre veretése óta e sereg nem kaphatott lábra

ezen vidéken. Azon 3 ezred, melylyel birtam, sokkal szüksé

gesebb volt, minthogy ily jelentéktelen vállalatokra fordithat

tam volna. Arra, mely felső Magyarországban volt, nagy szük

ségem vala, mert sok kelle belőlök a helyőrségekre. Szemlá

tomást kezdett minden hanyatlani, mert a rézpénz, mely alapja

volt a háborunak , napról napra vesztett értékéből. Azért a

Bercsényire bizott alkudozásokat segédeszköznek kezdém te

kinteni.

Ez Varsóba érkezvén , nagyon illendően fogadtatott a

czár által, kivel felette barátságosan alkudozván, ez szerző

dést kötött, melynek értelmében lengyel királylyá választatá

som 3 hónapra elhalasztatott. Ezen idő alatt fel kelle kérnem

közbenjárókul a franczia királyt és a bajor választó fejedel

met; de kiköttetett, hogy azon esetre, ha ezek a közbenjárást

magukra nem válalnák, azonnal hozzá kell fogni a királyvá

lasztáshoz, és én, ha a választás szabadon és a lengyel köz

társaság törvénye szerint történendik, köteleztetem elfogadni, a

"X



165

czár pedig fen fog tartani a trónon, s minden kitelhető segélyt

adand erdélyi fejedelemségem békes birtokolásának biztositá

sára. A szerződés többi pontjai a bekövetkezhető szerencsét

len eseményekre vonatkoztak. Alig köttetett meg, midőn a

svédek mozogni kezdtek Szászországban. Közönségesen el volt

terjedve azon vélemény, hogyPiper canczellár az angolok és

hollandok által pénzzel megnyeretvén, birta rá a svéd királyt,

hogy visszatérjen Lengyelországba. A czár 12 évi fegyverszü

netet ajánlott e fejedelemnek, hogy ne akadályozza a császár

elleni tervei kivitelében s ha e fegyverszünet létrejöhetett volna^

egész erejével akart fellépni a császár ellen , kényszeritendő

őt, hogy a magyar koronát engedje át a bajor választófejede

lemnek ; feltétül azt tüzvén ki , hogy azon esetre , ha a fran-

czia király átalános békét kötend, a czárt is belefoglalja. Mi

helyt megtudtam a svéd király mozdulatát, futárt futár után

küldtem Bercsényihez, visszatérését sürgetvén. A mennyire

emlékszem, octoberben jött vissza. Elmondtam mindent De-

salleurs marquisnak, ez azonban nagyon elfogult levén Bercsé

nyi ellen, azt hitte, hogy ez csak ámítgat, s van okom hinni,

hogy nem igen kedvező jelentést tett udvarához szerződésem

ről , s ez nagyon meggyengité azon előterjesztések hatását,

melylyeket követem tett a franczia udvarnál. A svéd király

lengyelországbani beütése s a visszavonulása után minden al

kudozási terveim meghiusultaknak látszottak.

Kevés idő mulva Bercsényi visszatérte után Kassára men

tem, hol a telet akarám tölteni. Szándékoztam e helyen sena-

tus ülést is tartani, melyre a megyék követei is hivatalosak

voltak, hogy kivessék a rájok eső adót, mely részben élelmi

szerekben, részint rézpénzben volt fizetendő. E városban vé

geztem az esztendőt s kezdtem az 1708-adikat.
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El voltam határozva, hogy a következő hadjáratban minden

erőmet megfeszitem. Tervem volt a nyár folytán minden na

gyobb ütközetet elkerülni, hogy a hadjárat vége felé Sziléziá-

ba mehessek téli szállásokra. E tartomány nemessége a svéd

király Szászországbani tartózkodása alatt nagyon neki bátoro

dott s megunván az austriai ház uralmát, kész volt közeled-

temre fegyvert fogni. Gyalogságom ki volt egészítve s töké

letesen felszerelve. E hadtest még soha ily szép és ennyire

begyakorolva nem volt. Miután Starenberg tábornok Olaszor

szágba ment, az öreg Heister tábornagy vette át vezérletét a

császári seregnek, mely nagyon gyenge volt s a Csallóközben

huzta meg magát. Azon hir szárnyalt, hogy Heister egy jelen

tékeny dán hadtest érkeztét várja. Ez birt azon határozatra,

hogy ne nyomuljak a Vághoz s visszatartsam magamat mind

addig, mig az ellenség ereje ki nem tünik. Készületeim igen

nagy zajt ütöttek Bécsben s az ellenséges seregben. Eszter-

házy Antal tábornokot alsó Magyarországba küldém , hogy

vegye át a vezérletet. Ocskay dandárnok egy 4000-nyi lovas

hadtesttel a Morva folyónál állt a végre, hogy beütéseket te

gyen Morvaországba és fedezze Trencsén ostromát, mely vá

ros a Sziléziába vezető uton fekszik. Tökéletesen megegyez

tem Bercsényivel e terven, azonban ennek a tervek kivitelé

ben tanusitott csekély szilárdsága, előszeretete az apró és je

lentéktelen vállalatok iránt, s melylyek a legjobb tisztek inye

szerint voltak, gyakran oly lépésekre vezettek, melylyek tö

kéletesen ellenkeztek szándokommal. Elég lassan szedém ösz-

sze seregemet Egerben ; de alig szállitáni őket táborba, midőn

katonáim uj ruházata elragadá a szemlélőket, a sereg száma is

növekedett. A sereg hire annál inkább felbátoritá a nemzetet,

mert az ellenség nem mozdult. Midőn azonban láták, hogy a
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helyett, hogy megindulnék, csak a csapatok gyakorlásával s

vadászattal töltöm az időt, azon tisztek, kik a Bercsényi pa

rancsnoksága alatt a Vágnál levő hadtestben voltak, azt kezd

ték rebesgetni, hogy árulóknak kell lenni tanácsosaim között,

mert csak akkor ütközöm, midőn erős az ellenség s akkor,

midőn az oly gyenge, hogy nem mer ki jönni a Csallóközből,

vadászattal mulatom magamat. Bercsényi tudtomra adá a szár

nyaló hirt, de a helyett, hogy megczáfolta volna, folytonosan

terveket koholt , mikép mehetne be a Csallóközbe , mi nem

volt volna ugyan nehéz, de semmi eredményre nem vezetett

volna, mert az ellenség csak kisebb csapatokat állitván ki tá

volabbra s ezredenkint lévén elszállásolva, a legelső jelre ösz-

szegytilhetett s a komáromi vár ágyui alá menekülhetett.Megirám e

nézetemet Bercsényinek, ő azonban mégis azt mondá hőseinek,

hogy én gátolom a cselekvésben. Azért tehát, hogy elhallgattassam,

elhatározám megindulni, de feltettem, hogy csak lassan halladok.

Megtevém a fele utat, azt szinlelve, mintha a Körmöcz mellett fekvő

Vichnyei fürdők használatára volna szükségem, ez által két hetet

nyertem. Onnani visszatértemkor hallottam, hogy Heister, Viar tá

bornokot, ki lotharingiai születésü s nagyon jó lovasvezér vala,

küldé a végből , hogy Ocskayt nyomja ki a Morva melletti

állásából. Ocskay azonban, ki a legnagyobb szájhősök közé

tartozott , meghallván az ellenség mozdulatát , a Vág mellé

hátrált Bánkra, mely hely Lipótvára s azon vágujhelyi sáncz

között fekszik , melylyet Starenberg hányatott , s a melylyet

az ellenség még mindég megszállva tartott. Ocskay számitván

arra, hogy én egész erőmmel fogom Szakolcza városában meg

támadni Viart, ön fejétől hidat veretett a Vágon. Nem szünt

meg levelet levél után küldve segélyt kérni Bercsényitől, mert

attól félt, hogy ezen mozdulata következtében rá jönnek a né

metek. Azonban, hogy eltakarja ezen okát kérelmének, meg-

igéré, hogy ha segélyt nyerend, kicsalja Viart Szakolczából s

lest vett neki. Bercsényi nem késett erősitést küldeni neki,

de egyszersmind sürgetőleg kért , hogy közelebb vonuljak.

Már annyira előnyomultam , hogy tovább nem haladhattam a

nélkül, hogy felfedezzem az ellenségnek seregem erejét, ki el

volt telve seregem roppantsága hirével, elég okom volt tehát

meg nem fosztani csalódásától. Ocskay segélyt nyervén meg

kísértette ugyan Viart, és ez ki is jött a városból, de a lesbe
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állitott legénység rosszul állitatván föl, idő előtt fölfedeztetett.

A mi engem illet, én azt gondolám, hogy ezen tiszt noha elég

személyes bátorsága van, nem alkalmas egy lovas hadtest ve

zérletére. Ó nagyon szerette volna, hogy hidjához jöjjek egész

seregemmel, mig ez alatt Battyányinak, ki a Vág-Dunánál ál

lott, ott, hol ezen ág az öreg Dunába szakad, Heistert kellett

volna figyelemmel tartani. Battyányi ezer meg ezer tervet csi

nált, miként lehetne csónakokon átkelvén elfogdosni az ellen

ség Örseit, különben ő is szerette volna, ha feléje közeledtem

volna a sereggel, én azonban folytonosan igyekeztem ürügyöt

találni , hogy a sereggel hátra maradhassak. Ezért mentem

személyesen Bercsényi hadteste szemléletére, mely a Garam

folyó mellett táborozott. Tanácskozmányt tarték vele és má

sokkal. Ocskay is meghivatott. Megismertetém vele nagy

tervemet, ő azonban a mellett maradt, hogy sem Viar megtá

madása, sem az, ha seregemmel az ő hidjához közeledem, nem

ellenkezik tervemmel. Hiába mondám neki , hogy egy nagy

sereget nem lehet ugy vezetni , mint egy csekélyeb csapatot,

s hogy mihelyt megtudandja Viar közeledtünket , Morvaor

szágba huzódik. O azonban azt hitte, hogy meglehetne lepni

és elzárni. Hagytam beszélni. Megszemlélém az érsekujvári

és nyitrai erősségeket, végre azonban még sem birtam ellen-

állani a sok csábosnak, kik azt állíták, hogy a francziák ál

tal hagyom magamat elbolonditani , kik nem akarják, hogy

elvégződjék a háboru, és bizonyosan bevégződnék, ha a gyen

ge felosztott ellenség ellen erélyesen működnénk. Mert a Vág

csak két állomásnyira levén Viartól , ha egész seregemmel

nem akarnám is megtámadni , elég volna ha egy jókora had

testet küldenék , hogy szállja meg a várost. Ezen balhitnek

nagyon káros következményei lehettek volna, ha megvetvén

azt, mintegy megerősíteni látszottam volna. Szükségesnek ta

láltam tehát előnyomulni ama szerencsétlen hidig, s minthogy

tulról kényelmesebb táborhely volt, át is kelle mennünk. Ilyek

voltak azon körülmények, melylyek akaratom ellenére ragad

tak magukkal. A háboru kezdete óta még nem volt ily szép

seregem, azonban nem tudtam mit csináljak vele a hadjárat

végeig, mert a télen nagyon könnyen megfészkelhettem volna

magamat Sziléziában, s ekkor nagyon nehezen működhetett

volna az ellenség ellenem, még ha dán erősittéseket vonhatott
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volna is magához. Mert a tél volt — a mint már mondám •—

a legkedvezőbb időszak lovasságomra, mert ekkor lehetett leg

inkább együtt tartani. Addig nem kezdhettem ostromhoz, mert

a készületek tételére nem volt rézpénznél egyebünk. Velem

néhány üteg tábori ágyu volt csak s egynehány mozsár. Ezek

kel elküldéni de la Mothe ezredest, hogy vegye vissza Ecsed(?)

várát , melylyet a mult évben Starenberg foglalt el , a mint

emlittém. 24 óra alatt elfoglalá, ezután kémszemléletet tartot

tam a vágujhelyi sánczokon, melylyek jobbszárnyamtól csak l

óra járásnyira feküdtek, azonban a mérnökök azon vélemény

ben voltak, hogy nagyon jól védhető állapotban vannak.

Nagyon sürgettek a Viar elleni működésre, azonban ar

ra még sem birtak rávenni, hogy gyalogságot küldjek, mert

ezt nem akarám fárasztani és meg voltam győződve , hogy

Viar sokkal ügyesebb tábornok , minthogy behagyja 'magát

kerítetni egy oly városban , melynek árok és terrasseok nél

küli fala nagyon gyengék s lakossága sem igen jó hangulatu.

Elküldém tehát lovasságom java részét, biztositván Ocskayt,

hogy ha sikerülend békeríttenie Viart a városban, összes gya

logságommal, ágyukkal és mozsarakkal utánna megyek ; Pekry

még nem igen volt kegyemben. Bercsényi — ki barátja vala

— kért, hogy bizzam reá e csapat vezérletét, hogy alkalma

legyen kitüntethetni magát. Megtettem kivánságát , de erősen

meghagytam neki, hogy meg ne ütközzék. Ocskay alatta ve-

zénylett, nem emlékszem már jól, mekkora volt e csapat, azt

azonban tudom, hogy velem a táborban nagyon rosszul sze

relt lovasság maradt, melynek száma különben mindég legna

gyobb volt seregemben. Pekry 3 napig volt oda s végre visz-

szajött, hogy ugy szóljak, azért, hogy megmondja, mikép iga

zam volt. Kénytelen volt elhagyni utócsapatát, hogy ne kény-

telenitessék ütközni , de elég gyorsan hátrálván , vesztesége

nem volt nagy , kivéve , hogy lovasságom legjobb része na

gyon lehangoltatott. Igen nehéz volt a különféle jelentésekből

kitalálni a valót. Pekry egyszerüen csak azt felelé, parancsa

levén tőlem meg nem ütközni, midőn látá, hogy közeledik az

ellenség, nehogy ütközetbe keveredjék visszavonult, s ezért

nem is támogatá utócsapatát. A mit Ocskay jelentett, jobban

felvilágosított , t. i. midőn a hadtest a városhoz közeledett,

Viar kijött egész lovasságával s a város falai alatt csatarend
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be állott. Pekry hasonlóan cselekedett a nélkül, hogy tekin

tetbe vette volna azon mély árkot, mely csapatának két vo

nala között vonult. Ezen állásban nézte egymást a két sereg,

reggeltől egész délutánig. Ocskay, ki a második csapatvonalt

vezérlé, észrevévén az emlitett árkot, figyelmezteté a táborno

kot, mily alkalmatlanságot okozhat az, akár mi támadunk,

akár az ellenség. Pekry helyeslé nézetét s minden elővigyá-

zat nélkül elkezdett az első vonallal az országut felé huzódni,

hogy áthozza. Ezen mozdulatára azonban az ellenség rögtön

megmozdult és megtámadá. De Pekry ekkor csak a hátrá

lásra gondolt: legalább senkinek sem jutott eszébe a terv ki

vitele, mely előttem mindég kivihetlennek tetszett.

Egy közbejött esemény alkalmul szolgált arra, hogy egy

más vállalatot tervezzek. Az előőrsök egy furért fogtak, ki

Lipótvárból szökött ki. Ez titkára lévén a parancsnoknak an

nak titkos leveleit irá s elhozá nekem azt , melylyet jelenleg

általa küldött Heisterhez a parancsnok, s megismerteté velem

a jelek kulcsát, mi által megtudám körülményesen az erősség

rosz állását s a helyőrség csekélységét. Nem volt több a vá

rosban 200 gyalognál , ezeknek kellett őrt állani , vigyázni,

mintegy 100 hadi fogolyra, s mióta seregem oly közel táboroz

a várhoz, éjjel nappal fegyverben lenni. Ezen előadás valósá

gán nem kételkedtem, azért mondáin Bercsényinek, hogy sze

retném ismét megcsináltatni azon sánczokat, melylyeket ak

kor hányattam, mikor Herbeville-t akartuk megakadályozni,

nehogy élelmet szállíttasson a várba, s hogy e sánczokba vet

ném egész gyalogságomat , a Vágon 3 hidat veretnék s Ér

sekujvárról mozsarakat hozatnék, melylyekkel e várat bom-

báztatnám és ha e vállalatunk sikerülni találna , bizonyosan

nagyobb becsülettel végeznők a hadjáratot, minthogy ha sem

mit nem tettünk volna. Szerencsétlenségemre ugy hozá a sors,

hogy udvarmesterem Otlik és többen, kik levelezésben voltak

a trencséniekkel, ugyanekkor azon hirt kapják, mikép a tren-

cséni vár iszonyu élelem hiánya miatt már a végsőre jutott s

hogy Viar parancsot kapott élelmet vetni a várba s ha ezt

tenni megakadályozzuk, a parancsnok kénytelen lesz feladni

magát. Mondom, szerencsétlen sorsom hozá ezt magával, mert

erre annyira elbolondultak mindnyájan, hogy hallani sem akar

tak Lipótvárról. Azt állíták, hogy csak egyetlen hid vagy rév
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van, melyen Viar Trencsénbe átkelhet s minthogy a hidfő

nincs megerősitve, könnyen felégethetni a hidat, a révet pe

dig el lehet sánczolni s csak meg kell indulnunk, hogy birto

kunkba ejtsük a várat, melynek birtoka Sziléziábani beüté

sünket is nagyon elősegitendi. Az okok elég nyomósak vol

tak, de kedvem e vállalathoz még sem volt, mert Lipótvárá

nak vidékét tökéletesen ismertem, Trencsénét pedig nem. Sem

mi sem lett volna könnyebb az ellenségnek, mint egy diversio

által az ostrom felhagyására kényszerítteni ; elég lett volna

Lipótvára felé huzódnia, Nyitrát és raktáraimat fenyegetnie,

hogy oda hagyjam Trencsént. Azonban senki sem hallgatott

a józan okokra. Bercsényi a trencsénmegyei tisztekkel azt

hivé , hogy már benn van a várban ; ellenben mondák ők :

Lipótvára ránk nézve szerencsétlen hely, mert két csatát vesz

tettünk miatta, s bizonyos, hogy a lovasság mihelyt megtudja

ezen szándokomat, azonnal szétoszlik, mert nem akar oly hosz-

szas ideig tétlenül heverni , e szerint tehát azok , kik Lipót

vára megtámadását tanácslák , nem lehetnek mások , mint az

ellenség által megvesztegetett egyének. Ugy látszott, mintha

valami végzetszerü átok szállta volna meg az elméket. A ha

di tanácsban egyedül főlovászmesterein báró Vay osztozott

véleményemben , végre magam is bele egyezvén tervükbe,

Battyányit hagytam hadtestével és az Ocskay brigadával a

Vágnál. Szerencsémre azok tanácsára, kik ismerék a vidéket,

a podgyásszal kerülőt tétettem, hogy csak akkor mehessen a

hegyen át, midőn a vár már meg lesz szállva. Kijővén a ta

nácsból, azonnal kiküldőm de la Mothe ezredest egy gyalog

dandárral, hogy sánczolja el az emlitett révet és gyujtsa fel a

hidat s válasszon táborhelyet. Gyalogságom még este átment

a hídon, lovasságomnak pedig másnap reggel kellett követni

őket a gázlón át. De la Mothe jelenté , hogy azon magasla

tok miatt, melylyek a vidéken urkodnak s az ellenség birto

kában vannak, nem meré elsánczolni a gázolót s átküldeni a

gyalogságot , hogy felgyujtsa a hidat ; mert megtudd , hogy

Viar utban van és könnyen elvághatná; a mi pedig a tábor

helyet illeti, megérkeztemkor választhatok kettő közül, mely-

lyet megvizsgált. Azon nap, melylyen a vár alá kelle érkez

nünk tábornokaimmal előre nyargaltam. Azon reményem, hogy

Viart megakadályozom a várnak eleséggeli ellátásában füstbe
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ment, még a legfejesebbek sem reményIheték, mert azon uton

volt jövendő , mely a városon felül van a vár ágyuinak vé

delme alatt. Abban is megegyeztek mindnyájan, hogy a vár

nak élelemmeli ellátása után haszontalan lenne a bombázás.

Nem maradt egyéb teendőnk , mint táborhelyet választani s

figyelemmel kisérni az ellenség további mozdulatait.

A trencséni vár, daczára magas tornyainak, felette ural

kodó magas hegyek előfokán van épülve. A vár alatt éppen

a partján egy jókora város van, mely két felől fallal van ke

rítve, a folyam szélessége körülbelől egy puskalövésnyi. Túl

a Fehér hegyek kezdődnek. Azon hegy, melyen a vár épült,

kapcsolatban van a Kárpátokkal, s folytonosan emelkedvén a

sziléziai határok felé huzódik; kelet felé azonban, honnan mi

is jöttünk, lejtős dombokká lapul, melylyek többnyire mivelve

vannak ; ezen dombok egy mély völgyet képeznek, melylyet

a vörös hegy zárol , mely hegy a folyó mellett végződik , a

völgy feneke igen kellemetes s szépen mivelt sikság, melylyet

egy igen mély árok vág keresztül. De la Mothe azt ajánlá,

hogy ez árok mellett szálljak táborba, azonban nagyobb biz

tosság okáért s hogy könnyebben közlekedhessem podgyá-

szommal , egy a folyam mentében huzódó magaslatot válasz

tottam táborhelyül, mert innen mind a Sziléziába teendő beü

tés, mind podgyászunkkali csatlakozás könnyebben volt esz

közölhető. De la Mothe figyelmeztetett e hely alkalmatlansá

gára , árkok és mélyedések által az nagyon meglevén szag

gatva, de azt hivém, ezen könnyen lehet segiteni, az árkok

behuzása és hidak vezetése által. Már egészen elsőtétedett,

midőn a gyalogság megérkezett a táborba, meghalláni, hogy

Heister lovasságával az egy jókora állomásnyira eső vág-ujhe-

lyi sánczokhoz érkezett. Lehetetlen volt azt hinnem, hogy e

tábornok 2000 lovassal s a Pálfly vezérlete alatt levő néhány

század ráczczal megtámadni merészeljen. Azonban mégis meg

tette, s mint később Pálffytól hallám, a következő okok bir-

ták e határozatra.

Már emlitém , mennyire elágozának a vélemények ab

ban , váljon Lipótvárát vagy Trencsént kelljen-e ostromolni.

Köztudomásu volt táboromban, hogy többször tanácskozom a

tisztekkel , mint azelőtt , s tudatott szinte , hogy nem voltam

egyetértésben Bercsényivel. E tárgy feletti szóváltások két
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napig tartottak , végre rögtön elhatározván magamat , felsze-

detém a tábort , még azon este a gyalogság átment a hidon,

a lovasság pedig a gázlón. Erre a kémek azt vitték hirül

Heisternek, hogy én összeveszvén Bercsényivel elváltani tőle

a gyalogsággal s hogy ő csupán a lovassággal szállt Trencsén

alá, ez ellen minden fontolgatás nélkül tehát megindult Heis-

ter. En a táborhelyre előbb érkezém, mint a csapatok, azon

ban az idő már későre járván , nem szemlélhetém meg. Ber

csényi megérkezvén a sereggel, jelenté, hogy a Vörös hegye-

ni átjaraton csapatot hagyott egy ügyes tiszt vezérlete alatt,

hogy azon esetre , ha az ellenség felénk vagy Trencsén felé

nyomulna, tüzeltessen reá, s kisérje oldalvást. Ezen elővigyá-

zat nem volt haszontalan, mert másnap hajnalhasadtakor tud

tomra adatván , hogy a Vörös hegy felől tüzelés hallatszik,

riadót verettem, azonban oly rendetlen s szétszórt helyzetben

találtam táboromat , hogy alig birám csatarendbe állitani a

sereget. Bercsényinek megparancsolám, hogy a lovasság jobb

szárnyát állitsa fel. Én a balszárny szemléletére mentem, mert

ezt nehezebb volt fellelni. Azon magasságnak aljában, mely-

lyen állott, egy falu volt, e magaslatról az oldalát fedő bok

rok fedezete alatt könnyen le lehetett szállani. E magaslaton

azonban, melyre csatavonalamat állítám, egy árok vonult vé

gig , melynek egyik vége jó magas lévén , meglehetősen fe

dezte gyalogságomat, mögötte egy kis rétecske terült, mely

nek azonban elég terjedelme volt , hogy ott gyalogságom tá

mogatására felállithatám idegen lovasságomat. Az országut,

mely elég széles vala, éppen középponton ment keresztül,

hova legjobb lovasezredeimet állitám. Kivévén az országut

területét , az egész vidék nagyon szaggatott volt , e szerint

nem gondolhattam czélszerübbet , mint karabélyosaimból 6

századot tartalékul felállitani a mögöttünk levő magaslaton.

Az ellenség még lőtávolon kivül volt s jobbszárnyával azon

falu felé huzódott , mely balszárnyom előtt volt a völgyben.

Azt hittem, hogy oldalt akar venni a sürü erdőséggel boritott

völgyön át. Ezért 3 zászlóaljat indítottam a fenyegetett helyre,

nem sokára azonban látám, hogy egy ellenmozdulattal balra

kanyarodván az országutra tért. Az ellenség ezen mozdulata

szánandó ügyetlenségü volt s én szerencsétlenségemre azt hi-

vém, hogy jobbszárnyom lovassága, mely egészen túlszárnyal

ta, egy mozdulattal oldalba veendi; mig ez alatt én 3 zászló
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aljat küldtem a völgybe, hogy elrejtőzködvén a bokrok s sö

vények közé, támogassák a lovasságot. Pekrynek, ki a jobb

szárnyat vezeté , megküldém a parancsot e terv kivitelére.

Ezen tábornok meginditván lovasságát, egyenként vezeté át

egy tó megszakadt töltésén, midőn a tulsó oldalon csatarendbe

állott Ebeczky dandárnok jöve hozzá, figyelmeztetvén őt,

hogy e hátuk mögött levő megszakadt gát nagyon veszedel

mes s én hihetőleg midőn kiadám a parancsot, nem ismerém

a helyiséget, Pekry azonnal visszavivé a lovasságot s hozzám

egy tisztet küldött, hogy mondja el, mily nehézségekre talál

tak parancsom végrehajtásában. Mig ezek történtek, hogy

jobban megismerjem azon utat, melylyen csatavonalom köz-

lekedhetik tartalékommal, azon magaslatra menék, hova ka-

rabélyosaimat állitám, a hol Bercsényivel találkoztam, ki effé

le alkalmakkor nagy zavarban szokott lenni személye végett.

Elmondám neki, miféle rendelkezéseket tettem, de arra leg

kevésbé sem gondoltam még, hogy megtámadtassam s valóban

Heister csak arra gondolt, hogy Trencsénbe vonulhasson visz-

sza, midőn meglátván, hogy egész seregem egyesülve van,

megtudá, hogy kémei megcsalták.

Pekrynek szánandó mozdulata szolgált alkalmul, misze

rint Pálffy figyelmeztette Heistert , hogy ama lovasság tar

tása nem látszik a legelszántabbnak s hogy nem sokat kocz-

káztatnának, ha kisérletül a ráczokkal megtámadtatnák, támo

gatván ezeket néhány lovas századdal. Heister beleegyezett s

Bercsényi, épen midőn vele beszélék, figyelmeztetett e moz

dulatra. Rögtön az országut felé, a középponthoz siettem, hol

ágyuim voltak felállitva, melylyek elkezdték a tüzelést, az

országuton felállitott lovas ezredek eleinte visszavetették a

ráczokat, azonban a jobbszárny minden ok nélkül hátot for

ditott. Mindenki az árkon igyekezett túlhatolni, ugy, hogy az

árok mögötti tér egy pillanat alatt el volt lepve szétszórt fu

tókkal. Azt hittem, hogy karabélyosaimmal még segithetek a

dolgon. Lóhalálában siettem ezekhez, de közeledtemkor lá-

tám, hogy ezen ezrednek eleje már visszavonulóban van. Szá-

guldva vágtattam, hogy megállithassam, nem sokat törődvén

a földterület minőségével , egyedül lovamba biztam , ki már

két árkot ugrott át ; azonban a harmadik hihetőleg nagyon kö

zel esvén a másodikhoz, megbotlott s egész bukfenczet vet

vén, összerogyott s azonnal halva maradt. Nagy szeren-"
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cse volt, hogy oldalvást birtam vetni magamat , mindazonáltal

mégis balszemem felett nagy zuzást kaptam, minek következ

tében elvesztém eszméletemet. Lóra ültettek s elvezettek a

csatatérről egy közel erdőbe, hol megtudván, hogy minden vesz

ve van, a podgyászhoz mentem, melylyel 3 mérfoldnyire ha

ladtam. Másnap reggelre Kis-Tapolcsánban voltam, hol a gya

logsági ezredesek hozzám jövén, jelenték, hogy csapataik a

hegyek- és erdőkben szétoszlottak. Gyalázatosabb, nyomorul

tabb s következményeiben gyászosabb csatavesztés soha sem

volt. Két lovassági dandárom maradt még, melylyeket Bat-

tyányi vezérlete alatt Ersekujvárott hagytam, körülbelől 4000

emberből állottak, rögtön hozzám rendelém és az ellenség fi

gyelemmel tartására küldtem. Harmadnapra megérkezvén Ber

csényi is, jelenté, miként Ocskay titkosan egyetértve Pálffy-

val, hozzája vezeté ezredét, mely semmit sem gyanított, s kö

rülvétetvén az ellenség által, kényszerűé, hogy a császár szol

gálatába álljon. Ocskay azonban nem soká élvezé árulásának

gyümölcsét, mert még a télen elfogatván egy érsekujvári por-

tyázó csapat által, mint hazaárulónak feje vétetett.

E szerencsétlen nap után már semmi sem sikerült. Ber

csényit csekély sereggel a Garam partjainál hagytam, magam

pedig Egerbe mentem. Itt fogadtam körülbelől egy hónap

mulva a czár követét Ukrainozowot , ki azért jött, hogy biz

tositson ura jó akaratáról s tudassa, mennyire vágynék a var

sói szerződést végrehajtani s hogy elhatározta magában , köz

benjáróul fellépni a bécsi udvarnál, a magyar ügyeket illető

leg. E tekintetben megbizta Urbicsot, ki a bécsi udvarnál

teljhatalmu követe volt. A czár követe nem soká időzött ná

lam, mértéktelen borivás következtében kapott hideglelés sir-

ba vitte.

Segélyül érkezvén végre egy dán hadtest, Heister meg-

szállá Nyitra várát, melylyet báró Révay, ki parancsnoka volt,

ágyulövés nélkül átadott. E várnak fekvése nagyon kies. A

Nyitra folyócska áltál, mely tőle veszi nevét, képezett völgyet

mintegy elvágja. Köröskörül szép halmok emelkednek, mely-

lyek részint szőlőhegyek, részint szántóföldek , maga a völgy

egy körülbelől 3 mértföld hosszuságu rét. Az egész vár tulaj

donképpen nem áll egyébből, mint a székesegyházból, a püs

pöki palotából és a kanonokok lakásaiból, melylyek tornyok

és 2 erős falbástyával vannak köritve. Az egész egy egészen
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magán álló hegyen fekszik, mely minden oldalról meredek,

kivévén a város felől, hol egy szép lejtős sikot képez, mely

a Nyitrára támaszkodik. Midőn a törökök Érsekujvár birto

kában voltak, Nyitra végvár volt.

Heister, e szerencsés siker által felbátorodván, Ersekuj-

várat szállá meg. Mihelyt tudtomra esett, hogy e hely meg-

szállatott, azonnal átkelék a Tiszán s egész Szatmárig men

tem azon ürügy alatt, mintha Károlyi hadtestével Erdélybe

akarnék menni, valódi oka pedig az volt hátrálásomnak, hogy

nem reménylheték annyi sereget összeszedni, hogy két had

testet kiállíthassak; előre látván, hogy Érsekujvár eleste után

a Bercsényi alatt levő hadtest fel fog oszlani; következőleg

ha az ellenség előre fogna nyomulni, hátrálnom kellene, czél-

szerüebbnek itéltem tehát előre eltávozni tőle, hogy az emli

tett Károlyiféle hadtestet rendbe szedhessem. Mindég azt hit

tem, hogy Heister tüzérség hiányában s készületlensége miatt

nem ejtheti el a várat, mert Bercsényi a Garam mellett tábo

rozván, noha egész Nyitráig előre tolta előcsapatait , nem há

borgatta seregét. Azonban igaz, hogy a tél már nagyon kö

zel volt; s hogy a nem rég érkezett dánok sokat szenvedtek

betegségek miatt, ezen felül alsó Magyarországban Eszterházy

Antal tábornok parancsnoksága alatt levő csapataim folytonos

beütéseket tettek Austriába és Styriába. Ezek szerint ügyünk

állása még nem volt egészen orvosolhatlau ; de az egész nem

zetet szédelgés szállta meg. Sem az urak, sem a nemesek,

tisztek, katonák nem gondoltak többé a háboruval , mindenki

csak azon igyekezett, hogy megmenthesse vagyonát s család

ját.. A pozsonyi, nyitra- és barsmegyei menekvők tőlem köve

teltek élelmet és lakást a confederatio értelmében. Hogy ek

kora rendetlenségen segíthessek, összehivám a senatust és a

megyék követeit Patakra. Előreláttuk Bercsényivel e lépés

hátrányait annyi haszontalan fogyasztót kellvén ennek követ

keztében táplálnunk a hadsereg rovására. Azonban semmikép

nem utasithattuk vissza követeléseiket. E gyülés tartása alatt

történt, hogy Bezerédy dandárnok s Szegedy alezredes fogva

hozattak hozzám. Eszterházy Antal tábornok fogatá el őket,

s velök árulásukat eléggé bizonyító oklevelőket s tanukat is

küldött. Bebizonyulván árulásuk , haditörvényszék által halál

ra itéltettek s ijesztő például fejök vétetett. Szétoszolván a

gyülés Munkácsra mentem, s itt kezdém az 1709-ki esztendőt.



177

Ámbár nagyon kemény tél volt nem csak nálunk , hanem

egész Europában, az ellenség mégis hatalmába ejtette a Bá

nyavárosokat s onnan Árva- és Liptómegyékre szállván, Ár

vavárát, melytől a megye nevét veszi, ostromolta s tavaszra

el is foglalá. Nagyon könnyü lett volna az e vidékbeli szoru-

latokat megvédni, de sehogy sem lehetett többé egy gyalog

hadtestet összeszedni, még a helyőrségekre sem volt elegendő

gyalogságunk. Hasonló szánandó állapotban volt a lovasság

is. Tisztek s katonák egyenlőn csak a hirek után kapkodtak

s az ellenség legcsekélyebb mozdulatára megrémültek , noha

jelenlegi ereje hasonlitható sem volt azon sereghez, melylyel

Herbeville és Rabutin jött. Senki sem gondolt többé az el

lenállásra, csak arra, mikép mentheti meg, a mije legkedve

sebb. Ezen szomoru helyzetben csak a zavart növelhettem

volna, ha ily kevéssé bizható katonákkal kezdtem volna meg

a hadjáratot. Ez okból maradtam egész husvétig Munkácson.

Bercsényi még előttünk volt egy csekély sereggel, mi alatt

még egyszer senatus-ülést tartottam Patakon. Juliusban Sze

rencsre mentem, hol a czárnak egy levelét vettem, melyben

jelenté a pultavai győzedelmét, s melyben tökéletesen tönkre

tette a svéd királyt.

Heister e hadjárat alatt alsó Magyarországban működött,

hol Eszterházy Antal tábornokkal csatázván , végre kénysze

ríté emezt átkelni a Dunán csekély kisérettel. Hogy teljes

legyen balszerencsénk , a pestis a török tartományokban ki

törvén , a nép hite szerint egy leány által , ki egy csomag

kendert hozott onnan, Csongrádra hozatott és már terjedni is

kezdett. Terjedése nagyon gyors vala s a mirigy már Szerencs

felé közeledett, midőn elhagyám.

Heister tökéletesen meghódítván alsó Magyarországot,

'

12
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visszament a Dunán és novemberben két hadtestre osztván

seregét , az egyikkel az Ipoly völgyébe szállt, mely Nógrádot

hasitja ketté, s Verebélynél a Nyitra folyócska mellett egy

csapatot táboroztatott , hogy féken tartsa az érsekujvári hely

őrséget. A másik hadtesttel Vadkert és Szécsény felé nyomult,

honnan egy csapatot Rozsnyóig tolt elő, mely által összeköt

tetésbe tette magát a Szepességben levő német csapatokkal.

E helyeken mindenhol volt gyalogsága és lovassága is. A

mint pedig megszállta e helyeket, azonnal pallizádákkal vete-

té körül, s ez elégséges volt arra, hogy azon balhit támadjon,

mintha e sánczolatok bevehetlenek volnának s reám nézve való

ban bevehetlenek voltak, mert nem volt gyalogságom, mely-

lyel megtámadhattam volna. Lőcsén erős helyőrségem volt, e

város régi tornyokkal van megerősitve, azonban az ellenség

nehéz ágyukat nem hozhatott ellene. Andrássy István vezér

őrnagy önként ajánlkozott védésére, Czelder Urbán ezredes

sel, ki környékbeli születésü s egyike vala legügyesebb tisz

teimnek. Lefelholtz tábornoknak , ki megszállta Szepesme-

gyét, sikerült megvesztegethetni a lőportárok felügyelőjét s ez

egy tornyot éppen akkor vettetett fel, midőn a németek ro

hanva jöttek , azonban keményen visszaverettek. Azonban

Lefelholtz bátorságát e kudarcz nem törte meg. Neje magyar

asszony volt, hajdan felesége Apsolonnak, Tökölyi titkárának.

Ennek sikerült cselszövényei által rávenni Andrássy kedvesét,

hogy beszélje rá a tábornokot, miszerint egyeznék meg titok

ban a némettel; hizelgései által valóban czélt is ért. Azonban

Andrássy nyilvánosan semmit sem mert tenni ez ügyben, fél

vén Orbán ezredestől és a polgárságtól, mely nagyon ragasz

kodott hozzám. Végre mégis talált módot titkosan bejuttatni

az ellenséget, azon feltét alatt azonban, hogy azok, kik a csá

szár szolgálatára állani nem akarnak, szabadon elvonulhassa

nak, s hogy a császár sértetlenül hagyja a város szabadalmait.

Soha sem tudtam meg igazán, mikép történt a németek beve

zetése. Annyi bizonyos, hogy a helyőrség és polgárság meg

volt lepve midőn a városban látá őket. Fegyverhez akartak

fogni, azonban a fentirt feltételek kihirdettetvén, mindenki

megadá magá. Nagyon meg voltam terhelve azok által, kik a

németek elől menekülvén szállástartást és kocsikat követeltek

tőlem. Egyik felől a németek szorítottak, a másik felől a pestis.
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Majd semmi sereget sem szállithatók sikra, mert azon tisztek

és katonák , kik miután biztos szállásra vitték családaikat,

visszajöttek, nem voltak annyian, hogy az ellenség szemléle

tére küldhettem volna őket. A házamhoz tartozó csapatokkal

tehát egyik faluból a másikba, mely még nem volt mételyes,

vonultam, hogy elrejtsem valódi állapotunkat az ellenség elől.

Említém már, miként a czár megmeghagyta a bécsi ud

varnál levő követének , hogy ajánlja közbenjárását Magyaror

szág pacificatiójára ; azonban szerencsétlenségeink okozák, hogy

a bécsi udvar a nélkül, hogy a közbenjárást valósággal elfo

gadta volna, nagyon kemény feltételeket adott át a muszka

követnek, ki azokkal hozzám jöve Nagy-Mihályba. Fényesen

fogadtam, azonban az előterjesztett feltételek nem szolgálhat

tak alkudozásra alapul. Nem sokára ezekután néhány lengyel

főur jött hozzám, kik a svéd király párthivei voltak s oláh és

tatár segédhadakat s néhány század dragonyost ajánlottak ;

mert a pultavai csata után a svéd király seregei Lengyelhon

ban is megveretvén, ők körülbelöl szintoly helyzetben voltak,

mint én. Mielőtt azonban pénzt költenék e miatt, meg akar

ván győződni e csapatok létezéséről, biztosokat küldék Len

gyelországba, ezek azonban nem találták azokat. Az ősz vége

felé a véletlen mintegy kétezernyi emberből álló segélyt ho

zott a kievi palatinus Potoczky vezérlete alatt. Ezen főur Sta-

nislaus király által fővezérül neveztetvén, s a muszkák által

megveretvén kényszerült a magyar határokhoz huzódni; és

folytonosan üldöztetvén engedelmet kért tőlem bejöhetni , a

köztünk levő barátságra hivatkozván, melylyet valóban tanu

sitott is , midőn a háboru kezdetekor némi csapatokkal segi

tett. A mi személyét illeti , felelém neki : mindenkor örülni

fogok, ha iránta azon barátságot tanusíthatom, melylyel irányá

ban valóban viseltetem; de azon csapatokat, melylyekkel jött,

minthogy szövetségese vagyok a czárnak, be nem fogadhatom

mindaddig, mig a svéd király, vagy Stanislaus, a czár elleni

szolgálatában állanak; más utjok tehát a menekülésre nincs,

mint ha szolgálatomba állanak, s nekem hüséget esküsznek, ez

által bizonyosan kedvezőbb helyzetbe jutnak, mintha a muszka

foglyaivá válnának, ki különben is oly hathatósan üldözi őket,

hogy semmi idejök nem marad a fontolgatásra. Elfogadák

ajánlatomat. Munkácsnál jöttek be , hova eléjük mentem s

12*
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hol hűségemre esküdtek. Ezek után tudatára a muszka tábor

nokkal, ki nyomukban volt, hogy ezen sereg nem levén többé

a czár elleneinek, hanem szövetségeseinek szolgálatában, ha

üldözésökért átlépne a határokon, megsértené azon szerződést,

melylyet a fejedelemmel kötöttem. Ezen csapatban találtam

azon dragonyos ezred maradványaira , melylyet a svéd király

helybenhagyásával Bonac marquis állíttatott számomra Bielk

svéd ezredes által ; alezredese Chariéte volt ; ezen ezredet azon

ban most két esztendeje Stanislaus király a maga számára

visszatartóztatá. Jelenleg már csak kétszáz emberből állott. A

svéd király szolgálatában állott Zilik ezred, mely ahochstadtí

csatában elfogott francziákból alakittatott , szinte velök jött ;

ez sem állt többől 140 embernél. Voltak köztük még Stanis

laus király testőrei közül és a palatinus négy század drago-

nyosaiból, mindegyikből körülbelül negyvenen. A többiek len

gyelek voltak és litvániai tatárok, kik Lipkáknak neveztetnek.

X
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Miután e csapatok kinyugodták magukat, mintegy kétezer

gYalogot szedtem össze s kitüzvén a helyet Károlyinak, hol

velem találkozzék, s hova vezesse a parancsnoksága alatt levő had

testet , karácson után minden podgyász nélkül elhagytam Ho-

monnát. Az idegen csapatok más uton haladtak. Megérkez

vén a kitüzött helyre, hogy mozdulatainkat elrejtsük az ellen

ség elől, a Mátra hegylánczolat által fedtük magunkat. Szán

dékom volt az ellenség vadkerti positióját megtámadni , hol

Zikin tábornok vezénylett s szerencsés siker esetében onnan

Széchénynek és Rozsnyónak fordulni. A falvakba nem men

tünk szállani a pestis miatt. Daczára a kemény télnek a fa"

gyos földre kelle feküdnünk, s meg elégedtünk, ha a szél el

len fedhettük magunkat. Ily keserves menettel értünk végre

az 1710-ik évi január hó vége felé Román nevü faluhoz, mely

a Mátra hegységben fekszik, mely itt se nem magas, se nem

meredek. A Locus (?) nevü patak, melynek ágya áthatolhatlan,

két gázoíót kivéve, állitólag innen egy mértföldnyire egyedül

egy forrásból veszi eredetét. Ez a hegyek mentében foly s

egy hegyfokba ütődvén , egy terjedelmes s nagyon iszapos

mocsárra terül. Éppen azzal foglalkoztam, hogy seregemet a

patakon átszállitsam táborba helyzendő , midőn egy kis csa

pat, melylyet az ellenség vadkerti állásának kikémlelésére

küldtem, visszatérvén jelenté, hogy az ellenség lovassága az

Érsekujvár felé vezető uton előnyömul. Először azt hivém,

hogy az ellenség megtudta Eszterházy Antal tábornok moz

dulatát, kit avégből küldék ama várba, hogy a helyőrségbeli

tisztek között támadt czivakodásnak és viszálkodásnak véget

vessen. Előnyomultamkor azonban parancsot küldék hozzá,

hogy lovasságom azon részével, mely az e vár körül fekvő
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falvakban volt széthelyezve, hozzám csatlakozzék; de levelem

az ellenség által felfogatott.

Kevés idő mulva jelenték, hogy az ellenség mintegy

1500-nyi lovassággal felénk tart. Ugyis táborba akarván szállani,

már csatarendben voltunk, hátunkkal a patakra támaszkodva,

jobbszárnyunkkal pedig az említett mocsárra, hova gyalogságo

mat helyezém. Mihelyt meglátta vonalunkat az ellenség, szinte

csatarendbe állott hátával a mocsárra dülvén, s fedezett oldal

lal kezdett előnyomulni, miből azt következtetém , hogy - gya

logságomat akarja megtámadni, mely vonalunk végét képezé,

hogy oldalba vehessen. E szerént , hogy körül ne vehessen,

egy kanyarulatot tettem balszárnyommal; minthogy azonba*

vonalom hosszabb volt az ellenségénél s a balszárnyon levő

lengyelek azon törekedtek, hogy harczba elegyedhessenek a

némettel, balunk annyira nyomatott, hogy majdnem a mocsár

ba szorittatott. Ez Bagosi ezredes által vezényeltetett, ki Ita

liában s Francziaországban is szolgált, de nem igen tanulta

meg a hadi mesterséget. Nagyon távolról tüzeltetett az ellen

ségre s a gyalogság nagyon hátramaradt. Mig a svédek s ren

des lovasságom megdöntötték az előttük levő ellenséges sva

dronokat, az alatt a lengyelek jobb oldalába nyomultak s Zi-

kin kocsiját s néhány szekeret fosztogattak: mert ezen tábor

nok azt hitte, hogy Károlyi hadteste ellen indul, kiről azt hal

lotta, hogy a táborától két állomásnyira eső falukban fekszik.

Meg is volt rendkivül lepve , s mint a felfogott levelekből

megtudtam, a bécsi hadi tanács hadi törvényszék elé akará

állitani, mért hagyá el positióját, parancsa levén védőleg tar

tani magát. Azt hittem e pillanatban megnyertem a csatát;

azonban a svédek vagy nem tudtak, vagy nem akartak ajobb

szárnyra kanyarodni, melytől egy magaslat választá el őket;

helyükön maradtak tehát, két ellenséges svadron pedig ész

revevén azon nagy hézagot, mely e gyalogság hátramaradása

által támadt, egy kanyarulattal karabélyosaim oldalába estek

s ennek következtében nem verhettük meg tökéletesen az el

lenséget, melylyet mindenhol magára hagytunk. Magára hagy

tuk, mondom, mert átmenvén a hidon és a gázolókon meg

álltunk, az ellenség pedig tökéletesen meg levén zavarodva,

nem mert helyéből mozdulni. Ha csak kissé tapasztaltabb tisz

teim lettek volna, nem mozdultam volna a helyről a szemben
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a patakkal szálltam volna táborba. De nem oly tiszteknek

való volt ez mint az enyéim. Hátrálót verettem tehát, s lassu

lépésekkel 3 mértföldnyire vonultunk a helyszinéről. Midőn

az ellenséget megtámadtuk , Károlyi hadteste még nem kelt

át a patakon ; látván tehát, hogy az ellenségnek jobb szárnya

és központja visszavettetett s hogy a rácz csapatok Vadkert

felé menekültek, elvágta utjokat s az őket vezető tisztet el

fogta. Gyalogságom sokat szenvedhetett volna, ha azt a nádas,

mocsár nem fedezi, melylyen gyalog át lehetett ugyan menni

de lovon nem. Seregem ez alkalommal nem oszlott szét; né

hány napi pihenés után Ersekujvárra küldém a lengyeleket

néhány magyar ezredekkel, hogy az ottani lovasság számát

növeljék s a környékbeli megyékben találtató minden gabo

nát vitessék be a várba.

Károlyi még ez ideig egy hadjáratban sem volt folyto

nosan alattam ; s csak most ismertem ki tehetségét s ő is csak

most nyert igazán bizalmat hozzám. Ekkor már a Tököli-

féle tisztek, kiknek rosz tanácsait szokta követni, részint el

haltak, részint elvesztek. Bagosi, ki a császár szolgálatában

főtiszt volt, csak ezelőtt egy évvel jött vissza a hazába Ivréa

piemonti vár védelme után. Ezen tiszt becsülte a gyalogsá

got, s értett is vezetéséhez, látott ostromokat s nagyobb csa

tákat is, s minthogy Károlyinak rokona s régi barátja volt,

lassanként felvilágositotta a hadviselésről. Oly elmének mint

Károlyi nem sok oktatás kellett; a természet megadott neki

minden kelléket, hogy jó tábornok válljék belőle ; ő gyors fel

fogásu, szilárd tevékeny , fáradhatlan találékony , szorgalmas

s örökké jókedvü és barátságos volt, gyülölte a tobzódást és

pulyaságot. Ezért több pénzt szedett össze a háboru folyama

alatt, mint a többi tábornok összevéve, a nélkül, hogy a né

pet vagy a vármegyéket zsarolta volna. Azon terve, mely sze

rint az érsekujvári raktárokat el kellene látni, nagyon tetszett

nékem, s kivitelét Eszterházy Antal tábornokra biztam ; azon

ban ennek s tanácsadóinak nem tetszvéft a terv, azt ajánlák

neki, hogy a németeknek a vártól mintegy két állomásnyira

fekvő raktárát foglalja el. A helyőrségből gyalogságot vitt ma

gával a raktár elfoglalására, de a visszamene telre nem gon

dolt. A mi a támadást s a raktárelfoglalást illeti , sikerült ne

ki 5 de a talált zsákmányból csak keveset rakhatott fel , mert
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nem gondoskodott szekerekről. A Csallóközben Nagy-Szom

batnál és Verebélynél szétszórt németeknek elég idejük levén

összegyülni, Nyitra alatt vettek állást, ugy hogy Eszterházy

csata nélkül nem juthatott vissza a várba. Szőllősnél akadt

az ellenségre s csatarendbe állván , a gyalogsággal akart tá

madni. Kiviére mérnök azonban szerencsére ellentállott szán-

dokának s a gyalogságot a szekerekkel gyorsan előre küldötte,

mig a lovasság harczban állott a némettel. Ezen ütközetben a

lengyelek nagyon rosszul viselték magukat, mi által hiuságuk,

mely a románi ütközetben tanusitott vitézségük óta mindin

kább növekedett, nagyon lelohadt. Visszahivám őket Ersekuj

várról, honnan számtalan panasz is érkezett hozzám Eszter-

házyra, kinek folytonos mulatásai s tivornyázása a várba édes

geték a lovassági tiszteket , s e szerint ezeket is a raktári

készletekből kell élelmezni annyira , hogy nagyon idejében

lenne ujra ellátni eleséggel e várt. Megelégedéssel mondha

tom, hogy Károlyi annyi időt sem hagyott, hogy komolyan

gondolkozhassam erről; mert ismervén a vidéket s a falvak

gazdasági erejét, rövid idő alatt behajtá a gabonában fizeten

dő adót, melylyet mindenki a jászberényi templomba volt kö

teles vinni, azon ürügy alatt, mintha a sereg fentartására for-

ditatnék. Alig hagytam helyben e tervet, már végre is hajta

tott minden zaj és nehézség nélkül.

Ekkép töltöttem február és márczius hónapokat, midőn

végre tüzelő-fa és tábori kunyhók hiánya miatt kénytelenitve

voltunk a pestis által részben vagy egészben kipusztított fal

vak közelében szállani táborba, hogy lebontván az elhagyott

házokat tüzelőt nyerhessünk. Márczius vége felé az eleség

végre készen levén az elszállitásra, Károlyinak meghagyám,

hogy hadtestével, egy erőszakolt menettel nyomuljon Pestig,

honnan nehány napi pihenés után két erős menettel elérheti Érsek

ujvárt. A meghatározott napon a velem levő seregből mindenkit,

egész udvaromat s a ki lovon volt, gabnával terheltettem meg. Még

magam is megrakodtam s vittük Károlyihoz, ki mihelyt megrako

dott elindult. Daczára a Garam és Nyitra áradásának, hajókat talál

ván sikerült e tábornoknak kijátszani az ellenség vigyázatát s az

egész terhet szerencsésen beszállittani a várba. Eszterházy

azonnal visszajött onnan, Károlyi pedig aprilis végéig ott ma

radt a helyőrség rendezésével és fegyelmezésével fogylalkoz
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ván. A lengyelek Érsekujvárróli visszatartök óta folyton uj

meg uj bosszuságot okoztak: folyvást téli szállások után kia

báltak, jutalmakat, sőt kártalanitást követeltek. Zajos és hány

kolódó magukviselete lázadás szinét kezdé magára ölteni. Hogy

némileg megnyugtassam őket, Kecskemét, Czegléd és Kőrös

városába küldtem, meghagyván nekik, hogy jól vigyázzanak

a ráczokra. Ok azonban semmibe vevén figyelmeztetésemet,

4—500 Szegedből kitört rácz által meglepettek s furcsa ren

detlenségben menekültek táboromba, panaszolkodván , hogy a

történendőkről nem tudósíttattak. Elükön egy igen érdemes

és vitéz tiszt volt , Grusinsky nevü , kit tábornokká tettem,

s ki viseletüket igen kárhoztatá. Ezért akarák őt letétetni,

egy másik Soltig nevü tiszt unszolásaira. Hogy lecsendesit

hessem őket, irtam a Kióvi palatinusnak, ki ekkor Kassán

tartózkodott , hogy egyenlitse ki őket tekintélye által. El is

jött ezen ur Egerbe, hol találkozám vele. Táborom közelében

kivánt szállásoltatni, hogy kezénél legyenek a lengyelek s igy

könnyebben rendbe szedhesse őket. Ezt megadván neki, ő

körüle helyzém el azokat is kényelmes szállásokban s kuny

hókban (barraques) táborozó seregemmel fedtem őket. A pa

latinussal jött rendes katonaságot magam mellett tartottam.

Egyszer kora reggel vadászatra indulván, ezek közül egy dra-

gonyos dobos kocsimhoz közeledvén beszélni kivánt velem;

mire engedélyt adván neki, felfedezé, hogy az éjjel a palati

nus dragonyosaiból két század elhagyá a . tábort s keresztül

menvén az előőrsökön, azt mondák, hogy harczra vannak ki-

küldve, hogy a Stanislaus király testőrei és a svéd király ez

rede egész éjjel felnyergelve tartották lovaikat azon szándék

kal, hogy a palatinussal csatlakozzanak s igy egyesülten ffiieg-

kisértendők az országon át Moldvába és innen Benderbe a

svéd királyhoz juthatni. Ezen terv előttem hihetlennek tetszett,

azonban bebizonyulván a két század eltávozása, a palatinus

hoz küldék megtudandó tőle, valjon miben áll az egész do

log? Másnap reggelre levelet kapék azon biztostól, kit a pa

latinushoz küldék. Levelében jelenté ez, mikép maga mintegy

két napi járásnyira hurczoltatván, csak most tudósithat , hogy

a palatinus összes csapataival a legnagyobb gyorsasággal ha

lad Marmaros felé. Minthogy ez a czárnak neheztelését von

hatta volna rám, kit a palatinusnak irásban adott becsület
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szavára támaszkodva biztositottam, hogy csapatai és 8 maga

semmit nem tesznek e fejedelem érdekei ellen. Moldvával ha

táros megyékbe azonnal futárokat küldöttem azon parancsal,

hogy a palatinust és csapatát át ne eresszék a határon. Mint

hogy azonban a lengyelek már három állomásnyira megelőz

ték ezeket, oly gyorsan haladtak, hogy minden akadály nél

kül átmehettek. A palatinus ezen tette elővigyázóvá tett a

rendes katonaság ellenében. Meghagyám Eszterházynak, hogy

emlékeztesse őket mily jót tettem velök, midőn megszabadi

tána őket a muszkáktól; hogy miket igértek és mégis mit tett

a palatinus s végre, hogy mit kénytelenitetem tőlök várni, hogy

megmutathassam a czárnak , hogy ellenségeivel nem értek

egyet. Különben nem akarom őket arra kényszeríteni , hogy

valóban szolgálatomban álljanak, s igérem, hogy azoknak, kik

el akarnak távozni, utleveleket adandok, hogy Sziléziába me

hessenek; minden esetre azonban hátrahagyják lovaikat és

fegyvereiket, melylyek ugy sem tulajdonaik. Stanislaus ki

rály testőrei és a menekült franczia tisztek ez utóbbit válasz-

ták, de a katonák és a jobb tisztek örömmel álltak szolgá

latomba.

Mig e fárasztó téli hadjáratot viseltem, Bercsényi tábor

nok nejével minden képzeletet fölülmuló félelemmel lévén a

pestis miatt Zemplénben mulatott. Nagy kisérettől igen tartván

egyik várból a másikba, egyik földesuri lakból a másikba

költözött, rendkivüli elővigyázattal volt a ragály ellen. Azon

ban csodálatosan ugy látszott, mintha e ragály őt nyomon kö

vetné, mert környezetebeliek többnyire beleestek, mig ellen

ben táboromban nem akadt pestises beteg. A külügyekbeni

levelezéseket Bercsényire biztam. 0 nem sokára a románi

csata után figyelmeztetett, hogy küldjem el Francziaországba

Le Maire dandár mérnököt azon ajánlásokkal, miket nekem a

czár a pultavai csata után tétetett, hogy t. i. azon esetre, ha

a franczia király hozzája követet küldend, kész lesz vele szö

vetséget kötni , s hogy egész győzelmes seregével segélyemre

jövén kényszeritendi a császárt, hogy békét kössön Franczia-

országgal, kikötvén mindazonáltal, hogy a legkeresztényebb

király a császárral békét nem kötend az ő kizárásával. Varsói

szerződésünkben ki volt kötve, hogy utleveleim érvényesek

legyenek a muszkák előtt, valamint a czáréi is Magyarorszá
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gon; azt hittem, hogy Le Maire minden akadály nélkül utaz

hat; de Jánus tábornok, ki később a czártól a császár szol

gálatába jött, megvizsgálván leveleit visszaadá ugyan azokat

és átereszté őt; de az egészet megjelenté a bécsi udvarnak.

Nem sokára számtalan hasonmássa terjedt el Lengyelország

ban levelemnek, melyről azt állíták, hogy felfogatott ; azonban

telve számtalan hamisitásokkal, hogy elhitessék a czárral, mi

ként én és a franczia király egyesülten kérjük a török szul

tánt, hogy támadja meg a svéd király érdekében a czárt. Le

Maire elutazta után Desalleurs marquis, kinek kora nem en-

gedé, hogy részt vegyen a hadjárat fáradalmaiban s ki Mun

kácson tartózkodott , nem sokára urától visszahivó levelet s

parancsot kapott rögtön a konstantinápolyi követségre menni.

Minthogy nagyon távol valék megkéretém, hogy visszahivó

levelét adja át Bercsényinek s Marmarosmegye tiszteinek

meghagyám , hogy a legnagyobb biztosságban kisérjék őt

Moldvába.

Téli hadjáratomnak Érsekujvár élelemmeli ellátásán kivül

nem nagy eredménye volt! Még egy diversiót akartam meg-

késérteni alsó Magyarországban , hogy az ottani népet ujra

felbátoritsam. Mert Balog dandárnok, ki vitéz ésjóravaló tiszt

volt, s többen, kik azon vidékbeliekből Eszterházy alatt szol

gáltak, nagyon biztattak. Azonban nem voltak hajóim és biz

tositott helyzetein a Duna mellett , és a házambeli két gyalog

ezrednél többet nem birtam kiállitani a sikra. A pestis nagyon

megtizedelte a kassai helyőrséget s a jámbor öreg Radicsot

is, ki Rabutin ellen védte a várost, elvitte. Ki kelle tehát egé

szitenem a kassai helyőrséget, valamint az eperjesit is. Közöl

tem tervemet Károlyival is, elhatározván végrehajtani , hanem

előbb legelőkre akartam ereszteni a lovakat. Azért széteresz

tettem ezen csapatokat s Jászberénynél a Tiszapartján egy

félre eső vidéket szemeltem ki táborhelyül. Táborom mögött

egy hidat verettem tutajokból a végre, hogy könnyebben visz-

szavonulhassunk azon esetre, ha az ellenség megtudván, mily

gyenge csapattal táborozunk, a szécsényi és vadkerti lovas

sággal, melyhez még a rozsnyói is csatlakozhatnék némi tá

madási kisérletet akarna tenni. Az ellenség ezen két állása

csak kétnapi járatra volt tőlünk. Hogy efféle kudarcz alól ki

vonjam magamat, sürgős teendők ürügye alatt Munkácsra meu
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tem Károlyival, két svadron karabélyos és udvarom által ki

sértetve, siettettem a hegy körül terülő város erősitését s nem

sokára védhető állapotba tételét. Tanácsosaimat s az erdélyi

nemességet Mármarosmegyébe Husztra gyülekeztettem , hova

magam is elmentem, nehogy határozatlan tervek s rendelkezé

sekről tanácskozván velök; hogy mégis némileg felbátoritsam

őket, junius elején átmentem a Tiszán, Károlyihoz menendő

Apátiba. Hadteste az erdélyi határokon volt öszpontositva.

Hogy szándokomat el ne áruljam az ellenségnek, a Marmaros

és a Tisza közti sikságon vonultam keresztül a Tiszán vert

hidon által táboromba jutandó. Eszterházy tábornok, kire biz

tam távollétemben a vezényletet, nem tudván semmit szándé

komról, engedélyt kért, hogy Egerbe mehessen, mit örömest

megadtam neki sőt megbizásokat is adtam, félvén nehogy át

kivánjon menni a Dnnán, mert ezen expeditiót előrelátó s el

szánt emberekre kellendett bizni. Károlyinak sikerült fárad-

hatatlansága és a nép lelkes közreműködése által hajókat sze

rezni. Ezeket szekerekre raktuk, s a homok sivatagokon a

legégetőbb forróságban négy öt nap alatt át haladtunk. A Du

na partjára Szent-Márton-Katánál értünk. Két napba telt, mig

báró Paldsayt (?), kit vezérőrnagygyá neveztem ki, Balog dan-

dárnokot és Borbély ezredest csekély haddal át birtuk szálli

tani. Mert még azonfelül, hogy csapataimra eminnen is szük

ségem volt, még a budai felfegyverzett sajkák is kezdtek le

ereszkedni, s igy ladikjaink többé nem járhattak át. Paldsay

expeditiójának nem nagy sikere volt. Azon vidék elbátortala

nitott népe látván, hogy nem valami jelentékeny hadtest jött

által , nem mert fegyverhez fogni. Körülbelül három hónap

mulva Paldsay megbetegedett s nem birván tovább a hadi fá

radalmakat , parasztnak öltözködve egy szekéren a Dunáig

ment, melylyen ismerős parasztok átszállították. Balog elfo

gatott s daczára a foglyok visszaváltására kötött szerződésnek,

melylyet azonban a császáriak már egy év óta nem tartottak

meg, lefejeztetett.

Különféle terveket csináltam , hogy tovább huzhassam a

háborut s föntarthassam magamat Károlyi lovasságával a sik

ságon. E végre megerősitetém Szobaokot , hogy a Tiszán biz

tositott hidam és átjárásom legyen. E vár és Eger ezen ol

dalról sakkba tarthatták az ellenséget , mig válasza érkezendik

•,
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a franczia királynak azon előterjesztésekre, melylyekkel feb

ruár végével Le Maire elutazott. Csekély seregemmel tehát

nem ereszkedtem semmibe, nehogy eredménytelen apró csa

tározásokkal fogyasszam. Károlyit Vácz körül hagytam, hogy

fentartsa a közlekedést Érsekujvárral, melynek ostromára ké

szültek a németek, s september elejével már alája is szálltak.

Károlyitóli elvállásom után csak a házamhoz tartozó csapatok

maradtak körülem, ezekkel Sajó mellé vonultam és Ongánál

szállítani őket táborba, hol a Hernádnak egy nagyon mocsá-

ros ága, melylyet Bársonyosnak neveznek , szakad e folyóba.

Minthogy palotásaimmal és gránátosaimmal egy kirándulást

szándékoztam tenni a hegyekbe Viar ellen , a táborhoz két

mértíb'ldre eső Szerencsre mentem. Eszterházy neheztelvén,

hogy nélküle küldtem át Paldsayt a Dunán, panaszkodott, hogy

nem helyzek belé bizalmat, s hogy semmire sem akarom hasz

nálni. Azt hivém tehát, hogy becsülve érezvén magát, nagy

igyekezettel lesz , ha az emlitett expeditió vezetését reá bi

zom. Viar egészen gyalogság nélkül Rozsnyótól egy mértföld-

nyire állott Nyugat-Vörösön, mely falu azon sikságot vagy in

kább hegykatlant, melyben Rozsnyó fekszik, környező hegyek

aljában létezik. A krasznahorkai vár, mi tót nyelven annyit

jelent, mint szép hegy, a falu és a város között fekszik. Ezen

vár Andrásy György által, ki birtokosa vala, védetett. Ugy

látszott, hogy örömmel fogadá Eszterházy e megbizást, de a

helyett, hogy Viart meglependő a hegyek és erdők közt ve

zető utakon közeledett volna , alattomban zajt ütött , hogy a

madár kirepüljön fészkéből, t. i. a sikon átküldött lovasságot,

hogy kémlelje ki Viar állását, ki észrevevén szándékát, csa

patait a krasznahorkai vár alá vonta. Eszterházy pedig visz-

szatért s arról panaszkodott , hogy az ellenségnek elárulták

közeledtét. Ezalatt Heister Ersekujvár alatt táborozott, mert

e vár soha sem volt jól bekeritve. Szerencsre három tiszt

jött hozzám a helyőrségből, magukkal hozván fogva a parancs

nokot, kire gyanujok volt, hogy az ellenséggel levelez. Ká

rolyi Nagyszegy' dandárnokot tevé be parancsnoknak, ki ca-

pitulálván 24-ik septemberben feladá a várt.

Mig Szerencsen tartózkodám, a franczia király hozzám

küldé megbizó levelekkel Kökényesdyt, kit Vetés-nek (?) is hi-

nak, és ki a franczia udvarnál mint meghatalmazottam tartóz
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kodott. A Le Maire által elküldött előterjesztéseimre azt hozá

feleletül, hogy a legkeresztényebb király azonnal kész köve

tet küldeni a czárhoz és előterjesztései nyomán vele szerző

désre lépni. Kökényesdyt azonnal a czárhoz küldém. Nagy

reményeket fektettem a franczia király nyilatkozatába. Azalatt,

ínig Károlyi Vácz felé tartott , fentartandó Érsek-Ujvárral a

közlekedést, az Erdélyben levő ellenséges lovasság megtudván

seregem távollétét, egész Szatmárig nyomult s innen Nagy-

Várad felé csapott. Erre, hogy azon vidékbeli népet megnyug

tassam, kénytelen voltam visszahini Károlyit. Minthogy előt

tem semmi sereg sem volt, Patakra vonultam, azt hivén, hogy

az ellenség Ersek-Ujvár bevétele után előre nyomuland. Szol

nok és Eger azonban jól el voltak látva s a közelgő tél biz-

tositá e helyeket az ostromoltatás ellen. Mihelyt Ersek-Ujvár

elestének s az ellenség előnyomultának hire elterjedt, azonnal

embereim majd mind szétmentek, családaikat biztositandók.

Napról napra mélyebben szorultunk azon szegletbe, melylyet

a Tisza és a bükkösdi hegyek képeznek, a háttérben lévén

Munkács. Bercsényit még Szerencsről elküldém, hogy meg

tegye előkészületeit lengyelországi utjára, melylyet azon ürügy

alatt volt teendő, hogy a czár meghatalmazottjával Dolgoruky

herczeggel értekezzék. Küldetésének valódi oka azonban az

volt, hogy oly hadjáratot akartam kezdeni, melyben Bercsé

nyi tétovázó szelleme folytonos betegeskedése s más számta

lan alkalmatlankodásai miatt nagyon terhemre lett volna , kü

lönben is nem igen volt alkalmas nagyobb fáradalmakra. Ke

vés kisérettel tehát átmentem Patakról ungvári várába, vele

értekezendő. Helyettem Eszterházyra biztam azalatt a parancs

nokságot, erősen meghagyván néki, óvakodjék, nehogy meg

lepettessék. Mert sejditettein, hogy a németek használni aka-

randják túlnyomóságukat , minthogy senki sem mert már ve-

lök szenibeszállani. Soha életemben oly szánakozásra nem

gerjedtem, mint ezen utamban Pataktól Ungvárig, mely csak

másfél napnyi volt. Novemberben voltunk már s a földet hó

lepte. Számtalan szekerekre akadtunk, melylyeken az alsó

magyarországi s vágvidéki nemesek és tisztek nejei menekül

tek az ellenség elől, férjeik hűségét s hozzám való ragaszko

dását emlegetvén, könytelt szemekkel könyörögtek lakásért

és élelemért; félig fagyott gyermekeik sirása hallatszott min
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denfelöl a töredezett, elsülyedt s a sárba fagyott szekerekről.

Állapotuk nagyon szivemre hatott; megtettem mindent, mit

értök tehettem; de nem volt elégséges még arra sem, hogy

jelen sorsukon javithattam volna, annál kevésbé jövőjök biz

tositására. Nem soká időztem Ungvárott, hanem Munkácsra

költözködtem, hova szerencsémre udvarom többi részét is Pa

takról ide rendelém. Mondom, szerencsémre, mert nehány

napra elutaztuk után Eszterházy meg hagyá magát Viar által

lepetni. Chariére ezrede, mely a kiovi palatinus által hozott

rendes katonákból s német szökevényekből állott s még ekkor

800 embernyi erős volt, szép rendben hátrált a németek elől;

mig azalatt Eszterházy eszeveszetten rohant a Bodrog hidján

által, melylyet maga után felszedetett. Az ellenség azon csa

pata, mely a Szepességben feküdt, ugyanekkor szinte előnyo-

mult s Szebennél vett állást, mely fallal keritett kis városka

egy mértfoldnyire fekszik Eperjestől. Azon terv szerint, mely

lyet követni szándékoztam, átkellett volna mennem a Tiszán

s az egész lovasságot egy hadtestbe öszpontosítva Szolnokra

indulni, itt átkelni a Tiszán, s igy elvághattam volna az el

lenséget eleségétől , mert a németek nagyon előhaladtak , a

falvakban található élelemre számolván; mig ellenben mi az

emlitett várak raktáraiból élhettünk volna. Azonban a felette

nagy hó miatt, mely már ekkor a tél kezdetén 2 lábnyi mély

volt, semmikép nem hajthattam végre szándokomat. Minthogy

ily nagy hó rendkivüli volt , azzal kecsegtettem magamat,

hogy olvadás fog bekövetkezni. Azonban időt kelle nyernem

s leráznom nyakamról a feleséges tábornokokat , kik csak

magukról s családaikról gondoskodtak. Tizenhatodik novem

berben Forgátsot, ki eddig Munkácson őriztetett, szabadon

eresztém, s megengedtem neki, hogy Lengyelországba vonul

hasson, Eszterházy Antalnak szinte. Ekép körülem csak Ká

rolyi maradt, ki segélyemre volt. Bercsényi 26-án ment át a

határokon és Jároszlavnak vette utját Dolgoruky herczeggel

értekezendő. Ezen miniszter megértvén Vetés megbizását,

Bercsényit ura segélyével kecsegteté. Bercsényi eltelve remé

nyekkel azt hivé , hogy egy erős muszka hadtest élén fog

visszajöhetni; e felől irt is leveleket, miknek következtében még-

inkább ohajték időt nyerni.

Megtudván, hogy Pálffy , ki leánya kedveért — ki József
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császár kegyencznője volt — megnyeré a császári seregek fö

lötti főparancsnokságot, Budánál átkelt s a Sajóig nyomulván

Ónódra érkezett: azt ajánlám Károlyinak, ki e tábornokot kö

zelebbről ismeré, hogy figyelmeztesse őt, miként nagy dicső

ségére válnék, ha a magyar háborut gyorsabb és könnyebb

eszközökkel fejezné be, mint az fegyver által volna remélhe

tő, s hogy ha sikerülne fegyverszünetet kötni, mire a tél szi

gora miatt ugy is kényszerítve vagyunk, hihető, hogy az al

kudozások sikeresebben végződnének, mint ennekelőtte. Ká

rolyi megirá levelét s nekem megmutatván titkon elküldé.

Mig a felelet megérkezendett, egy kis kirándulást tettem Sko-

lyára csekély kisérettel , a lengyelországi fötábornoknőhöz

(grande generale), ki tulajdon fogatán Drohobiczba vitt, hol

Dolgoruky herczeggel voltam találkozandó. Erdekemben volt

megtudni, valjon mennyire lehet támaszkodni azon remények

re, melylyekkel Bercsényi kecsegtetett. Ezen miniszter azon

ban őszintén megmondá, hogy ura ugyan szives hajlandóság

gal viseltetik erántam s kész a franczia királylyal is szerző

désre lépni ; de azon hir kezd terjedezni , hogy Desalleurs

marquis, mióta a portán van, folytonosan sürgeti a szultánt,

hogy a svéd király érdekében támadja meg a 'czárt, s hogy

ha ez megtörténendik , biztosíthat , hogy a czár semmit sem

fog érdekemben a császár ellen tenni. Minthogy azonban e

fejedelem utban van jelenleg Lengyelország felé, személyesen

bővebb felvilágositásokat kérhetendek tőle. Drohobiczi utam

kevés napba került. Visszatértemkor Károlyi jött hozzám

Skolába Pálfly válaszával. Pálffy beleegyezett a fegyver

szünetbe ; de csak rövid időre , azonban meghosszabitásával

biztatott azon feltétel alatt, ha velem személyesen találkozhat

nék, s azzal hizeleg magának, hogy egy óra alatt többet végez

velem, mint a napokig tartó conferencziákon végezhetne ; mert

a császár, ki nagyon jó akarattal viseltetik irányomban s nem

zet iránt, a békét illetőleg teljhatalommal látta el. Megeléged

tem a felelettel, mert czélom csak az volt, hogy nyugton tölt-

hessem a telet, s tavasszal hozzáfoghassak tervem kiviteléhez.

Még az este elhagytam Skolát, az éj nagyon setét volt s a

hideg szél szemünkbe hordta a havat. Ily időben veszélyes

volt e hegyek között utazni, de nem akartam, hogy vissza

tértem előtt megtudja Pálfly lengyelországi utamat. Másnap
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Munkácsra értem, honnan azonnal irattam Károlyival Pálffy-

nak, hogy igen fogok örülni, ha Vaján találkozhatom vele,

mely vár főlovászmesteremé volt, ki tőle vette nevét is. A na

pot is kitüztem s kikötöttem, hogy kiséretünk száma egyenlő

legyen, s hogy valamint az én csapatom, ugy az övé is egyen

lő távolságra állapodjék meg a helytől. Nehány napig Munká

cson nyugodtam, honnan 5-ik decemberben elindulván, más

nap azon kellemetlen ujságot hallottam, hogy lovassági német

hadtest szállván Eger alá, feladásra szólitá a várat , s hogy a

másod parancsnok s a várban levő vidékbeli tisztek megvesz-

tegettetvén, az ide menekült kanonokok által kényszeriték

báró Perényit dandárnokot, hogy capituláljon. Ez a capitula-

tio után 100 emberrel hozzám jött.

Xl-ik Kelemen pápa kibékülvén József császárral, meg-

inté az összes magyarországi papságot, hogy ismerje magyar

királyul József császárt, s hagyja el a confederatiót, különben

egyházi átok alá vettetik. Hasonló bullát intézett a bibornok-

primáshoz is Auguszt király ügye mellett. Azonban a lengyel

országi clerus jobban tudta mint kell az ilyféle bullákat be

csülni, mint a magyar. A katolikus tisztek s nemesek mind

nyájan, ha bár nem igen dicsekedhettek is vallási buzgóság

gal, a papság nyomát követték. Ezen ármánykodásoknak kö

szönhetém, hogy elvesztettem azon két várt, melyre leginkább

véltem támaszkodhatni. Cusani marquis lovas ezreddel szállt

Szolnok alá. A parancsnok oly büszkén felelt az első felszó

litásra, hogy a tábornok nem levén olyan állapotban, misze

rint rendes ostromhoz foghasson, már visszakészült, midőn an

nak a fb'ladási jelt adta a várban. E két várnak elvesztése

véget vetett oly régen ápolt tervemnek. Még mielőtt Skolába

mentem, rendeletet adtam, hogy az egész lovasság egy

általános szemle végett Kisvárdánál öszpontositassék. A béke

remények s fegyverszünet nyugalmának köszönhettük, hogy e

helyen mintegy 12 ezer ember gyült össze. Elmentem meg

szemlélni e hadtestet, s elmondám, hogy a haza szeretete s a

béke őszinte óhajtása Vajára vezetnek, hogy beszéljek Pálffy-

val, ki József császár részéről minden szabadságaink vissza

állitását igéri; elmondám, hogy átlátom mindazon veszélyeket,

melylyek e lépésemet követhetik ; s mindent elkövetendek,

hogy békét szerezhessek a nemzetnek; azonban ha czélt nem

13
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érhetnék, itt az idő , hogy dicső halállal haljunk meg inkább,

minthogy a német járom alá vessük magunkat. Ezenkivül

meghagyám még, hogy Vajáróli visszatértemkor az egész se-

regbeli főtisztek Apátiba Károlyi tábornok kastélyába gyül

jenek, hova a szemle után mentem s honnan Vajára indultam.

E helyre este felé érkeztem. Pálfíy tábornok és én ugyan

azon házban voltunk szállásolandók. ó korábban érkezett mint

én és künn fogadott, a mint lovamról leszálltam. Azonnal a

számomra kijelölt lakosztályba vonultam, hová Pálffy vezetett,

ki aztán három tábornokkal nálam vacsorált. Társalgásunk

a legnagyobb fesztelenséggel folyt, végre magunkra hagyatván

Pálffyval, miután a császárnak irántami szives hajlamáról biz

tosított, sürgetőleg kért, irnék a császárnak egy levelet, mely

ben elismerném felsőbbségét , minek következtében azután a

császár megadná a nemzetnek s az erdélyieknek mindazon sza

badságokat, melylyek a törvényeken alapulnak, egyszersmind

általános amnesztiát adna mindazoknak , kik még fegyverben

volnának; a mi pedig személyemet illeti, nincs oly méltóság,

rang, tisztelet, vagyon, a mit , kivevén egyedül az erdélyi fe

jedelemséget, ne reménylhetnék. Ezek következtében tehát

esedezék, vegyem komolyan tekintetbe jelen állásomat; mert

ha elhanyagolom oly szerződéssel befejezni a háborut, mely a

nemzet szabadságait és kiváltságait biztosítja , minthogy fegy-

verreli legyőzetésünk kétségtelen, a császár tanácsa könnyen

alkalmul használhatandja e körülményt törvényeink eltörlésére,

miként cselekedett Csehországban a prágai ütközet után. Ezen

látszólagos igéretekre nem feleltem egyebet, minthogy nem vo

nakodom a császárhoz egy illendő levelet irni; s hogy har

madnapra el is küldendem, noha tudom hogy választ nem nye

rek, s hogy a kötendő egyezéskör csak egyedül olyakat köve-

telendek, melylyek a nemzet hasznára leendenek ; azonban ad

dig még a senatus s a szövetséges rendek véleményét ki nem

kérdezem, semmi előterjesztéseket nem tehetek. Ezek össze

hivására pedig idő kell; azonban biztositom, hogy mindezeket

eléjök terjesztendem, s mint vezérök elfogadandom mindazokat,

miket érdekeik előnyére határozandanak. A mi azonban sze

mélyemet illeti, én azokban semmi részt nem kivánok venni ;

mert tudom, hogy a császár miniszterei nem fogják engedni,

hogy a nemzet e szerződés hasznait élvezhesse, s eljöhet az
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idő, midőn hazaárulónak tarthatnának, hogy ön javamat eléje

tettem a haza boldogságának. Késő éjszakáig beszélgettünk

Pálffyval az elmult hadi eseményekről. Ekkor hallottam tőle

azon részleteket, melylyekről a Lipótvárnál s Trencsénnél tör

téntek leirásakor emlékezém. Másnap kora reggel egyszerre

távoztunk el mindaketten. Azon hadtest tisztei , mely felett

szemlét tartottam Kisvárdánál, Apátiban várakoztak reám. Szá

mot adtam nekik mindazokról, miket Pálffy mondott, s a mit

én feleltem neki. Folytatólag figyelmökbe ajánlám, hogy vé

leményem szerint ama tábornok ugy beszélt ugyan, amint ben-

sőképen meg van győződve ; de a bécsi udvar egészen más

kép gondolkodik; hogy azon levél, melylyet a császárhoz va

gyok irandó, tökéletesen eredménytelen fog lenni ; de nem aka

rom , hogy a nemzet vagy bármely magános személy valaha

szememre vethesse, hogy elszalasztottam az alkalmat, mikor

visszaadhattam volna hazámnak a békét. Figyelmeztetém őket

továbbá arra is, hogy azon esetre, ha a jelen alkudozások si-

keretlenek lennének, minthogy a határokon állunk s vissza

vonulási helyünk nincs, ideje lenne családaik s az övéik meg

mentéséről erélyesen gondoskodniok. Annyi bizonyos, hogy

azon határozatom, miszerint Pálffyval alkudozásokba ereszked

tem, megerősíté a nép irántami bizalmát. Mihelyt visszaérkez

tem Munkácsra, a császárhoz irt levelemet azonnal elküldém

Pálffyhoz egy ezredes által. Még csak a tél kezdetén voftunk

s mégis folytonosan növekedett a hó. A fegyverszünet még

állott; azonban személyem miatt kezdtem zavarba jönni. Mun

kácson maradni nem akartam , nehogy a vár készleteit fogyasz-

szam, ha pedig a falvakban akartam volna kóborolni, a me-

nekvőket kellett volna kizavarnom helyeikből.

13*
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J V J L

E szerint az 1711-ik január vége felé Munkácstól 3 mértföld-

nyi Szalánkra hivám össze mindazon senatorokat, kiket lehe

tett s valamennyi erdélyi tanácsosaimat. Magam is oda men

tem velők tanácskozandó. Elmondám a senatoroknak mind

azon okokat , melylyek arra birának , hogy daczára minden

nehézségeknek Pálffyvali találkozásomra határozzam magamat ;

hogy legfőbb okom azon vágy volt, mikép semmivel se vá

dolhassam magamat s megmutathassam a nemzetnek , hogy

semmi sincs a világon, mit érette megtenni vonakodnám. Azért

hivám tehát össze a senatust, hogy azon esetre, ha a császár

megindítva levelem által válaszolni találna, velök eziránt ta

nácskozhassak, s azért hivám öszve jelenleg a senatust, hogy

azon esetre, ha a császár megindittatva velünk valósággal al

kudozásra akarna lépni , az ekkor teendőkről tanácskozzunk ;

midőn azonban ezen előterjesztéseket teszem, nem tévesztem

szemem elől azon eskümet, melylyet mint a szövetséges ren

dek vezére tettem, s épen ezen esküm kötelez arra, hogy a

senatussal , melynek egy része már Lengyelországba vonult,

egyetértőleg alkudozzam a béke felett. És minthogy majdnem

a végső veszedelemre jutottunk, tekintetbe kellene vennünk,

valljon nem engedhetnénk-e el valamit azon békefeltételek

közül, melylyeket Érsekujváron szerkesztett az egész senatus.

Mert minthogy szövetkezésünkkor leköteleztük magunkat es

küvel, hogy addig le nem tesszük a fegyvert, mig szabadsá

gainkat vissza nem szereztük, szükséges volna megvizsgálnunk,

mely pontokra nézve lehetnénk engedékenyebbek a nélkül,

hogy megszegnők eskünket. Félelem nem lehetett rájuk ha

tással, mert semmiféle sereg nem volt velem s átláthatták, hogy

jó szándékból cselekvém ekép. Mindazonáltal mindnyája arra

szavazott, hogy lelkiismeretesen a Nagy-Szombatban előterjesz
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tett pontak egyikétől sem állhatunk el; s hogyha alkudoznunk

kellene, össze kell hivni az egész senatust, a rendeket, hogy

véleményüket nyilvánithassák e tárgyban.

Másodszor eléjök terjesztém, minő segélyt reménylheténk

a czártól; s minthogy e fejedelem jelenleg Lengyelországba

váratik, szeretném tudni, valljon véleményök szerint üdvösebb

volna-e a hazára nézve, ha a fegyverszünet megszüntekor Mun

kács várába zárkóznám, mint hogyha Lengyelországba men

nék a czárral értekezendő. Mindnyájan ugy vélekedtek, hogy

sokkal jobb lesz Lengyelországba mennem, mint az említett

várba zárkóznom. Ekképpen meghányván a két ügyet, össze-

gyülekeztetém erdélyi tanácsosaimat. Elmondám nekik , hogy

Pálffy biztosított, miként a császár hajlandó minden kivánsá

gaiknak eleget tenni, egyedül megválasztatásomat nem akarja

elismerni ; hogy én nem akarok szerencsétlenségeik oka lenni^

sem akadályul szolgálni ügyeik kiegyenlitésében, sőt el vagyok

határozva arra is, hogy ha czélszerünek tartandják, visszaadom

megválasztatási oklevelemet s feloldom őket hűségi esküjök

alól, de csak akkor, ha ők feloldanak azon eskü alól, mely-

lyet beiktatásomkor tettem, t. i. hogy a rendek beleegyezése

nélkül le nem mondok a fejedelemségről. Megköszönék nagy

lelküségemet, hozzájuk való valódi atyai ragaszkodásomat. Azon

ban kinyilatkoztaták , hogy megválasztásom az összes rendek

által történvén, nékik mint tanácsosoknak sem hatalmukban

nem áll, sem nem hajlandók felmenteni az emlitett eskü alól.

A mi pedig őket illeti, távol legyen tőlők minden efféle gon

dolat, esedezve könyörögnek, hagyjak fel örökre minden le

mondási szándokomról ; ők készek csorbithatlan hűséggel és

ragaszkodással tengereken túl idegen országokba is követni,

csak biztositsam őket, hogy az idegen földön a legszüksége

sebbeket nem nélkülözendik, mert ott semmi segélyforrást nem

remélhetnek. A mi lengyelországi utamat illeti, ugy nyilatkoz

tak, mint a magyarországi senatus.

Ekép elbocsátván őket, még a fegyverszünet megszünte

előtt rögtön elindulék Lengyelországba 1711-ik évben február

2-án. A határokról irtam Károlyinak, ki ekkor innen távol

volt. Az összes csapataim fölötti parancsnokságot reá ruház

tam; azonban a munkácsi parancsnoknak nem parancsoltam

meg, hogy neki engedelmeskedjék. E várnak parancsnoka
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főlovászmesterem volt, ki elszánta magát annak védelmezésé-

re; azonban ő társam levén a fogságban, csak nehéz feltéte

lek alatt nyerte vissza szabadságát; minthogy pedig sokkal

több tekintettel voltam iránta, mintsem kitegyem azon veszély

nek, hogy a németek kezébe essék, reá birtam, hogy átadja

a parancsnokságot Sennyey bárónak, ki a senatus korlátnoka

vala-és kiről már többször tettem emlitést. Az alsó városban
/

a palotások ezredese Szentiványi parancsnokolt. Általában vé

ve az erősség jól el volt látva helyőrséggel, ágyukkal és éle

lemmel. Pénzverdét állítottam, s mindent, a mi csak pénzzé

verhető volt , ott hagytam. Károlyi Lengyelországba akarta

küldeni nejét minden ingóságával még akkor, midőn először

mentem Skolába; de akkor azt tanácslám neki, hogy hagyja

visszatértemig Munkácson; mert azon esetre, ha a czár nem

lenne hajlandó segélyt adni, a háboru végére kell számitanunk.

Ily őszinteséggel voltam e tábornok irányában, kinek

tettei és léptei ekkor még hűségeseknek látszottak előttem.

Eperjes városa ekkor már feladta magát ; Kassa azonban Esz-

terházy Dániel altábornok parancsnoksága alatt még védte

magát. Az ellenség a Dorgó hegység aljában állitván fel vo

nalát, háta mögé ejté e várost, melynek azonban a nagy tá

volság miatt nem árthatott. Nem akarván Skolában bevárni a

fegyverszünet végét, títribe mentem , hová Károlyi kevés idő

mulva meghozá azon feltételeket, melylyeket Pálffy, ki azóta

új és teljes felhatalmazást kapott a császártól, hozzám küldött.

Megérkeztekor jelen voltak Forgáts, Eszterházy és Bercsényi.

Az előterjesztések némely pontjai felett némi magyarázatokat

kértet Pálffytól ; én pedig elhatározám, hogy a rendeknek bi

zonyos időt tüzendek, melyre Husztra Mármarosmegyébe lesz

nek összegyülendők. Megigérém, hogy személyesen megfogok

jelenni s végrehajtandom mindazokat , miket határozni czél-

szerünek tartandanak. A fentemlített tábornokok, kik Károlyi

alattomos ellenei voltak, azt tanácslák, hogy fogassam el, de

azonkivül, hogy nem találtam erre semmi józan okot, legkeve

sebb reményem sem volt a háboru folytathatására. Még mi

előtt elérkezett azon idő, melyre a huszti gyülést kitüztem, Ká

rolyi önhatalmából Károlyba tette által, honnan az egész gyü

lés nevében követeket küldének hozzám azon kéréssel, hogy

menjek közibük aláirandó azon szerződést, melynek eredetijét
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elküldék, mert a szövetséges rendek érdekében czélszerünek

tartották azt elfogadni. A rendek nem is vették fel, noha nem

volt köztök Károlyin kivül egy senator sem, sem pedig oly

megyei követ, ki a szerződés aláirására fel lett volna hatal

mazva. József császár akkor már meg volt halva, midőn hű

séget esküdtek neki, azonban ezt annál könnyebben eltitkol-

haták, mert az austriai határok a pestis miatt el voltak zárva.

Azon csapatok száma, melylyek Károlyi alatt meghódoltak, bi

zonyosan jóval felülhaladta a németekét; de megjegyzendő,

hogy az utóbbi körülmények között soha sem lettem volna

képes ekkora számot összegyüjteni. Bizonyosan csodálkozott

az olvasó , midőn olvasá , hogy hányszor szétoszlottak kato

náim, hogy családaikat megmentsék. Ebből azt lehetne következ

tetni, hogy katonáim mindnyájan feleségesekvoltak de; ez nem ugy

volt. Való ugyan, hogy nálunk igen korán szokás házasodni, s tisz

teink nagy része csakugyan feleséges is volt. Ilyes esetekben

ők maguk oszlatták fel századaikat , hogy rokonaiknak s ba-

rátjaiknak kiséretül szolgáljanak s segitsék a menekülésre.

Érsekujvár bevétele után az ellenség utolsó mozdulata óta a

menekültek mindnyájan a lengyel határokra csődültek. A fal

vak telve voltak idegen családokkal, kik ijgyszólván szabad

ég alatt levén, védelmükre annyi katonaságot tartottak vissza,

a mennyit lehetett. Ez orvosolhatatlan baj volt, s az ellenség

gyors előhaladásának valódi oka. Midőn Károlyi alkudozásba

ereszkedett, ezek mind megjelentek a gyülésen, de azt hiszem,

hogy egy harmada sem azért ment, hogy harczoljon. A Ká

rolyi gyülés-küldötteit egy mennydörgős manifestummal kül

döttem vissza Károlyi ellen, ki visszaélvén hatalmával, kevés

idő mulva' feladatta Kassát. Leginkább kiemelém azon vak

merőségét, hogy hatalmával visszaélve Károlyba merte áttenni

azon gyülést, melylyet én Husztra hivék, s ez az oka, hogy

én ott meg nem jelentem, Károlyi csak két mértfb'ldre levén

az ellenséges seregtől. Ezen manifestumom erősen volt irva, s

arra czéloztam vele, hogy lázadást keltsek Károlyi ellen ; azon

ban istennek máskép tetszett határozni.

Igy végződött a magyar háboru e békekötéssel, melynek

eredetijét kezemhez adták. Soha sem tulajdonitám ez eseményt

a nemzet könnyelmüségének, hűtlenségének, vagy személyem

megutálásának ; mert ragaszkodásának számtalanszor adá ér
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zékeny jeleit. A főbb tobornokok , a senatorok , s ki csak

némi nevezetességgél birt, Lengyelországba követett. Erdélyi

tanácsosain? hasonlót teendők mindnyájan a határokon voltak,

s csak a fentartásukra szükségeseket kérték. Azonban őszin

tén kijelentvén nekik, hogy olyast, melyről magam sem va

gyok biztositva, nem igérhetek nekik, oly fájdalmasan váltak

el tőlem, hogy soha el nem feledhetem.

Több okból tartózkodtam előadni ez emlékiratban azon

alkudozásokat, melylyeket a háboru folyama alatt a külföld

del folytattam. Az europai s a magyar ügyek állása akadá-

lyozá sikerültöket. A legsikeresebb , legkönnyebben kivihető

segélyt a francziák adhatták volna az adriai tenger part felől.

Azon esztendőben , midőn a legkeresztényibb király serege

Vendőme herczeg vezérlete alatt e partok közelében volt, egy

Vojovits nevü horvátot küldék e vidékre , hogy ismerősei s

rokonai segitségével ejtsen hatalmába némely kisebb helyeketj

hogy ez által a kiszállás könnyittessék. Mindent elvégzett s

elment Vendőme táborába, de válaszul azt nyeré, hogy a ve-

lenczeieknek megigérték, hogy nem fognak fegyveres hajóval

bemenni kikötőjükbe. A háboru vége felé semmi sem lett

volna könnyebb, mint a czár győzedelmes seregének segélyé

vel egész Bécs kapui alá verni a németeket. Ostromolni le

hetett volna e fővárost, s a császárt oly békére kényszeriteni,

milylyet a franczia király és a czár óhajtottak volna. Láttuk

feljebb, hogy a franczia király végre beleegyezett előterjesz

téseimbe, de a végrehajtással késtek. Bezenval bárónak, ki a

legkeresztényibb király követe volt, Lengyelországban meg

kellett volna előzni azon követet, kit a czárrali alkudozásra

voltak küldendők ; e határozat tudtomon kivül megváltoztatott ;

mert Desalleurs marquis, ki a portánál volt követ, elhitetette

udvarával, hogy a törökök háborut kezdenek a czár ellen a

svéd király érdekében. E szerint Bezenval báró csak egy

Baluze nevü alárendelt hivatalnokát küldé a czárhoz; ki el is

ment Javarowba, hol e fejedelem ekkor tartózkodott; én egy

kis órányira voltam a várostól. Ezen ember a helyett, hogy

szövetséget ajánlott volna a czárnak, a franczia király köz

benjárását igérte a törökökkel kötendő békében. Ezen aján

lat, mely nagyon különbözött attól, melylyet Vetés által tétet

tem, különös fogalmat adott felőlem a czárnak. E fejedelem
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azonban magához hivatott, s tanácsában fogadott el. Előadák,

hogy Baluae semmit sem emlitett arról, mit én ajánlottam.

Nagyon meg voltam lepve. Másnap magamhoz hivatám e fél

követet, ki ekkor megvallá, hogy Bezenval ellen parancsot

küldött, s hogy csakugyan ugy volt utasitva , miként cseleke

dett. A czár átlátta, hogy áll a dolog. Beleegyezett, hogy kö

vetet küldjek Konstantinápolyba , ki nagy összeg pénzoszto

gatásával igyekezzék a háboru kitörését megakadályozni , e

költségek fedezésére a czár adott váltó leveleket. Minthogy a

moldvai fejedelem már a czár védelme alá vetette magát, ő

nem adhatott utleveleket küldöttemnek a nélkül, hogy a mold

vai fejedelem gyanuját fel ne költse, az utlevelet tehát én ad

tam. Minthogy ismeretes volt, szivesen fogadtatott, de orosz

passust kivántak tőle, minthogy ezt nem mutathatott, a feje

delem elküldött Seremetóf tábornokhoz, megtudakolandó , mit

tevő legyen. Küldöttem látván a fejedelem zavarát, azt hivé,

czélszerü lesz megvallani, hogy a czár is be van avatva kül

detése czéljába. Nem kellett neki több, hogy letartóztassa, at

tól félvén, hogy kizárásával találna békealkudozásokba eresz

kedni. Nem sokára oda érkezett maga a czár is, és meghazud-

tolá követemet, s visszaküldé hozzám azon mentséggel , mi

szerint kénytelen volt ekép cselekedni, hogy a moldvai feje

delem gyanuját elaltassa. Ez esemény szétdúlta minden re

ménységemet. Különben is a Prút melletti ütközet annyira

megzavará a czár terveit, hogy többé nem gondolt a franczia

szövetségre. Nem fogom ez emlékiratban kutatni , mi birhatta

arra a dicső emlékezetü XlV-ik Lajost, hogy épen a gertruiden-

borgi értekezletek idejében ennyire elhanyagolja a czár aján

latait ; de valamint ebben, ugy életem egyéb viszontagságaiban

is meggyőződtem azon igazság felől, hogy sokan mondják, de

kevesen hiszik erősen , hogy homo proponit , Deus disponit.

Dicsértessék az ő szent neve mindörökké!

Vége.
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Rákóczy Ferencz ezután mintegy 50 — köztük Bercsényi,

Forgáts Simon, Eszterházy Antal, Csáki Mihály,.Vay, Mikes

Kelemen — társával Danczigban hajóra ült és Francziaország-

ba evezett, hol évpénzt huzott az udvartól. 1 7 13-ban Májusban

Rouen és Párisban, 1714-ben a Versailles melletti Clagni ki

rályi lak és Marlyban találjuk. 1715-től 1717-ig Grosboisi ma

gányában , a néma barátok zárdájában tölté idejét. (Magyar

tört. eml. Okmt V. 276—294 1.) Ugyan ezen 1717-dik évben

Madridba utazott Alberoni bibornoktól hivatva , ki őt némi

megbizással Konstantinápolyba küldé. ÜI-dik Achmed szultán

szivessen fogadta őt és birodalmában marasztotta, hol bajtár

sai körüle gyülöngének. 1720-ig Jenikoi, majd Rodostóban a

Márvány tenger partján laktak. Itt olvasással, irással, eszter

gálos és asztalos munkával tölté idejét; udvarával egygyütt

naponkint 70 piasztert kapott, melylyet a szultán fizetett az

emigratió költségei fedezésére.

Itt Rodostóban halt meg 1735 April 8-dikán. Neje már

jóval előbb 1722-ben meghalt , kitől két György és József

gyermekei maradtak.

öyörgy 1727-ben Bécsből Francziaországba szökött,

1732-ben meglátogatta atyját Rodostóban s visszament Fran

cziaországba. Többet nem tudunk róla.

József 1734-ben szökött el Bécsből, s atyját meglátogatta

Rodostóban. Háboru törvén ki III. Károly és a török közt,

az utóbbi által József Erdély fejedelmévé neveztetett ki.

1738-ban sereggel nyomult elő Viddinig, de a hadjárat török

részről nem sikerülvén, miután a pápától kiátkoztatott s a né

mettől in effigie felakasztatott, meghalt 1738-ban Csernavodán,

38 éves korában.

E két utolsó Rákóczy leveleit „a győri történelmi és ré

gészeti füzetekben" fogom közrebocsátani.
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Előforduló személy, és hely nevek.

Abda 6- lap-

Ágoston lengyel király 11. 40. 90.

158. 160. 193. 1.

András király (II, Jeruzsalem!) 48. l-

Apafy Mihály 5. 47. 72. 128 145.

146. 1.

Apáti 120. 188. 194. 195. 1.

Apsolon 178. 1.

Arad 162- 163, l-

Aranyos 151- 1.

Árva 177. 1.

Árva-vára 177. l-

Aspremont grófnő 129. l,

Ausberg gróf 20. 1.

Bács 38- 67. 1.

Bagosi ezredes 182- 183. 1.

Bajmócz 41- l-

Balog 164. 187. 188. 1.

Bánk 167. 1.

Barbély 188- 1.

Barcsai 145. 146- l-

Barkóczy 142. 1.

Bars 94. 176. 1.

Bársonyos 189- 1.

Barsonville 90 1.

Sátoriak 12. 46. 122 146. 1.

Battyányi 92- 93- 112- 113. 122.

133. 136. 168. 171. 175. 1.

Bazin 87. 135. 139. 1.

Bercsényi Miklós H. 12. 14. 15.

24. 26. 28.30-35.37-41-51.

53. 58—66. 71—73. 77—85. 87.

88. 93—98. 100. 102. 104—109.

112- 113- 124. 126- 127- 130.

131. 133. 135. 137. 139-143.

160. 164-177. 186- 187. 190.

192. 198. 1.

Bereg 25. 28 29. 1.

Beregszász 25—27. 1.

Bertolly Ferencz 161. 1.

Beszkédhegy 17- 121- 123. 1.

Bethlenek 37. 46. 47. 57. 146. 1.

Bethlen vár 119. 1.

Bezerédy 122- 135. 136. 143-164.

176. 1.

Bielk ezredes 180. 1.

Bige László 13. 1.

Bihar 46- 1.

Bocskay István 46. 47- 146- 1.

Bonac marquis Í2- 15. 76.90. 180 1.

Bonafoux 90. 135—137- 1.

Boné András 28- 30. 1.

Borbély Balázs 39. 1.

Borsi kastély (Zemplinmegye) 5. l•

Borsod 62. 94. 1.

Borsóva 25. 26- 1.

Brassó 73. 99- 1.

Brejan 13- 1.

Brener 91. 1.

Buda 6 48 93- 94- 111. 112. 188.

192. l-

Buday 97. 1.

Bükkösd hegység 137- 190- 1.

Csallóköz 6. 66. 93. 95- 99. 103.

105. 143. 160. 161. 166. 167.

184. 1.

Carlsbadi fürdő 12. 129- 143- 144- 1.

Csákyak 25. 27. 41- 102, 103. 122.

140. 1.

Chariére 180. 191. 1.
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Charody 84. 91. 1.

Chassan 90. 135. 136- 1.

Cserey 150. 1.

Ciffer 100. 1.

Csongrád 177. 1.

Czegléd 185. 1.

Czelder Úrban 178- 1.

Conti hemzeg 12. 1.

Cusani marquis 193- 1.

D' Absac 90. 1.

Damoiseau 89. 112. 123- l

Debreczen 30. Í13- 139. 1.

Denhof 160. 1.

Dévény 80. 1.

Desalleurs marquis 89- 90. 94. 116-

127. 140. 149. 157. 163. 165.

187. 192. 1.

Diák Ferencz 38- 59. 1.

Diószeg 28—30. 34. 1.

Ditrich 30. 1.

Dolgoruky herczeg 190. 191. 192- 1.

Dolha 17. 19. 1.

Dorgó hegység 198. 1.

Draskovics 78. 1.

Drohobitza 16. 192 1.

Drosdovitz 15. 1.

Ebeczky 81. 84. 100. 174. 1.

Ecsed 120—123 1.

Eger 6. 39. 43.50.57.61—64.87.

89. 92-94. 106-107- 109. 126.

127. 140. 166. 175. 185. 188.

190. 193. l-

Éger 144. 1.

Egregy 113. 1.

Emberfő hegyek 114. 119. 1.

Eperjes 6. 48. 57. 74. 162. 187.

191. 198. 1.

Erdödy 79. 1.

Érsek-Újvár 65. 78- 79. 128-130.

134. 142. 144. 168. 170. 175.

176. 178. 181. 183-185. 187.

189. 190- 196. 199. 1.

Esze Tamás 18. 27- 1.

Esztergom 95. 123. 126-129-131.

135 138. 139. 1.

Eszterházyak 51. 65. 66. 81- 83. 85.

87. 92. 93- 98-100.112- 135.

136. 142. 160. 161. 166. 176-

177. 181. 183. 184. 186. 187.

188. 189. 190. 191. 198. 1.

Farkasfalva 81. 97. 1.

Fehérhegyek 66. 79. 80. 87. 100.

162. 172. 1.

Fehérvár 65. 1.

Feriol 90. 1.

Fierville 61- 90. I.

Fogaras 99. 1.

Forgátsok 39-41.62-67.73-75.

80. 86—89.106. 111.113.116.

118. 123. 126. 129-131- 135.

139. 140. 142. 164. 191. 198. 1.

Földvár 59. 63. 66- 1.

Galgócz 58- 79. 80. 1.

Géczi Gábor 96- 1.

Geur tábornok 132. 1.

Gömör 93. 94. 139- 1.

Grusinsky 185. 1.

Gyöngyös 61- 73-76- 93. 195. 1.

Győr 6. 39- 65. 142. 1.

Gyula-fehérvár 71. 72. 1.

Harangod 35. 94. 1.

Heister 63-67. 74- 80. 87. 143.

166—168. 170. 172-177. 189. 1.

Helembach báró 142. 1.

Henter Mihály 162- 1.

Herbeville 93—95. 98. 99- 104- 105-

1 1 !. 118. 127.139.170.177. 1.

Holesicz 15. 1.

Homonna 181. 1.

Hont 93. 94. 1.

Horváth 18- 1.

Hnszt 28. 29. 161- 188. 198. 199. 1.

Illosvayak 28. 29. 37. 59.

Ipolyság 76. 77. 1.

Janus tábornok 187- l.

Jaroslav 191. 1.

-..
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Jászok 19. 20. 38. 94. 1.

Jászberény 184. 187- 1.

Javarow 200. 1.

Kalló 29. 30. 1.

Kálnási István 17. I.

Kalotahegy 151. 1.

Kamensky Petronius 17. 1.

Kanizsa 142. 1.

Károly hesseni fejedelem 5- t.

Károlyi Sándor gróf 16- 17. 19- 38-

40. 41. 58—64.66. 67. 85.87.

112-118. 122 126. 133. 137.

139. 142. 151. 156- 163- 176-

181-184. 187-194. 197—199. 1.

Karva 87- 130. 135. 1.

Kassa 15. 35. 38. 40. 57. 68- 74-

76- 78-80. 123. 135 137. 138.

142. 143. 165. 185. 187- 198-

199. 1.

Kecskemét 38. 40. 112. 185. 1.

Keczer Sándor 161. 1.

Kemény 146. 150. 1.

Késmárk 41. 1.

Kiliti 67. 1.

Kis Albert 18. 1.

Kis Balázs 30. 1.

Kisfaludy 143- 164. 1.

Kis-marton 62- 63. 1.

Kis-tapolcsán 85. 128- 175. 1.

Kis-várda 28- 34. 193. 195.

Kleklesperg 30 31- 86. 93. 94. 1.

Klinetz 17. 1.

Klobusiczky báró 161- l.

Kolosvár 119. 150. 1.

Komárom 64. 65.93. 133--135. 167-1.

Konski 15. 1.

Konstantinápoly 90. 162- 187. 1.

Kraicz 59. 60. 1.

Krasznahorka 139. 189. 1.

Kraszna 31. 32. 120. 121. 1.

Korbe 157- 159. l.

Koronczó 65. 164. 1.

Kostka 12. 1.

Kökényesdy 189. 190. 1.

Körmöcz 41. 167. 1.

Körös (Nagy) 112. 185. 1.

Kővár 58. 119. 120. 1.

Kunok 19. 20. 38. 1.

Kuklender 133- l.

Lajta 6. 63. 1.

(de) La Mothe 81. 85. 90. 98. 103.

112. 133. 169 171. 172- I.

Latorcza 22. 24. 123. 1.

Lefelholz 173. 1.

Lehman kapitány 6. l•

Le Maire 94. 97. 132- 143. 186. 187-

189. 190. 1.

Lemaitre 89- 1.

Léva 39. 40. 1.

Libény-Sz.-Miklós 6- 60. 1.

Limprecht 91. 164. 1.

Lipót-vár 78. 79. 82. 93—95. 99.

105. 131. 160 161. 167. 170 -172.

195. 1.

Liptó 153. 177- 1.

Lokos 181. 1.

Lőcse 41. 178- 1.

Lőrinc/.! 139- 1-

Lublin 159. 1.

Majos 15. 16. 18. 22. 1.

Marmaros 15. 17. 24. 27—29. 34.

114. 123. 161. 185. 187. 188. 198. L

Maros-vásárhely 145. l,

Mátra 93. 94. 181, 1.

Mecsinsky 12. 1.

Medgyes 89- 1.

Meszeshegy 32. 114. 119—121. 1.

Mikes 57. 71. 77- 145.

Minski vár 12. 1.

Miskolcz 57. 59. 61. 124. 126- 143. 1.

Modor 87. 139. 1.

Mohács 43 1.

Montecuccoli ezred 6- 13. 19—21. 23-

26- 31. 34. 35. 40. 57. 1.

Mosony 60. 1.

Munkács 5. 13. 17—19. 31. 34- 78.
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91. 123. 138. 140. 143- 145. 159.

160. 176. 177. 179. 187. 190. 191.

193. 195-198. l

Murány 92- l-

Nagy-bánya 32. 36 1.

Nagy-Károly 31. 32. 34- 198- 199. 1.

Nagy-Mihály 179 1.

Nagy-Szombat 47. 75. 79 81. 83.

91. 95. 99. 122. 129- 131. 141.

153. 184. 196. 1.

Nagyvárad 28- 30- 50. 190. 1.

Nagyszegy dandárnok 189- 1.

Námény 27. 1.

Nigrelli marquis 15- 35 57- 1.

Nógrád 94- 178. l

Norval 83. 1.

Nyílra 39- 85. 105. 127. 128- 168

171. 175. 176. 184. l,

Nyugat-Vörös 189. 1.

Ocskay 39. 66. 81. 100. 166—171.

175. 1.

Okoücsányiak 62. 75.76.106.153.

154. l.

Olaszi 28. 30. 36. 50. 1.

Onga 189. 1.

Ónod 141. 143. 149. 151. 153- 154-

160. 192. 1.

Orosz 49. 157—160. 1.

Orosz-vég 23. 1.

Orosz vezér-őrnagy 119. 1.

Otlik 75. 76. 100. 170. 1.

Óvár (Magyar) 6. 1.

Paks 66- 1.

Pálfalva 33. 36. 1.

Pálffy 97. 118. 136, 172. 174. 175.

191. 192. 193. 194. 195. 196.

197. 198. 1.

Pápa 65. 1.

Pap Mihály 14. 15. 18. 1.

Párkány 48. 1.

Patak 176. 177. 190. 191, 1.

Pekry 57. 58. 71. 73- 77.86.107.

145 146. 164. 169. 170. 174. 1.

Perényi báró 193. 1.

Pest 20. 43. 86. 139. 184. 1.

Pestis 56. 177. 178. I»I. 184. 186.

187. 199. !.

Petróczy 57. 77. 1.

Pinnye 24. 1.

Pintye 32. 1.

Podoli 15. 17. 1.

Polosky 14. 17. 179. i.

Pottendorf 6. 1.

Pozsony 39. 48. 5*. 60. 99. 129.

135. 139. 153. 162. 176. 1.

Pudmeritz 102. 105. 1.

Pultava 177. 179. 186. 1.

Rabuiin 57. 86. 89. 126. 127. 133.

135. 137. 139. 177. 187. 1.

Rádny 40. 158. 159. 161. 1.

Radievusky 144- 1.

Radics 138. 187. 1.

Radnót 150. 1.

Radvanszky 73. 107. 108. 1.

Radzievsky 40. 1.

Rakovsky 154. 156. 1.

Rédey 146. 1.

Rétay 102.

Révay báró 175. 1.

Riba 38. 1.

Hichan 66. 72. 1.

Riviére 135. 184. 1.

Román 181. 184. 186. t.

Rőt 91. 1.

Rozsnyó 139. 143. 154.178.181.187.

189. 1.

Ruszt 60. 61- 1.

Sáros 6. l-

Sátoralja-ujhely 5. 1.

Schlick 39. 41. 58. 155. l.

Selmecz 77. 78. 1.

Selye 85. 1.

Sennyei István 34—36.38. 1l5. 117.

126. 198. 1.

Skola 17. 145. 192. 193. 198. 1.

Solt 64. 67. 72. 1.
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Soltig 185. 1.

Solyomkői vár 114. 1.

Somlyó 30. 31. 33. 36. 115. 1.

Somorja 58. 1.

Sopron 122. 135. 136. 1.

Stepney lord 127- 131. 1.

Stri 198. 1.

Sultz 74. 1.

Szabolcs 28. 34. 121. 1.

Szakoltza 79. 167. 1.

Szalánk 196. 1.

Szamos-újvár 117— 119. 1.

Szapolyai János 46. 1.

Szász-sebes 73. 1.

Szatmár 15. 16. 25. 27. 30. 32- 35.

37. 38. 86. 93. 142. 176. 190. 1.

Szeben (Nagy) 36. 57. 73. 89. 99.

112. 119. 147. 1.

Szeben (Kis) 191. 1.

Széchényi Pál 60. 1.

Szécsény 105. 106. 112. 113. 122. 131.

145. 156. 178. 181. 187. 1.

Szeged 67. 70. 73- 76. 77. 86. 88.

162. 163- 185. 1.

Szegedy 176. 1.

Székelyhídi vár 120. 1.

Szendrö 57. 1.

Szent-Benedek 93. 94. 1.

Szent-Endre 94- 1.

Szent-Gothárd 67. 1.

Szent-György 87. 139. 1.

Szent-Iványi 198. 1.

Szent-Kereszt 93. 1.

Szent-Márton-Káta 188, 1.

Szent-Miklósi vár 21. 23. 1.

Szent-Tamás 136. 1.

Szepes 41. 138. 140. 178. 191. 1.

Szerednye 20. 1.

Szered 75. 95. 96. 1.

Szerencs 47. 177. 189. 190. 1.

Szolnok 38. 94. 139. 142. 188. 190.

191. 193. 1.

Szűcs 31. 1.

Szöllös 184. 1.

Starenberg 133—136. 138. 139. 143.

16U 162. 166. 167. 169. 1.

Styrum 58. l.

Tarján 94. 1.

Tarkanyi vár 34. 1.

Tarna 94. 1.

Tarpa 14. 1.

Telekessy István 39. 50. 1.

Teleky 58. 71. 86. 120. 162. 163. 1.

Temesvár 71. 163. 1.

Tisza-becs 25. 28. 1.

Titel 70. 1.

Tokaj 16. 34, 35. 37. 38. 40-43.

57. 59. 61. 133. 135. 137- 139. 1.

Tompa 94. l.

Torna 137. 1.

Toroczkay 145. l,

Trencsényi Mátyás 41. 42- 1.

Trencsén 160. 166. 170-174.195. 1.

Túri 20. 1.

Turócz 153-157. 1.

Ugocsa 15. 25. 28. 1.

Ukrainozow 175. 1.

Ungvár 21. 190. 191. 1.

Urbics 175. 1.

Vácz 94. 189. 190. 1.

Vadkert 178- 181. 183. 187. 1.

Vág-ujhely 160. 167. 169- 172. 1.

Vaja 193. 194. 1. '

Vári 26. 1.

Vaskapu 163, l,

Vay 75. 76. 171. 1.

Vecse 85. 96. 104. 1.

Vendome 200. 1.

Verebély 87. 178. 184. 1.

Veréb-sár 29. 1.

Veterani tábornok 7£. 1.

Vetés 32. 34 189. 191. 200. 1.

Viar tábornok 65. 167—171. 189.

191. 1.

Vichnyei fiirdfi 74. 76. 78. 167.

Visegrád 93. 1.
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Vajovits 200. 1.

Vörös-torony 89- 1.

Wratislaw gróf 128- 129. 131.

Závodka 24. 25. l

Zemplin 186. 1.

Zikin 181. 182. 1.

Zilik ezred 180 1.

Zinzendorf gróf 61- 1.

144-1. Zólyom 41. 93. 1.

Zrínyi Ilona 5. 1.

Zsibrik 143, 1.

Zsibó 37. 112. 114. 115. 119. 145. 151. 1.

Sajtó hibák >
•

6. lap 9. sor Német-újvár helyett Német-ujhely.

24 „ 25. „ kiovic-i B kiovi.

55. „ 2. „ állerény „ ál-erény.

65. „ 1- „ megakadályoz „ megakadályozá.

69. » 20. „ dándornokok „ dandnrnokok.

71. „ 39. ». Sava „ Száva

79. , 9. n teli „ téli.

80. n 15. „ roszak „ rosszak.

86. ,, 14. „ Szatmár „ Szalmárt.

96. » 26. „ álhatta „ állhatták.

118. » 24. „ néhányán „ néhányon.

133. » 7. ff ™ ily ., mely.

141. „ 6. „ jogasságát „ jogosságát.

177. „ 18. » mí » melynek fedezete.
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